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ALI CAN YALCINKAYA (istanbul),
ANDREA PARAPATICS (Veszprém),
SZILARD SZENTGYORGYI (Veszprém)

A REASSESSMENT OF THE ADAPTATION
OF WEST OLD TURKIC LOANWORDS IN HUNGARIAN:
NEW FINDINGS AND PERSPECTIVES

Abstract. The adaptation of West Old Turkic (WOT) loanwords into Hungarian
is reevaluated in this work, with an emphasis on phonetic and phonological
changes that occur during borrowing and the adaptation processes. Building
on the previous work that measured phonetic distances using an improved
Levenshtein distance algorithm, this study includes dataset adjustments and
theoretical understanding of the different processes of borrowing and adaptation.
The study separates the more significant rule-based phonological adaptations
that have been seen throughout time from the more subtle phonetic changes
that occurred during the initial borrowing stage. These results demonstrate the
systematic phonological tendencies of L1 in absorbing foreign lexical items,
illustrating the interaction between contact dynamics and language evolution.
Additionally, the study reveals recurrent patterns of adaptation and the alteration
of certain phonemes, providing insight into the linguistic processes behind the
nativization of loanwords. This study adds to broader discussions on phono-
logical adaptation by resolving previous morpho-phonological inconsistencies
and integrating improved data to offer a more thorough understanding of the
phonetic and phonological dynamics in the adaptation of WOT loanwords in
Hungarian.

Keywords: Hungarian, Oghur, historical linguistics, diachronic linguistics, contact
linguistics, loanword adaptation, Levenshtein distance, operation cost, phonetic
assimilation, edit distance, distinctive features.

1. Introduction

Understanding the dynamics of language contact through the adaptation of
loanwords has been a key focus, illustrating how foreign linguistic features
are integrated into and changed within the target language. In order to quan-
tify phonetic distance, the study applies an improved Levenshtein distance
algorithm, based on previous research (Yal¢inkaya & Parapatics & Szent-
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gyorgyi 2023) that examined the phonetic adaptations of West Old Turkic
(WOT) loanwords in Hungarian. In order to shed light on this phenomenon,
the previous study examined the phonetic modifications of 377 Hungarian
loanwords from WOT. The adaptation rates and phonological assimilation
patterns between these historically related languages were measured using
a distinctive-feature-weighted Levenshtein distance algorithm. It also aimed
to help improve edit distance algorithms by providing a framework for
measuring phonetic distance that is more sensitive.

This paper offers a reevaluation of the adaptation rates of WOT loanwords
in Hungarian, integrating corrections and fresh research, building on the
preceding study. It has been derived from the doctoral dissertation (Yalginkaya
2024). The main development is the clear division of the processes of borrowing
and adaptation, with different rates of change noted for each phase. This
distinction demonstrates the different implications on these processes: adaptation
represents rule-based phonological adjustments that bring loanwords into line
with the target language’s changing linguistic system, whereas borrowing
involves the initial transfer of words with little modification. Apart from that,
a few small mistakes have been fixed, including misjudging a few suffixed
words as word stems. Additionally, a number of morpho-phonological issues
were resolved by means of thorough modifications, which required revising
the entire dataset multiple times.

Throughout this study, "West Old Turkic’ (WOT) refers to the reconstructed
Oghuric variety underlying the early borrowings into Hungarian, following the
terminology and reconstruction framework of Réna-Tas & Berta (2011). The
term is used here as a practical cover label for the historical Chuvash-type
Turkic lects (Khazar, Onogur, Bulgar, etc.) spoken between roughly the 5th and
10th centuries, even though these varieties are not directly attested. As noted
by Erdal (2018), the designation ‘West Old Turkic’ is not uncontroversial;
nonetheless, the reconstruction by Rona-Tas & Berta remains the most compre-
hensive model available. For the purposes of this quantitative study, "'WOT’
simply denotes the reconstructed donor forms presented in that monograph.

For the sake of clarity and readability, a concise overview of the method-
ological framework is provided below, although this study does not fully re-
demonstrate the quantification procedure, as the underlying technique remains
unchanged. The present contribution focuses instead on separating the borrow-
ing and adaptation stages and on refining the dataset as thoroughly as possible.
Although the quantification framework remains the same, the refined dataset
and the borrowing—adaptation distinction yield new linguistic insights into the
phonological history of Hungarian and the nature of its early Turkic contacts.

2. Methodological overview

The study applies a refined version of the Levenshtein Distance (LD) algo-
rithm in order to quantify phonetic distance between reconstructed West
Old Turkic (WOT) forms and their Hungarian counterparts. LD is well
established in comparative linguistics, but its classical formulation treats
all substitutions, insertions, and deletions as equal operations. For historical-
phonological data, this is insufficient: not all sound differences are equally
distant, and a fixed penalty for every mismatch cannot capture the phonetic
realities of Hungarian—-WOT correspondences.

2



A Reassessment of the Adaptation of West Old Turkic Loamwords...

The present study therefore uses a distinctive-feature-weighted LD, in
which each substitution cost reflects the phonological contrast between the
two sounds involved. Insertions and deletions retain the value of 1, but
substitutions receive fractional costs determined by shared vs. contrasting
features.

This refinement allows for more realistic modeling of Hungarian phono-
logical behavior, including the distinction between borrowing (minimal early
changes) and adaptation (later rule-governed phonological developments).

Before calculating distance, each WOT-Hungarian pair undergoes phonemic
alignment, a step sometimes left implicit in LD applications. In alignment, each
phoneme of one form is paired with the most plausible counterpart in the other.
The total number of aligned positions is called N-align, and it serves as the
denominator for expressing the penalty score as a percentage.

For example, in the comparison below, the alignment consists of four
positions. Insertions or deletions appear when one form contains a phoneme
without a counterpart on the other side. Three penalty points out of four
alignments conclude a 75% distance between the pair.

Table 1

An example of the classical phonetic distance calculation

Hungarian kéz 'hand’ [k e: z -]
Finnish kdsi ’hand’ [k e s i ]

Penalties 3
N-align 4
LD% 75

In its classical form, LD assigns a uniform cost of one point to every
operation, whether a substitution, an insertion, or a deletion. This produces
unrealistic distances in loanword data. For instance, the substitution of /u:/
with /u/ is intuitively closer than the substitution of /u:/ with /e/. Simi-
larly, substituting /tJ/ with /f/ is far smaller a change than substituting
/tJ/ with /b/. Thus, a phonologically informed refinement is required. The
refined algorithm weights substitutions by counting how many distinctive
features differ between the phonemes. This follows the logic that phonemes
sharing more features are perceptually and articulatorily closer. Features
are grouped into base categories:

Major class features (syllabic, consonantal, sonorant)

Laryngeal features (voice, spread glottis)

Manner features (continuant, nasal, lateral, delayed-release)

Place features (labial (round), coronal (anterior, distributed), dorsal
Vowel space (high/low/mid, back, tense)

Each contrasting feature contributes an equal fraction of one full penalty.
In the refined algorithm, a substitution receives a full penalty point only when
all sub-features within a given base category stand in opposition between the
two phonemes. A full penalty equals one because each phoneme occupies
a single alignment slot, and therefore a one-phoneme word can be maximally
distant from another one-phoneme word only if the difference amounts to
exactly one penalty point. Under this logic, the features belonging to any
given base category must contribute equally to the total cost, ensuring that
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the measurement reflects the full contrast within that category when all its
sub-features differ.

"For example, the sound /a/ is [+low], [+back], and [-tense] while /y:/
is [+high (-low)], [-back], and [+tense]. Therefore this pair shows full
contrast in terms of the "vowel space” base category. In the case of
vowel space, 0.33 penalty points would be applied for contrast in [thigh],
0.33 for [+back], and again 0.33 for [+tense], since there are three features
in this category. Considering the fact that this pair in the example above
also shares a difference in placing, /a/ being [-labial] and /y:/ being
[tlabial (+round)], and knowing that the place category also has three main
features (labial, coronal, dorsal), 0.33 additional points would be added.
Therefore the distance between the pair would cost 1.33 points in total.
That being the case, very distinct pairs, and vowel-to-consonant and vice
versa adaptations would generally cost more than a full penalty point,
further sensitizing the operation cost. A standard 2 penalty points approach
for the vowel-to-consonant and vice versa adaptations is problematic
since these types of assimilations are not always equally distant either.”
(Yalginkaya 2024).

Table 2
Refined distance

Hungarian kéz 'hand’ [k e: z -]
Finnish kdsi ’hand” [k e si]

Penalties 2.16
N-align 4
LD% 54

The refined LD calculation for kéz and Fkdsi proceeds as follows. The two
lexemes align across four phonemic positions, giving an N-align value of 4.
The Hungarian lexeme lacks the final vowel found in the Finnish lexeme,
which counts as a deletion and therefore contributes 1 full penalty point.

In addition to the deletion, there are two substitutions. The first is the
vowel correspondence /e:/ — /a/. These two vowels differ only in lowness
(highness) and tenseness, both belonging to the vowel-space category. Since
the vowel-space category consists of three sub-features, each contrast contributes
0.33, giving a total substitution cost of 0.66.

The second substitution is /z/ — /s/. Here the only difference lies in
voicing. The relevant manner category contains two sub-features (voice and
spread glottis), and each contrasting feature therefore carries 0.50. Because
only voicing differs in this pair, the substitution cost amounts to 0.50.

Summing these values — 1.00 (deletion) + 0.66 (vowel substitution) + 0.50
(consonant substitution) — gives a total penalty of 2.16. Dividing this by the
N-align value of 4 results in a refined LD of 54%, representing the phonemic
distance between the two forms under the distinctive-feature-weighted model.

Sub-features within the major place categories may themselves contain
finer-grained contrasts, as described by Clements & Keyser (1983). Thus,
labial includes rounding, coronal includes anterior and distributed, and dorsal
includes high and back. When two phonemes share the main category but
differ in one of these lower-level sub-features, each such contrast contributes
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0.16 penalty points, reflecting half of the standard 0.33 used for a full vowel-
or place-feature contrast. For instance, /8/ and /z/ are both [+coronal], yet
differ in [+distributed], resulting in a cost of 0.16. Length also participates
in this refinement: the feature [+tense] carries a value of 0.33, so gemination
and degemination receive the same penalty as vowel lengthening and shortening,
ensuring consistent treatment of segmental duration.

Metathesis is handled separately. When two adjacent sounds transpose but
remain otherwise identical, the operation is treated as a structural disruption
costing 1 full penalty point; if substitution is also involved, the relevant
substitution cost is added on top.

Certain phonemes require additional refinement. Although the vowel /a/
is phonetically a low central vowel, it is consistently grouped with the
back-vowel series in both Hungarian and Turkic vowel harmony. For the
purposes of the feature matrix, it is therefore treated as [+back] at the
phonological level. The voiced velar fricative /y/ likewise requires special
treatment: although not silent in Old Turkic, its strongly intervocalic
distribution, high sonority, and articulatory position between consonant
and vowel justify treating it as a transitional sound. For this reason, inser-
tions and deletions of /y/ incur only 0.5 penalty points, the same reduced
value assigned to the semivowels /j/ and /w/.

Although /e/ and /¢/ are both classified as mid vowels, /e/ is a high-mid
vowel, closer to the high region of the vowel space, while /&/ is a low-mid
vowel, closer to the low region. Since this single contrast falls within the vowel-
space category, and that category assigns 0.33 to each differing sub-feature,
the substitution /e/ — /&/ (or vice versa) receives a penalty of 0.33, reflecting
their minimal phonetic distance.

Because sound correspondences in extinct languages cannot always be
verified directly, the study relies on the comprehensive reconstructions of Réna-
Tas & Berta (2011), supplemented by comparative evidence from related
Oghuric languages. A full exposition of the refined algorithm, the treatment of
distinctive features, and additional examples can be found in (Yalginkaya 2024).

Obsolete items, (e.g., bular 'Volga Bulgar’, ugu 'owl’) that were attested
in Old Hungarian but disappeared later were retained, as their attested forms
still demonstrate historical adaptation to Hungarian phonotactics at the time
of borrowing.

3. Borrowing and adaptation processes

The processes of borrowing and adaptation were distinguished, as the accom-
modation of a newly borrowed word relies on distinct factors. Primarily, it
hinges on the congruence or proximity between the constituents and struc-
tures of the word in both the donor and recipient languages (Paradis &
Lacharité 2011 : 764). Only the borrowed word itself undergoes further adap-
tation, a process influenced by time and frequency. Words encountered
frequently undergo complete adaptation more rapidly. Meanwhile, as adap-
tation progresses, the recipient language undergoes its own evolution, with
the borrowed word becoming integrated into this linguistic change. The
preliminary copying process (borrowing) and the subsequent adaptation of
these loanwords inside the target language’s acoustic system are the two main
processes (Kenstowicz 2001) that are examined in this inquiry. Words from
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the source language, West Old Turkic, are directly transferred into the target
language, Hungarian (Réna-Tas & Berta 2011), in the first process, known as
borrowing. As the target language replicates the words from the source
language, not much changes are noticeable at this point. A comparison between
the reconstructed West Old Turkic words and the reconstructed Old Hungarian
copies is used to calculate the modification rate for this process. The second
process, adaptation, includes the rule-based modifications made to the loan-
words to conform to the destination language’s changing phonological and
phonetic structure.

It is crucial to emphasize that loanwords, regardless of their origin, will
experience the same phonological changes as native words when they are
incorporated into a new language. This emphasizes that a language’s phono-
logical changes typically impact all words, not just loanwords, and aren’t
merely driven by the need to integrate loanwords. This element is essential
for dispelling the myth that all loanwords inevitably adapt to the phono-
logical characteristics of the host language over time; in fact, they occasionally
undergo modifications that go the other way (Jaggers & Baese-Berk 2020).
Notably, rather than the process of loanword assimilation, the changes that
have occurred over the long period from the era of borrowing to the present
are mostly associated with the natural evolution of Hungarian phonology:.
The term "adaptations’ can be used to describe these modifications, regardless
of whether they are unique to loanword integration. Although the phrase is
frequently used to refer to the particular changes made to make room for
loanwords, it can also refer to more general phonological changes that have
an impact on the language as a whole. Pronunciation, vocabulary, and gram-
mar are only a few examples of how language changes to suit the demands
and use of its speakers. In this study, the adaptation of the loanwords is
evaluated by comparing the reconstructed Old Hungarian copies with modern
Hungarian equivalents. This assessment reveals the extent of rule-based
modifications required for the loanwords to take their current form in modern
Hungarian.

The following comparison tables offer a detailed analysis of the rates of
change seen in the processes of borrowing and adaptation. A detailed and scru-
tinized overview of the changes the loanwords underwent throughout their
assimilation into the Hungarian language may be found in tables 1 and 2, which
display the phonetic and phonological alterations that occurred over time.

The complete data is available at the Open Science Framework. To access
Tables 1 and 2, visit: https://doi.org/10.17605/OSF.I0/QRITS.

4. Borrowing Process

The study shows that the borrowing alteration rate for these loanwords is
7.20% (92.80% homophones) when comparing the reconstructed West Old
Turkic words with the reconstructed Old Hungarian counterparts. This
discovery sheds light on the straight transmission of lexical information from
West Old Turkic to Old Hungarian by highlighting the few modifications
that take place throughout the borrowing phase. Notably, an interesting
discovery is made from the 377 pairings that were examined: 178 pairs, or
roughly 47% of the sample, exhibit 0% distance.


https://doi.org/10.17605/OSF.IO/QR9TS
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5. Adaptation Process

West Old Turkic loanwords have been adapted into Hungarian throughout
many centuries. The period of adaptation includes both the original borrowing
of these loanwords and their later absorption and integration into the changing
Hungarian phonological and phonetic structure. In order to conform to the
changing sound patterns and structures of the Hungarian language, the loan-
words, like the native words, have experienced a number of phonetic and
phonological modifications over time. These modifications are mostly a result
of the continuous absorption and adaptation of foreign linguistic compo-
nents into the local system, which is influenced by phonotactic restrictions,
linguistic conventions, and other features like language interaction and change.

On average, the 377 word pairings had a pronunciation distance of 27.41%.
Thus, the original copies of this collection of words and their current Hungarian
adaptations are 72.59% homophones. Turkic native speakers generally do not
recognize most of the Turkic content in Hungarian (Navracsics 2016 : 15).
This distance may appear short at first look because of this. But it should be
highlighted that the common Turkic languages — all Turkic languages today
except Chuvash — are very different from the Oghur branch (Savelyev &
Robbeets 2020 : 41), and there is very little mutual intelligibility between
them. The degree of similarity between the source languages — from which
Hungarian obtained the words — and contemporary Chuvash is one vital
factor to take into account at this point. Three dialects of WOT from the 10th
to 13th centuries were reconstructed, two being extinct and one being Middle
Chuvash, but what concerns the Hungarian interaction of the process more
was apparently before the 10th century. For what is known before that period
about the Chuvash-type languages such as Khazar, Saragur, Onogur, and
Volga-Bulgar, the strongest source already is the WOT loanwords in Hungarian
(Agyagasi 2019).

6. Patterns

In order to emphasize important data about the most prevalent phonological
adjustments, frequency analysis is done in this section. The phonological
disposition of Hungarian towards the nativization process of loanwords is
reflected in the most common phonological tendencies in terms of adapta-
tions. This section presents only the most notable adaptation patterns. The
findings show that the L1 uses specific phonological processes to nativize
loanwords. The important thing to note here is that the adaptations show,
to a large degree, systematic patterns that help us understand how phono-
logical restrictions function in a predetermined, non-arbitrary way when inte-
grating borrowings. This, of course, can be evaluated as an indication that the
nativization through production stance (Hyman 1970; Lovins 1975; Danesi
1985; Jacobs & Gussenhoven 2000; LaCharité & Paradis 2005; Paradis &
Lacharité 2011; As-Sammer 2015) has a valid basis. The patterns that are
displayed below demonstrate that the adaptations are not the results of the
random perception of mere phonetic inputs. The creation of patterns for
the “initial copying process” is not viable because of the negligible changes
that are performed. Figure 1 below lists all of the exceptions. "Occurrence
rate in the whole data” refers to the proportion of all 377 loanwords in the
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dataset that show a given pattern, while "occurrence rate in the relevant
data” refers only to the subset of items where that pattern could in principle
apply (for example, only lexemes that actually contain the phoneme or struc-
tural feature under comparison). Reporting both measures is important because
many adaptation patterns are conditionally restricted, and calculating their
frequency over the full dataset would artificially lower their apparent rate.
This distinction makes the tables more transparent and reflects the functional
distribution of each pattern more accurately.

Occurrence rate Occurrence rate Common
Pattern in the whole data in the relevant data adapted forms
. . 11.67% 88% .
Adaptation of [i] (377/44) (50/44) [o], [i]
. 20.69% 92.86%
Adaptat f ,
aptation of [x] (377/78) (84/78) L] [e]

Figure 1. Borrowing patterns.

Occurrence rate Occurrence rate Common
Pattern in the whole data in the relevant data  adapted forms
Heavy 52.25% 52.25% vowel
syllables (877/197) (377/197) lenghtening
Nasal 7.43% 35.44%
palatalization (377/28) (79/28) [n]
Adaptation 30.77% 100% .
of [y] (377/116) (116/116) =1 G- V]
[a]=>[p][0][ul].
Labialization 46.15% [el[e]=>[@]ly].
of vowels (377/174) a [i]l=>[o][y].
[i]==>[o][u]
Adaptation of 8.75% 68.75%
[d3] > [J] (377/33) (48/33) (1]
Adaptation 5.57% 29.17%
of [T] = [] (377/21) (72/21) ]

Figure 2. Adaptation patterns.

7. Discussion

One significant finding from this study is that, in the early stages, there seems
to be little integration of loanwords — words that are taken or copied from
WOT — into Hungarian. The borrowed terms and their WOT originals have
a very close phonetic resemblance, as seen by the average pronunciation
distance of 7.20%. A considerable number of the acquired terms were copied
or reproduced in their original phonetic form.

There are a number of reasons for this slight alteration in the early stages.
First of all, it might show how these specific languages borrowed from one
another during the time period under study. It makes sense that the borrowed
terms were incorporated into Hungarian with little change in phonetics, since
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speakers of WOT and Hungarian interacted and spoke frequently. This might
be as a result of the borrowing community’s familiarity with WOT’s phonetics
and pronunciation.

Second, the phonetic similarities between WOT and Hungarian may have
contributed to the little initial alteration seen in this study. It would take less
work to adapt imported words to fit Hungarian phonetic patterns if the two
languages have overlapping phonetic features or similar phonetic systems.
As a result, the pronunciation gap between the borrowed terms and their
WOT roots would be reduced. Although the paper’s snapshot analysis points
to a striking similarity at the moment of borrowing, it is important to recog-
nize that this process was ongoing. The period of bilingualism during which
the Hungarian language underwent substantial modifications, including the
introduction of new phonemes and sounds, coincided with the borrowing
of Turkic elements. Additionally, the influence of Turkic caused notable changes
to the Ugric vowel system (Réna-Tas & Berta 2011 : 1121). A considerably
larger degree of difference would be revealed by investigating the changes
that occurred in the Hungarian language from its split from the Ugric group
through its contact with Turkic languages and continuing to observe these
changes during the borrowing process.

Furthermore, the cultural or social aspects of language interaction and
borrowing may be responsible for the comparatively small changes at the
beginning. There may have been a propensity to maintain the phonetic
integrity of borrowed terms in Hungarian if WOT was highly valued in
society or culture, or if its linguistic characteristics were positively viewed.
This might be interpreted as a means of preserving the borrowed vocabu-
lary’s apparent legitimacy or status. It is crucial to remember, nevertheless,
that investigating the later phases of adaptation in Hungarian is equally
significant. This difficulty is also taken on by the research, which looks at
how the acquired content has been "adapted” into the Hungarian language.
With the development of the Hungarian language, it is clear that the imported
words experienced further alterations and phonetic changes over time. Conse-
quently, a close phonetic similarity between Hungarian borrowings and
their WOT equivalents is suggested by the slight alteration seen at the first
stage of the loan process. This low rate of alteration may have been caused
by a number of factors, including regular linguistic contact, phonetic similar-
ities between the two languages, and cultural or social influences. In order
to obtain a more thorough understanding of the entire loanword adaptation
process in Hungarian, additional study is presented separately to examine
the following stages of adaptation.

Upon this procedure, the loanwords’ adaptation rate in modern Hungarian
is found to be 27.41%. The phonological limitations and inclinations of the
recipient language, Hungarian, when incorporating borrowed words are
reflected in the existence of specific patterns in loanword adaptations. Phono-
tactic restrictions, historical phonological shifts, and the interplay between
the donor and target languages are some of the linguistic elements that
contribute to these patterns. By comprehending these trends, one can gain
insight into the fundamental processes and ideas that underlie Hungarian
loanword adaptation.

The study found that heavy syllables are preserved in loanword adap-
tations, which is one notable pattern. The understanding that a light syllable
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usually consists of a single mora—which could be a single consonant,
a diphthong, or a short vowel—is the first step in this process. In contrast,
two moras are present in a heavy syllable, which usually takes the shape of
a long vowel, a vowel followed by a single consonant, or a vowel followed
by a cluster of consonants. Interestingly, vowel lengthening is found in about
half of the comparisons, indicating that it is a relatively frequent pattern.

There are some intriguing patterns in the way the high back unrounded
vowel (/w/ or /i/) is adapted in loanword nativization. Instead of rigorously
following the front-back harmony norms of Turkic and Hungarian, loanword
adaptations prioritize preserving specific traits, such as [+high] and [+back],
as seen by the observed substitutions of /o/, /p/, or /i/ for this vowel.
The influence of similar sounds in the recipient language or characteristics
like pronunciation ease could be responsible for this departure from predicted
harmonical rules. It suggests that intricate interactions between the phono-
logical systems of the borrowing and destination languages are also involved
in loanword modifications, which are not only motivated by phonetic simi-
larity.

In loanword nativization, the voiced velar fricative (/y/) exhibits patterns
similar to the "soft g” phenomenon in contemporary Turkish. The trends that
have been identified, such as vowel lengthening, deletion, or substitution to
the semivowel /j/, point to a convergence between the phonotactic prefer-
ences of loanword adaptations and the historical phonological changes of
Hungarian. The dynamic character of language contact and the impact of
past linguistic advancements on the adaptation of acquired terms are both
reflected in this convergence.

There are a number of reasons why labialization is preferred. One could
be the impact of nearby consonants. The vowel frequently experiences labial-
ization to match the articulatory properties of the consonants when a borrowed
word has labial or labialized consonants next to it. In the case of gyiimdlcs
‘fruit’, where the vowels next to the labial /m/ labialize during adaptation,
this assimilation process guarantees phonetic concord and makes it easier
to pronounce loanwords smoothly.

The /d3/ — /3/ correspondence represents a regular internal sound change
in Hungarian. Old Hungarian preserved /d3/, but it later merged with the
palatal stop /3/ as the affricate weakened. Because both are voiced, palatal
obstruents with similar acoustic cues, this merger is phonetically natural and
typologically common.

Refinement techniques to the operation cost in the Levenshtein algorithms,
despite the fact that the principles are default, significantly alter the obtained
results. Some modifications may reflect little to nothing in human percep-
tion. Conversely, some adaptations could seem more apparent than others,
yet they are still less remote. To start, it could be a good idea to develop
a computerized (or non-computerized) assessment methodology that assesses
the perceived distance of a specific collection of sounds unique to two phono-
logical systems. This requires a database large enough to contain a sufficient
number of co-occurrences of the same sound pairs. In any case, to use the
LD and get significant, reliable results, massive data with a large word base
is required. One restriction and apparent drawback of the use of the LD is
the limited data, such as the 35 recognized Cuman loanwords in Hungarian.
A substantial amount of data about WOT loanwords in Hungarian was used
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in this study. The refinement procedures’ requirement for a strong grasp
of the phonological knowledge of the compared languages is another draw-
back. A disadvantage may also arise if any of the languages lack thorough
phonological information, as is the case with Cuman, which is an extinct
language. On the other hand, data regarding the frequency of specific adap-
tations as regular patterns and the ability to quantify the relatedness of
comparable lexemes are advantages. Honti also points out that consonantal
changes are known to exhibit a higher degree of regularity than vowel changes
(Honti 2017 : 189). The debate over whether adaptations are phonological or
perceptual may potentially be resolved by the automated phonetic compari-
sons. A proper recognition of the dynamics of loanword adaptation may be
attested to by phonologically sensitive automatization techniques for deter-
mining the adaptation rates of loanwords between languages.

One thing to keep in mind is that, of course, Turkic and Hungarian speakers
were not the only ones in the Sprachbund of the Eurasian steppes. At various
points in time, the former two coexisted with Slavonic speakers, Germanic
speakers like Goths, and Iranian speakers like Alans. Undoubtedly, the loan
phonology of Hungarian borrowings must have been impacted by the exchanges
with these populations. In this sense, a flexible approach to modifications
rather than a rigid one may lead to a deeper comprehension. This problem is
raised by Stachowski, who proposes a comparison between the phonetic adap-
tation processes of Pannonian Slavonic and Turkic loanwords in Hungarian
(Stachowski 2014 : 221).

Testing native speakers of the language being borrowed and asking them
how they perceive the words from the source language, or the other way
around, and comparing the results with the automated rates, is another way
to gauge the need for more research. Considering the results of Honti (2017)
for the selection of lexemes to be analyzed, it might also be beneficial to do
the study previously mentioned in this study.
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AJIH JDPKAH }I.ﬂ‘ié[HKA}I (Cram0yn), AH/IPEA TIAPAIIATHY (Becmpem),
CHJIAPI] CEHT/IBEPIIBH (Bectpem)

IMEPEOITEHKA AJTATITALII 3AMMMCTBOBAHUI
N3 3AIMATHOIO OPEBHETIOPKCKOI'O SI3bIKA B BEHI'EPCKOM SI3BIKE:
HOBBIE PE3YJIbTATBI M ITEPCIIEKTVIBBI

B macTosAmIer paboTe MpOBOAUTCS TIepeolleHKa afarTalliy 3aMMCTBOBaHNUI U3 3aTlaf-
Horo gpesHeTIOpKcKoro s3bika (West Old Turkic, WOT) B BeHrepcKoM sI3bIKe C OCOOBIM
aKIIeHTOM Ha (poHeTMuecKre U POHOJIOTMYECKUe U3MEHEHNs, IIPOUCXO/INE B IIPO-
1ecce 3aMMCTBOBaHM: U IOCIeayomelt agantanyy. Onupasch Ha IIpebl Iy Ine 1uccie-
JOBaHILL, B KOTOPBIX POHETHYECKIe PACCTOSHIL M3MEPSIINCH C IIOMOIIIBIO YCOBEPIIIEHCT-
BOBAHHOI'O alrOpuUTMa paccTosHMs JlesBeHIITeliHa, JaHHOe CClIe0BaHNe BKIIOYaeT
yTOYHeHMe KOpITyca JaHHBIX M YTIyOIEHHOe TeOpeTHIeCcKoe OCMBICTeHIe Pa3TMIHBIX
HTAIIOB M MEeXaHM3MOB 3alIMCTBOBaHI U afanTauui. B paboTe mpoBoaUTCS pasrpaH-
JeHVe MeK Iy Oollee 3HaUMMBIMY, CMCTEMHBIMY (POHONIOTMYECKUMY aJaIlTalfusIMI, OC-
HOBaHHBIMI Ha ITpaBUIax U IIPOCIeKMBAeMBIMI Ha ITPOTs>KEHUN AIUTETbHOTO MCTO-
pudecKkoro nepuoga, 1 0osee TOHKMMU (POHETUUECKIMI U3MEHEHU MY, BOZHUKIIIMU
Ha HadallbHOI cTaguu 3auMmcTrsoBaHus. [lonydyeHHble pe3ynbTaThl JeMOHCTPUPYIOT
cucTeMHbIe (POHONOTMYeCKIe TeHAeHITUN poaHoro A3bKa (L1) mpu ycBoeHmy MHOA3HIY-
HBIX JIeKCUYeCKMX eIVHUI], HalllsJHO MILIIOCTPUPY S B3aIMOeIICTBIe KOHTaKTHOI
JVMHaAMUKN U S3bIKOBOM sBoonMn. KpoMe Toro, ncciegoBaHme BBIABIsAET IIOBTOPSIIO-
Imyecs MOJeNy afallTalluy ¥ M3MeHeHNs OTHeIbHEIX (POHEM, UTO ITO3BOJIIeT IyoKe
TOHSTD JMHIBUCTIYECKNE IIPOLIeCCH], JeXKalye B OCHOBE HaTypalmM3alull 3aliMCT-
BosaHMit. Hacrosmas pabora BHOCUT BKJaj B Oollee IIMPOKMEe AMCKYCCUM IO ITpOO-
TemMaM (OHOJIOTMYECKON afariTallui, yCTpaHss paHee BBIsABIeHHBIe MOP(POPOHOTIOTN-
YecKlie HeCOOTBETCTBIS I MHTETpUPYsI YTOUHEHHEIe JaHHbIe i1 O0jJee BCeCTOPOHHETO
ITOHMMaHM (POHETIYIECKON 1 (POHOIOTMUECKON IMHAMUKY aJaIlTaliuy 3aMCTBOBaHUI
U3 3aIlafHOTO APEBHETIOPKCKOIO SI3bIKa B BEHI€PCKOM S3bIKe.

ALI CAN YALCINKAYA (Istanbul), ANDREA PARAPATICS (Veszprém),
SZILARD SZENTGYORGYI (Veszprém)

UNGARI KEELE LAANEVANATURGI LAENUDE
MUGANEMISE UMBERHINDAMINE:
UUED AVASTUSED JA VALJAVAATED

Artiklis esitatakse ungari keele ldanevanatiirgi laenude muganemise kohta uus tol-
gendus, poorates erilist tahelepanu foneetilistele ja fonoloogilistele muutustele, mis
on toimunud laenamise ja sellele jairgnenud kohanemise kdigus. Tuginedes varase-
matele toddele, milles foneetilisi kaugusi on méddetud Levenshteini kaugusalgoritmi
taiustatud versiooni abil, on selle uurimuse aluseks andmekorpuse tdpsustamine ning
laenamise ja muganemise erinevaid jarke ja mehhanisme selgitav pohjalik teooria.
Eristatakse olulisemaid ja siisteemsemaid reeglipohiseid fonoloogilisi kohandusi, mis
on esile tulnud pikema ajalooperioodi jooksul, ning vdaiksemaid foneetilisi muutusi,
mis tekkisid laenamise algjargul. Saadud tulemused nditavad voorkeele leksikaalsete
tiksuste omandamisel toimivaid emakeele siisteemseid fonoloogilisi tendentse ja toes-
tavad keelekontaktide ja keelearengu koosmdju. Lisaks tuuakse uurimuses esile
tiksikfoneemide korduvad muganemis- ja muutumismustrid, mis voéimaldavad stiga-
vamalt aru saada laenude omaksvotu aluseks olevatest keeleprotsessidest. Artiklis
lahendatakse varem tuvastatud morfofonoloogilised vastuolud ja lisatakse tdpsustatud
andmeid, aidates niiviisi edasi viia fonoloogilise muganemise laiemat arutelu.
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VARIATION OF THE GLOTTAL STOP /?/
IN SOUTH ESTONIAN LATIVE FORMS

Abstract. One of the most striking features of South Estonian among other Finnic
languages is the occurrence of the glottal stop /?/ as a phoneme, which in
modern Voro and Lutsi orthographies is represented by the letter ¢. While the
other grammatical and lexical functions of /?/ are shared amongst the South
Estonian varieties, the distribution of the glottal stop in the lative forms varies
across dialects, caused by the conservative nature of Lutsi and Kraasna, and the
innovations in the western subdialects of Voro. This article examines the occur-
rence of the glottal stop /?/ at the end of the lative forms manog ~ mano "towards’
and kuuq ~ kodoq ~ kodo ’(towards) home’, adverbialised illative and allative forms
mahaq ~ maaha ’downwards’, pddleq ~ pdcdle 'onto’, and at the end of illative forms
in Leivu South Estonian and the Hargla subdialect of Voro. This study combines
qualitative historical analysis with synchronous quantitative analysis.

Keywords: South Estonian, lative, glottal stop, language islands, variation.

1. Introduction

This paper investigates the word-final variation of the glottal stop /?/ in South
Estonian lative adverbs and postpositions, i.e., items expressing a motion
to location. Previous research has thoroughly documented the occurrence
of the glottal stop /?/ in several grammatical constructions shared among
the South Estonian dialects (Nigol 1994 : 69—73; Keem & Kasi 2002 : 31—32;
Iva 2003; 2005; Vaab 2023). However, the occurrence and variation of a glottal
stop in South Estonian lative adverbs and postpositions has received little and
unsystematic mention. Notes on the topic appear in descriptions of Voro
South Estonian (Keem & Kasi 2002 : 31; Iva 2007 : 53) and Hargla subdialect
of Voro (Nigol 1994 : 69—70), but no study has examined this variation across
South Estonian dialects.

This paper fills this gap by analysing the word-final variation /?/ ~ &
in lative adverbs and postpositions. Various different lative endings, e.g.,
-, *-k, *-n, *-n, *-s, and *-j have been simultaneously attested in the modern
Uralic languages or reconstructed to different proto stages (Janhunen 1982 :
Received 2 July 2025, accepted 19 February 2026, available online 6 March 2026.

© 2026 Author. This is an Open Access article distributed under the terms and conditions of the Creative Commons|
Attribution 4.0 International Licence CC BY 4.0 (http:// creativecommons.org/licenses/by/4.0).
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30; Ylikoski 2011 : 256; 2019; Aikio & Ylikoski 2016 : 100—101; Prillop & Saar
2020 : 194; Luobbal Sammol Sdmmol Ante 2022 : 12—14). With the spread
of Uralic, new branches used different strategies to develop new local cases.
In Finnic languages, the lative case itself is lost, but the previous lative forms
may be preserved in modern languages as adverbs or postpositions (Luobbal
Sammol Sdmmol Ante 2022 : 14). For instance, in Livonian, frequent lative
adverbs kuoddj 'to home’, kogaz 'to far’, and tagd 'to behind’ reflect historical
J-, s-, and k-latives, respectively (Viitso 2016 : 156). In South Estonian, lative
adverbs may exhibit different word-final forms even within the same stem
and are listed as synonyms in the dictionaries. For example, the Voro-Esto-
nian-Voro dictionary gives mano(q) 'towards’ as the equivalent of Estonian
Juurde, which indicates that variants both with and without the glottal stop
occur in the language. This does not coincide with the tendencies in some
South Estonian dialects to drop the glottal stop — such variation is never
indicated by parentheses in dictionaries. The aim of this paper is to system-
atically describe the distribution of the glottal stop in lative adverbs and post-
positions in South Estonian varieties, using data from corpora, dictionaries
and text collections (see 1.2. for Materials and methods).

1.1. South Estonian varieties and their word-final consonants

South Estonian is a Southern Finnic language that consists of four spoken
(Mulgi, Tartu, Voro, Seto) and three extinct (Leivu, Lutsi, Kraasna) varieties
(see Map 1). The language islands Leivu, Lutsi, and Kraasna ceased to func-
tion as everyday spoken languages in the 20th century (Nigol 1988; Balodis &
Pajusalu 2021 : 24; Weber 2021 : 344). Lutsi was spoken around the town of
Ludza in eastern Latvia. Its speakers originated from Voro-speaking area and
migrated there in several waves over a period beginning at least three centuries
ago (Balodis 2021 : 216). Kraasna was spoken around Krasnogorodsk in Pskov
Oblast, Russia, its speakers originated from the eastern Seto area from the
late 16th century onwards (Balodis & Pajusalu 2021 : 11). Including Kraasna
and Lutsi is therefore essential for this study for assessing the earlier patterns
of language use. Contrary to other two language islands, Leivu speakers
are indigenous to Latvia, descending from a Finnic population historically
distributed further south than the present-day Estonian-Latvian border (see
Kallio 2021; Valk 2021). It has recently been classified as the first offshoot
of South Estonian (Kallio 2021 : 132—136).

The change *-k > ? occurred universally in Finnic languages with few
exceptions (Laanest 1975 : 29, 77; Prillop & Saar 2020 : 135—136), but South
Estonian is the only Finnic language in which the glottal stop remains a
phoneme. Phonetically, glottal stop /?/ could also be attested as a gemination
of a following consonant, creaky voice, or be lost entirely, with its realisation
conditioned by word structure and following segments (Iva 2003; 2005).
Regional differences are well documented: /?/ is retained more frequently
in Kraasna, Lutsi, Seto, and eastern Voro, while western Voro, Tartu, and Leivu
tend to drop it (Vaab 2023). Besides the changes *-k, *-t > /?/, the glottal
stop /?/ may occasionally replace *-2 and *-n in nouns (Nigol 1994 : 69—73;
Keem & Kasi 2002 : 31—32; Iva 2003; 2005; Vaab 2023), e.g., pereh ~ pere?
‘family’, hoonoh ~ hoond? "building’, *ason > aso ~ aso? ’place’. These replace-
ments are explained by the analogy of historical *-Ek > -E?-denominals (Nigol
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1994 : 69—72). Since mano and kodo do not have E-stems, they are not a subject
to *-En >-F ~ -E?. Thus, any glottal stop in the lative adverbs examined here
reflects either the historical *-&, or later innovation within South Estonian.

This paper analyses the variation of four lexemes: the historical lative
forms manoq ~ mano 'towards’ and kuuq ~ koduqg ~ kodo ’(to) home’, and
the adverbialised illative mahaq ~ maaha ’downwards’ and the adverbialised
allative pddleq ~ pddle *onto’. Additionally, examples where the glottal stop
/?/ functions as an illative marker in Leivu and Hargla are investigated.

.Tullinn J

ESTONIA \

RUSSIA

.R:ga

Y o
Lutsi
’ « R(“.'A:(Il:‘ % & \
S \ ~
ey ¥ / i, " anien ¥ ——
\‘ / L™
\\ .Daugavpi!s }
LITHUANIA \ -

Map 1. The area of South Estonian and its varieties at the beginning of the 20th
century with contemporary borders. Map design by the author, based on spatial
data of the Estonian Land and Spatial Development Board as of 01.01.2025. Base
Map is by Natural Earth.

1.2. Materials and methods

The material of this article consists of early-to-mid-20th-century spoken South
Estonian and is drawn from four sources:

1) Corpus of Estonian Dialects (EMK), from which Mulgi, Tartu, Voro, and
Seto data were extracted;

2) Dictionary of Estonian Dialects (EMS), which contains example sentences
from all South Estonian varieties;
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3) Weber’s article "A linguistic analysis of Heikki Ojansuu’s phonograph
recordings of Kraasna” (2021), which provides transcriptions of recordings
of Kraasna;

4) "Lounaeesti keelesaarte tekstid” (Mets et al. 2014), a collection of texts
from Leivu, Lutsi, and Kraasna.!

The size of the selected sources varies considerably. The EMK contains
336,252 South Estonian tokens, distributed as follows: Voro 112,125; Tartu
80,617 tokens; Seto 79,506; Mulgi 64,004 tokens. The EMS includes over
70,000 lexical entries, although the exact proportion originating from South
Estonian is unknown. "Lounaeesti keelesaarte tekstid” (Mets et al. 2014)
comprises approximately 40,000 tokens (based on an estimate derived from
the word count on two randomly selected pages). Weber’s (2021) Kraasna
transcriptions contain 2,806 words.

The EMK query combined lemma-based and morphology-based searches
in cases when a lexeme permitted multiple analyses (for example, ’home-
wards’ has been analysed as an adverb koju and as an illative noun kodu).
The items queried in the Mulgi, Tartu, Voro and Seto were manu ‘towards’,
koju "homewards’, kodu marked as illative, peale 'onto’, and maha 'down-
wards’. The query results along with information on the subdialect, word
analysis and surrounding clauses were compiled into a dataset.

Additional data were collected from "Lounaeesti keelesaarte tekstid”
(Mets et al. 2014) by searching the Estonian translations in the PDF for the
Estonian equivalents of the target lexemes of this study: juurde 'towards’,
koju "home.ILL’, peale *onto’, and maha '’downwards’. The corresponding
forms were added to the dataset. From Weber (2021), all occurrences of manu,
kodo, pddle, and maaha, including their variants, were extracted. Finally, the
EMS was searched for manu, mano, kodu, kodo, koo, maha?, maaha, maahha,
pddle?, and pddle. Entries containing example sentences and subdialect informa-
tion were incorporated into the dataset, providing comprehensive geograph-
ical and lexical coverage for this analysis. The combined dataset includes 695
tokens of manu, 421 of kodo, 657 of maha, and 1664 of pdile, including their
different variants.

The rest of this article presents all attested variants of each lexeme and
examines their distribution across South Estonian varieties. The conventions
of written Voro are followed, with the letter ¢ used to represent the glottal
stop /?/. Language distribution maps were created using QGIS (2024).

2. Distribution of forms by lemma

To reduce phonetic and orthographic variation, the original forms in the dataset
were coded into standardised types to best represent the distribution of glottal-
stop-ending forms. For that, the convention of Voro literary language was
followed, retaining -o in the non-initial syllable and using g to mark the glottal
stop. For instance, the forms manuq, manog, manug, mang, munug, as well as
the variant with the -ki clitic showing gemination (manVki”), were all coded
! In addition to new transcriptions of recordings from Leivu (EMH 0001, EMH 0003a, EMH
0003b, EMH 0004a, EMH0004b, EMH 0005, EMH 0006, EMH 0087; F 157, F 158), and Lutsi
(EMH 0191, EMH 0192), this volume contains previous manuscripts of Heikki Ojansuu
(Early 1910’s in Leivu: ES MT 198; and Kraasna: AES202, ES MT 224), Paulopriit Voolaine
(1920s in Leivu: ESMT 166, and Lutsi, ES MT 22, ES MT 102), August Sang (1930’s in Lutsi:
ES MT 178, ES MT 216, ES MT 247), Valter Niilus (1930’s in Leivu: ES MT 203).
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as manogq, based on the assumption that the g reflects the historical lative *-/.
In the illustrative examples, however, the original orthography is retained.

2.1. mano ~ manoq 'towards’

The V&ro-Estonian-Véro Dictionary (VEVS) lists the form as mano(q), pres-
enting variants both with and without a word-final glottal stop, but provides
no further explanation of their use as adverbs or postpositions. The Diction-
ary of Seto (Kasi 2016) lists only the form mano and includes an explanation
of its potential usage contexts as adverbs and postpositions. Previous research
notes that the postposition mano may occur with a glottal stop in the western
Voro area (Iva 2007 : 53), defined as the Karula and Urvaste parishes (Keem
1997 : 13—16) together with parts of neighbouring regions (Iva 2007 : 23—25).

As shown in Table 1, the vowel-final mano is more frequent in South
Estonian overall and mano and manoq do not seem to differ in terms of func-
tions: both occur as postpositions and as adverbs and the distribution of
postpositions and adverbs is proportionately the same between mano (29%
adverbs) and manog (30% adverbs).

Table 1
Distribution of mano and manogq
as postpositions and adverbs in South Estonian
Standardised form Postpositions Adverbs
mano 353 (71%) 146 (29%)
manoq 137 (70%) 59 (30%)

As illustrated in Map 2 which combines the spread and functions of
the form manog, the glottal-stop-final form has a clear regional spread. While
across most of South Estonian (including Mulgi, in which the glottal stop is
not preserved as a phoneme, the larger part of Tartu, eastern Voro, and Seto),
the form mano consistently ends with a vowel. The glottal-stop-final manog
is attested in the language islands, and in the western Voro (Karula, Ur-
vaste) together with its neighbouring parishes (Hargla, Rouge), both as post-
positions (ex. 1) and as adverbs (ex. 2).

) ku  Uts linniiq tid manuq sinndg

when one go.PTCP 3SG.GEN towards there

"When someone went to his/her place’ (Karula, EMS)
(2) ‘panti linnu ka manu?

put.IPS.IPF linen.PL.PRT also towards

'The linen was also added’ (Karula, EMS)

In Sangaste and Kanepi where manoq was found, it appeared to be func-
tionally restricted with manog was used only in postpositions (ex. 3) and mano
only in adverbs (ex. 4). This, however, may be an artefact of data sparsity.

(3) aho maniuq
stove.GEN towards
"To the stove’ (lit. 'stove’s towards’) (Kanepi, EMK)

(4) ‘veitkese soodat kah mano ja sai paremp
little soda.PrT also towards and get.IPF.SG3 good.cMmP
’Added a bit of soda and it became better’ (Kanepi, EMK)
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Map 2. The spread and functions of the glottal-stop-final manoq *towards’ across
South Estonian dialects. Boxes indicate language islands. Dotted area indicates
no data. Spatial data of the Estonian Land and Spatial Development Board as
of 01.01.2025. Base Map is by Natural Earth.

In both Kraasna and the Sangaste subdialect of Tartu, only postpositional
manog-forms were documented, no adverbial uses of either mano or manoq
were found. It is noteworthy, however, that in Heikki Ojansuu’s Kraasna
phonographic transcriptions, presented in Weber (2021 : 385-390), the glottal
stop is present in all instances of manog postpositions. Some forms showed
a reduction (ex. 5) or a complete loss (ex. 6) of a vowel before the final
consonant, a feature that is particularly characteristic of Seto (Pajusalu 2022 :
369) and Kraasna (Weber 2021 : 356 —357).

(5) egdiits ldtvd? uma tare manv??

each go.PL3 own.GEN house.GEN towards

"Everyone goes to their own house’ (ES MT 224; Mets et al. 2014 : 280)
(6) vaja minnd? papi man?

need go.INF priest.GEN towards

"You have to go to the priest’ (530/5 (a530a_05); Weber 2021 : 388)

In cases of vowel loss, glottal stop is the only segment to differentiate
a lative mang 'towards’ between a locative man ’at’. This distinction has been
overlooked, mang has been misleadingly translated as a locative ’at’, rather
than a lative 'to’ (Weber 2021 : 360). The form man®ki? (ex. 7) indicates
assimilation of a glottal stop as the expected output of mano + the emphatic
clitic -kiqg would have been *manogiq.
(7) méhke mdhkiihe ni vei tare manWk i?3

wrap.IPF.SG3 diaper.ILL and bring.IPE.SG3 house.GEN towards

2 The same part is transcribed in 530/5 (a530a_05), Weber 2021 : 388 as tare pole.
3 The same part is transcribed in 530/5 (a530a_05), Weber 2021 : 388 as tar¢ mdn?.
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"Wrapped the diapers and brought [it] to the house’ (AES 202; Mets et al.
2014 : 277)

In the areas where manoq is used, the vowel-final mano also occurs
(although there is a clear preference for manogq): for example, in the Hargla
subdialect, 61 out of the 95 examples had a glottal stop, with no functional
difference between the manoq and mano. This suggests that the variation
between manog and mano in these areas represents a regular g ~ @ variation,
where ¢ is more likely to be dropped in certain morphophonological contexts,
e.g., in unstressed syllables and before a vowel (Vaab 2023).

The Lutsi material in Mets et al. (2014) raises questions regarding the
trustworthiness of the manuscripts. Some narratives contain only vowel-
ending mano (pages 109—126, ES MT 122), some contain only manog (pages
157—167, ES MT 247). The homogeneity of forms within individual manu-
scripts could reflect the differences between individual speakers, who carried
different dialects of South Estonian to Lutsi language island. On the other
hand, variation between mano and manogq in the transcriptions of Lutsi
recordings is not speaker-specific: a single speaker could vary different forms
within the same narrative (pages 212—248, recordings EMH 191 and EMH
192). This raises the possibility that forms used in the manuscripts reflect
a transcriber’s linguistic knowledge or an attempt at standardisation, making
it necessary to be cautious when drawing conclusions about phonetic features
and their variation on the basis of the manuscripts.

By contrast, the eastern Voro and Seto material shows no variation. None
of the 139 examples from Pdlva, Vastseliina, Rdpina, and Seto had a word-
final glottal stop in mano. Given that the glottal stop is otherwise frequent
in eastern VOoro and Seto in other constructions (Vaab 2023), the absence
of final q in mano cannot be interpreted as a regular g ~ & variation, but
rather as a lexeme-specific restriction: the only form used in Eastern Voro
and Seto is mano. Since q developed from earlier *-k, manog can be recon-
structed as *manok (Ernits 1977 : 82). The absence of manoq in the material
suggests a different historical lative form, *manoj > mano, which replaced
earlier *manok > manoq. Because the South Estonian language islands preserved
older linguistic features and manoq appears across all of them, it can be
inferred that manog was historically more widespread in the South Estonian
core area. The replacement of manog by mano in eastern Voro and Seto must
therefore have occurred after the formation of the language islands but before
the early twentieth-century records. The completeness of this shift is particu-
larly noteworthy. To evaluate this properly, the change must be considered
in a broader context and compared with other lative adverbs.

In addition to the evidence provided by the language islands for earlier
language use, older written sources of South Estonian may also offer indirect
evidence for the occurrence of a glottal stop. However, as written Tartu did
not mark glottal stops with a dedicated grapheme, their presence must be
inferred from the sound change o > u in non-initial syllables. The change
0 > u is shared by Estonian as well as Mulgi, Tartu, Leivu, and parts of Voro
and Lutsi South Estonian. From the 16th century onwards, variation between
o and u in non-initial syllables can be seen in written sources: in open syllables,
o was preserved, and in closed syllables, u was used (Prillop 2009 : 601 —
602) In his late 18th century letter, kept in the Matsi Jaan from Vonnu parish
(the easternmost subdialect of Tartu) used his native dialect to write about
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his devotion to God (UA, R.22.43.10.a.) In that letter, every o in non-initial
open syllables is preserved, as in Lllo 'life’, kahjo 'pity’, kokko 'together’, armo
T606 "work of love, grace’, and raised to u in closed syllables, as in suures
armus 'great.TRA grace.TRA’. The only instance in which u appears in a non-
initial open syllable, was mannu 'towards’ (ex. 9), although a structurally
comparable form minno ‘'me.GEN’ (ex. 8) retains o. This suggests that a glottal
stop was the consonant that closed the syllable at the end of mannu, resulting
0 > u, and that in the 18th century, a glottal-stop-ending manuq was used
in Tartu South Estonian as well.

(8) pile se Tomas se armas On: minno henne pole
after this.GEN pull.iPF.3sG this dear Saviour 1SG.GEN  self.GEN side
"After that, our dear Saviour drew me to Himself’ (VAKK, Matsi Jaan,
1794, p. 6)

(9) 1794 [aplri] 16 Paivdl  tuli tits libbilenne welli
1794 April.GEN 16.GEN day.ADE come.IPE.3SG one butterfly brother
Temmd mannu
3SG.GEN towards
'On 16th April 1794, a butterfly brother came to him’ (VAKK, Matsi Jaan,
1794, p. 6)

This is just one example and for clearer evidence, older written sources
of Tartu literary language would have to be thoroughly studied. To make
conclusions about systematic replacement of *# > g-ending lative adverbs
to ¥ > J-ending latives in some varieties, other lative adverbs and post-
positions must be studied.

2.2. kodog ~ kodo ~ kuuqg ’(towards) home’

In the Voro-Estonian-Voro Dictionary, kodo is exceptional in that its illative
form kodo is also listed under the dictionary entry for nominative kodo
(VEVS). The dictionary does not include the archaic form kuug nor the
frequently used western Voro variant kodog. The Dictionary of Seto (Kasi
2016) also lists only kodo as the Seto equivalent of Estonian koju.
Although kodoq ~ kodo ~ kuugq 'homewards, (to) home’ is not an adverb
in the strict sense, its illative form is irregular in comparison with those of
other nouns, and its development can be compared with that of adverbs
derived from Proto-Uralic. Regular illative forms developed from the illative
ending *-hen (Prillop, Saar 2020 : 291—292), e.g., *vele-hen > vette 'into
water’. By contrast, kodoq, kodo and kuug have not developed from the illative,
rather they reflect an old Uralic lative. The weak-grade fuug is phonological
equivalent to the Estonian illative form koju, which traces back to the archaic
*l-final lative form *kofok (Prillop 2020 : 141). The strong-grade form kodo
indicates the absence of a historical word-final consonant, since a closed
syllable would have led to fricativisation and subsequent loss of *-#-. This
also excludes the possibility of *-n or *-ni-lative forms, which would not have
produced a word-final glottal stop and would likewise have closed the
syllable and led to consonant loss, as seen from the first-person singular
paradigm: *laton > *ladon > lao ’stack.1sG’. In South Estonian, the ending -n
has disappeared except in the northernmost subdialects bordering Estonian.
Therefore, the lative kodo can be traced back to a j-lative form *kotoj.

21



Janek Vaab

A parallel can be seen in Livonian, where the form expressing motion towards
home, kuodaj 'to home’ (Viitso 2016 : 156), is also irregular in comparison
with other illatives, which show -z(4) (e.g., pii'z0 ’treeLL’) or gemination
(e.g., kd’'ddo "hand.ILL’), but never -j (Laakso 2022 : 384).

There were two changes made to the initial material gathered from the
corpus and dictionaries. First, a form kodoq in the EMK, which was mistakenly
transcribed in a text from Vastseliina, was removed. The underlying audio
recording was checked and contains no glottal stop. Similarly, a form kuu
'to home’ (Mets et al. 2014 : 105) was removed from the Leivu material.
Although formally homonymous with kuug ~ kuu, the surrounding context
shows that this instance of kuu represents the conjunction ku, produced by
the speaker with a lengthened vowel.

Map 3 illustrates the illative forms of kodo and its variants in South

Estonian subdialects, which can be categorised into three groups:
1. Disyllabic, strong grade kodo ~ kodu without a glottal stop (white).
2. Disyllabic, strong grade kodog ~ kodug with a glottal stop (grey).
3. Monosyllabic, weak grade kuug ~ fuu (black).

Areas with diagonal stripes indicate mixed usage.

ESTONIA

Distribution of kodoq ~ kuuq

— = Countries' borders
[ kodo
[ kodoq
B kuuq
BN kodoq ~ kuuq
[0 kodébuld

No data

Map 3. Occurrence of the glottal stop in kodog ~ kodo ~ kuuq ’to home’ across
South Estonian dialects. Boxes mark language islands, dotted area indicates
no data. Spatial data from the Estonian Land and Spatial Development Board
as of 01.01.2025. Base Map is by Natural Earth.

As can be seen in Map 3, most South Estonian dialects use the strong grade
vowel-final kodo. This strategy is used in Mulgi, most of Tartu, eastern Voro,
and Seto. As with mano ~ manoq 'towards’, the forms for ’homewards’ in Voro
and Seto do not match forms in Lutsi and Kraasna, which reflect the South
Estonian spoken in the 17th century (Balodis 2021 : 216). In eastern Voro and
Seto, 0 out of 58 examples show any traces of the glottal stop (ex. 10).
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(10) ta  lammass tull uma jalaga kodo
DEM sheep  come.IPE.3SG own.GEN foot.COM home

‘'That sheep came home on its own’ (EMK, Vastseliina)

In Lutsi, 119 out of 127 forms were kuug, 6 were kuu and two were kotto.
Two most frequent variants, kuug and kuu, represent regular ¢ ~ @ variation.
The form kotto, also attested in Kraasna, is an illative formed by analogy with
other illatives and reflects the historical ending *-hen (as in *vetehen > vette
‘into water’). These do not fit in this paper, as they do not derive from nor
replace the lative. In Kraasna, fuuqg ~ kuu is likewise the most common form
for 'homewards’, and the strong-grade kodo does not occur as a lative adverb.
Although a Kraasna recording contains the sentence ma ['d kodo bot¢ 'T go
home’ (Weber 2021 : 387; 530/4 (a530a_04)), this form has not replaced the
archaic kuug and can therefore be regarded as not fully grammaticalised.
In Leivu, however, the older forms have been replaced by the analytical form
leuodobolo, which is used instead of earlier lative forms.

In the Hargla subdialect, which is a subdialect of western Voro bordering
Leivu, kuug (11) is attested alongside kodug (12), both with numerous
examples.

(11) ma olo uma litnijaani kuu? wunotanu
1sG be.sG1 own.GEN ruler.GEN home  forget.prTCP

‘I have left my ruler at home’ (EMS, Hargla)

(12) illatsol aol ‘saie odakult kodu?
late.ADE time.ADE get.IPF.1SG evening.ABL home

‘I got home late in the evening’ (EMS, Hargla)

The strong-grade form kodog with a word-final glottal stop must be a
new development in western Voro and in the neighbouring Sangaste subdia-
lect (marked with grey in Map 3), since historic *-# would have resulted
in the loss of d.

Considering that the speakers of both Lutsi and Kraasna were migrants
from the Voro and Seto language areas (Mets et al. 2014 : 12—14), it can
be argued that kodo < *kotoj replaced the earlier form kuug << *kotok. The
reasons for this are not clear. On the one hand, the development parallels
that of manog, where the language islands reflect old *-k > g, while the eastern
Voro and Seto show no traces of it, indicating a different lative ending,
likely *j > . One speculative explanation for the change is suggested by
a sentence from Lutsi in which dr [it's jo kuu? 'went home’ carries the addi-
tional meaning 'died’ (EMS). Therefore, replacing one form with another may
have been influenced by taboo or superstition.

The development of the secondary ¢ in western Voro kodug raises the ques-
tion of whether manuq in the same area reflects an older *manok or a parallel
secondary development which is added to *manoj > mano. To evaluate this,
the distribution of the glottal stop showing motion towards a location in
other adverbs must be first mapped.

The variation in the illative forms of kodo is greater than what is given
in the Voro dictionary. Including kodog and the most archaic form kuug
would provide a better representation of South Estonian dialectal diversity,
which is reflected in several other adverbs with limited local use.
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2.3. Secondary glottal stop in adverbialised illative maaha ~ mahagq
’down(wards), off, out’ and allative pddle ~ pddleq ’onto’ forms

When Proto-Finnic developed a differentiation between inner and outer locative
cases, the Proto-Uralic lative (Luobbal Sammol Sammol Ante 2022 : 14) split
into two cases: the illative *-sen 'into’ and the allative *-//En ’onto’ (Prillop,
Saar 2020 : 195, 197). In South Estonian, these have developed into *hV,
as in maaha 'down(wards), off, out’ (lit. 'into the ground’), and -le/-10, as
in pddle "onto’ (lit. 'onto the head’). Both forms have grammaticalised and
function as adverbs and components of phrasal verbs, while also carrying
additional semantic meanings.

The Voro dictionary (VEVS) lists two forms for 'down(wards)’: maaha
and mahaq. The form maaha has preserved the long vowel of the original
stem maa ‘'ground’, to which the illative suffix -V is added. The second
form, maha, has a short wovel in the first syllable, a feature it shares with
Mulgi and Tartu South Estonian as well as with Estonian (Prillop, Saar 2020 :
291). Map 4 illustrates the distribution of maha, maaha, maahaq, and mahaq
in the South Estonian dialects.
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Map 4. Distribution of the glottal stop in maaha ~ maha ’downwards’ in South
Estonian. Spatial data is from the Estonian Land and Spatial Development Board
as of 01.01.2025. Base Map is by Natural Earth.

As shown in Map 4, the glottal stop in maahaq ~ mahaq is a feature
of Voro, Lutsi, and the southernmost dialects of Tartu. In western Voro and
southernmost Tartu, the glottal stop g is added to maha, in eastern Voro
and eastern Seto, the glottal stop is added to maaha. In Lutsi, both mahag
and maahaq are attested. In Mulgi and northern Tartu, maha is used, in
northern and southern Seto, and in Kraasna, the form maaha is used. In
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Lutsi and Leivu, both long- and short-vowel variants occour, but in Leivu,
no glottal stop is attested.

The statistics presented in Table 2 reveal a familiar pattern: the secondary
glottal stop is particularly frequent in western Voro and Lutsi. The column
ma(a)ha represents the total number of tokens of forms without a glottal
stop (maha, maaha, maald, maahha, maa,a, mahha, mahalo, mahagi). The
column ma(a)haq represents the total number of forms with a glottal stop

(mahaq, maahaq, maahhaq).

Table 2
Distribution of ¢ in maha and maaha in South Estonian
Dialect Subdialect mala)ha ma(a)haq
Tartu Sangaste 5 (71%) 2 (29%)
Voénnu 16 (94%) 1 (6%)
Rongu 21 (95%) 1 (5%)
western Voro Kanepi 8 (47%) 9 (53%)
Urvaste 3 (21%) 11 (79%)
Karula 25 (56%) 19 (44%)
Hargla 15 (15%) 82 (85%)
Rouge 0 (0%) 6 (100%)
eastern Voro Polva 30 (94%) 2 (6%)
Répina 7 (88%) 1 (12%)
Vastseliina 23 (88%) 3 (12%)
Seto northern Seto | 30 (100%) 0 (0%)
eastern Seto 30 (91%) 3 (9%)
southern Seto | 28 (100%) 0 (0%)
Language islands | Leivu 22 ma(h)alo (100%) 0 (0%)
Lutsi 15 (21%) 58 (79%)
Kraasna 2 (100%) 0 (0%)

As can be seen from Table 2, most examples from western Voéro and
Lutsi contain a word-final glottal stop. Only in Karula does maha occur
more frequently than mahagq, but compared to other South Estonian subdia-
lects, the overall frequency is still high. Elsewhere, glottal-stop-final forms
are rare, with only one to three examples recorded in each subdialect. Their
presence demonstrates the ambiguity of the glottal stops and its positions
and indicates that the glottal stop is not a mere reflex of Proto-Finnic *-#,
but also a pragmatic tool for emphasising. No functional differences were
observed between forms with (ex. 13) and without (ex. 14) a glottal stop.

(13) kupordi kupordi, satte maaha?
lurch.ipF stagger.1pF fall.iIPF down
"Lurched and stagered, fell’ (EMS, Pd6lva)

(14) tuu oll"  orre ala  sadanugi maahha
3sG be.IPF henroost.GEN under fall.PTCP.CL under

ni rasso olli ot

so heavy be.IPF that

’S/he had fallen under the henroost, s/he had been so heavy’ (EMK,
Eastern Seto)
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In Lutsi, both variants mahaq and maaha were common, with the latter
recorded more frequently. As shown in the Map 4, the distribution of mahag
and maaha follows the split between the western and eastern Voro. This
suggests that the forms attested in Lutsi originate from different South
Estonian dialect areas, and the additional ¢ in short-vowel form mahaqg was
already in use by the time the Lutsi language island was formed. Several
migration waves forming the Lutsi language area has been noted before
in the variation of inessive case endings -2, -n and -An, which reflects the
similar western and eastern variation in the Voro and Seto area, and shows
the heterogeneous origins of its speakers (Balodis 2022). The additional ¢
in maahaq is most likely a later development, but it cannot be ruled out that
such forms may have occasionally appeared at the time of the migrations
to the Lutsi area.

Although Leivu shares several features with western Voro, it did not adopt
the addition of a glottal stop to mahagq. Rather, it uses the older form maaha
(ex. 15) or different forms with the added allative suffix -/E. This suffix may
be attached directly to maa (yielding maalo) (ex. 16), or to the already gram-
maticalised maha, creating mahalo (ex. 17), where the subsequent loss of h
is regular.

(15) tu “tombass su ‘maaa
DEM pull.3SG SG2.GEN down

‘It will pull you down’ (Leivu, EMS)

(16) ‘sanna (.) “laodi tekBki ‘maald
sauna.lLL  drape.IPE.1sG blanket.GEN ground
'I put down the blanket in the sauna’ (Leivu, EMSUKA EMHO0088)

(17) puista mahalo
strew.1sG down

[ strew [it] on the ground’ (Leivu, EMS)

The additional case-like ending -/0 seen in example (17) highlights the
necessity to mark motion towards a location. Similarly, in Helme, the eastern-
most dialect of Mulgi, an illative suffix -de appears in certain adverbs for
which the Voro counterpart would have a glottal stop, e.g., Voro sinndq
‘there, thither’, Helme sinndde (EMS). A parallel case of reinforced direc-
tional movement with additional case-like endings in directional adverbs is
attested in Courland Livonian, e.g., sd’ldo-st 'from_there-ELA’, where the forms
with additional case endings may be linked to emphasis (Tomingas 2023 :
109—112, 190—192). This suggests that in some instances, the lexicalised form
alone was insufficient to express directional meaning, leading to the addi-
tion of suffixes otherwise used to indicate movement. Although this may
partly serve an emphatic function, double marking is also attested in other
grammatical categories in western Voro and in Leivu. In Karula and Hargla,
for instance, double tense marking (e.g., oll-i-si 'be-IPF-IPF’) and imperative
marking (e.g., ol-k0-ga 'be-jus-jus’) have been recorded (Keem, Kasi 2002 : 17,
50—51). Such double marking in Voro has been attributed to migrations from
Latvia (Keem 1997 : 13), but its presence in Leivu (e.g., ol-ka-ga 'be-jus-jus’;
Niilus 1936b, AES0181) raises a possibility of broader areal development. That
could be related to language attrition or to a weakening of the semantics
of the original forms.
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Nevertheless, the area in which the secondary g appears in mahaq ~
maahaq is much larger than the area where double-marked forms occur.
Because mahag is most common in western Voro, where manug 'towards’
is mostly attested and where a secondary glottal stop in kodug "homewards’
is common, it is plausible that mahaq follows the same pattern of adding
q to adverbs expressing motion towards a location. To confirm that, addi-
tional adverbialised historical case forms must be studied.

In the Voro-Estonian-Voro Dictionary (VEVS), both pddle and pddleq
are listed, without providing further explanation of possible functional
differences between the two variants. Based on the examples given in the
dictionary, pddle is used in phrasal verbs as well as in pre- and postposi-
tional constructions. Iva (2007 : 53) has suggested that the glottal stop in
the postposition pddleq is a feature of western Voro. Map 5 illustrates the
distribution of pddleq.
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Map 5. Distribution of the glottal stop in pddle ~ pddleq ’onto’ in South Estonian.
Spatial data is from the Estonian Land and Spatial Development Board as of
01.01.2025. Base Map is by Natural Earth.

As can be seen in Map 5, the glottal stop in pddleq is attested in Voro,
Lutsi, and eastern Seto. Elsewhere, only pddle is used. The statistics shown
in Table 3 reveal a pattern similar to that observed for mahag: the secondary
glottal stop is particularly frequent in western Voro, with only occasional
occurrences elsewhere.

Compared to mahaq, the grammaticalised allative form pdcdleq is not
recorded at all in Kanepi or Hargla. In Urvaste, however, it was overwhelmingly
the dominant variant (9 pddle, 36 pddleq). Because mahagq is more widespread
than pddleq and is well attested in Lutsi, whereas pddleq occurs there only
once, it is plausible that the development of the glottal stop in pddle > pdcileq

27



Janek Vaab

Table 3
Distribution of ¢ in pddle and pddleq in South Estonian
Dialect Subdialect pddle pddleq
western Voro Kanepi 48 0
Urvaste 9 36
Karula 63 23
Hargla 93 0
Rouge 47 44
eastern Voro Polva 119 3
Réapina 22 3
Vastseliina 53 3
Seto northern Seto 75 0
eastern Seto 129 2
southern Seto 143 0
Language islands Leivu 68 0
Lutsi 128 1
Kraasna 42 0

is later than maha > mahagq, postdating the formation of the Lutsi language
island. The form may have developed by analogy, since the bisyllabic e-final
form pddile is structurally similar to the pattern of many -Ek > -Eq deverbals,
e.g., *loottadak 'to create’ : *lootok *fetus, creation’ > loodoq 'fetus’.

However, data indicate that in Urvaste, Karula, and Rouge, as well as in
Polva, pddleq is functioning both as a postposition and an adverb anywhere
in the utterance (ex. 18).

(18) ‘wiile om id pddle? angotunu
water.ALL be.3SG ice onto freeze.PTCP
'Ice has covered the water.” (Karula, EMS)

In contrast, in Vastseliina, pddleq appears in postpositional and adverbial
roles, but is restricted to utterance-final positions (ex. 19).
(19) pussilo_istu  pddle?
bus.ALL sit.IMP onto
'Sit on the bus!” (Vastseliina, EMS)

Similarly, in Répina, pddleq is attested solely in postpositional use and
at the end of an utterance (ex. 20).

(20) pini “porglano es moista? imp
dog devil NEG.IPF understand.CNG more
kodo tulla?  0igo ajo paddle?

home.ILL come.INF right.NEG time.NEG onto
"The hellish dog couldn’t come home on time anymore’ (Rapina, EMS)

Although Sulev Iva’s claim that the postposition pdileq is a feature of
western Voro (Iva 2007 : 53) does not fully reflect the present-day South
Estonian situation, western Voro might have been the starting point from
which the form has spread to other dialects, possibly including areas not
represented on this map due to a lack of recordings of contemporary South
Estonian.
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2.4. Glottal stop in illative forms of Hargla Voro and Leivu South Estonian

While fuug developed directly from the old lative *kofok and the glottal stop
in mahaq and pddleq is a secondary development in western Voro, Leivu and
the Hargla subdialect of Voro (see Map 6) share a tertiary development:
the use of a glottal stop to mark motion towards a location in certain illative
and allative forms. All attested instances of this illative-marking glottal stop
occur utterance-finally, a position that favours the presence of a glottal stop
in South Estonian (Iva 2007 : 44), even in contexts without historical *-&
(Nigol 1994 : 72).
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MAP 6. Subdialects Hargla and Leivu where the glottal stop is occasionally used
in illative forms.

Ilative suffixes vary across South Estonian dialects. Standard Voro uses
-he (ldmmd-he 'warm-1LL’), whereas western Voro uses -dFE, as in ldmmd-
de "'warm-ILL. The Hargla subdialect and Leivu share the dE-illative with
Tartu South Estonian. In certain forms, a short illative based on the older
*-hen could be used, e.g., *kdte-hen > kdtte ’into hand’. In Standard Voro,
the short illative of T'sooru would be "Tsuuru (VEVS), yet in the Hargla
subdialect, a word-final glottal stop may be added (21):

1) ma li ‘Tsuurii?
1sG go.1sG Tsooru.ILL
'l go to Tsooru’ (Hargla, KN 85305, VN38)

On some occasions, the glottal stop could replace the illative suffix alto-
gether. In this example, the illative ‘ldmmdde is replaced by ‘ldmmdgq ’into
the warm’.
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(22) un  jova pienembd  “pistamize L dmm d g
and grain.PL small.cMp.PL sticking.PL warm.ILL
’And smaller grains are to be put into a warm [place]” (Leivu, EMSUKA
EMHO0088)

In South Estonian, a short illative form of ldmmi 'warm’ cannot be formed
(**ldmmd); consequently, in ldmmdq, the glottal stop does not complement
but replaces an overt illative ending. This feature is shared by Leivu and
the Hargla subdialect. Example (23) from Hargla illustrates the replacement
of the allative ending with a word-final glottal stop g. Elsewhere in South
Estonian, the adverb ’elsewhere’ is attested with an allative ending: muialo
in Voro (VEVS) and Seto (Kasi 2016). In Hargla, however, a glottal-stop-
final form occurs.

(23) mine muia?, mis_sa mi poold tulot
g0.IMP elsewhere why SG2 PL1.GEN side come.SG2
‘Go somewhere else, why do you come to us?’ (Hargla, EMS)

Although these examples are very rare, the presence of a similar function
in two neighbouring varieties suggests that they are more than just speech
errors, especially in the context of adding a glottal stop to forms expressing
motion towards a location. Rather, these few examples further demonstrate
the interpretation of the glottal stop as a lative marker and as a device for
signalling directional movement.

3. Conclusions

The marking of lative adverbs and the expression of motion towards a loca-
tion vary across the South Estonian varieties. Each adverb has its own set
of forms with different geographical distributions within the language area.
At least six main areas can be identified regarding the presence of a glottal
stop in lative adverbs (see Table 4).

Table 4
Variation of the glottal stop /?/ in South Estonian lative forms

Area q in manoq | q in kodoq |q in mahaq|q in pddleq| g < ILL
Mulgi, no no no no no
northern Tartu
eastern Voro, . .

no no sometimes | sometimes no
Seto
Lutsi, Kraasna yes yes, fug | sometimes | sometimes no
western Voro,
southern Tarta yes yes, kodug yes yes no
Hargla yes yes, kodug yes no sometimes
Leivu yes no no no sometimes

The Mulgi-Tartu area has generally lost the glottal stop, therefore it repre-
sents an area where lative forms also lack glottal stops. Also in eastern Voro
and Seto, where the glottal stop is otherwise preserved well, the lative forms
are still predominantly realised without a glottal stop. By contrast, the language
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islands Lutsi and Kraasna preserve forms that reflect the Voro and Seto
varieties of roughy 300 years ago, such as *kotok > kuug ’(to) home’. So, while
q appears in western Voro as well, Lutsi and Kraasna data represent more
archaic patterns, whereas western Voro and southern Tartu show more inno-
vative developments. Leivu does not align with the other language islands:
the lative adverbs in Leivu are largely innovative. The only feature it shares
with the other language islands and with western Voro is the occurrence
of ¢ in manoq. The Hargla subdialect occupies an intermediate position between
western Voro and Leivu. While it shares the innovative forms kodog and
mahaq with the western Voro area, pddileq is not established there. Both Leivu
and Hargla also extend the use of g to replace allative and illative endings.
It is noteworthy that although considered very conservative varieties, eastern
Voro and Seto have shared innovations in lative adverbs even after the forma-
tion of the Lutsi and Kraasna language islands.

Proto-Finnic *manofk 'towards’ developed into manog, a form that survived
longest in the language islands and is now used only in western Voro. Most
South Estonian dialects, however, replaced manog with *manoj > mano. The
presence of manoq in the Kraasna and Lutsi language islands suggests that
the glottal stop is not an innovation of western Voro, but rather a preserved
feature of earlier Voro and Seto.

A similar developent can be observed in *kotok > kuug 'to home’, which
persisted longest in the in the language islands of Leivu, Lutsi and Kraasna
and is now used only in the Hargla Voro area. In most South Estonian dialects,
feuug was replaced by kodo, derived from *kotoj. In the western Voro dialects,
a secondary glottal stop was added, resulting the widely used kodoq.

The glottal stop in mahaq and pddleq appears to be a western Voro inno-
vation that later spread eastward. It likely originated from an utterance-final
glottal stop in postpositional constructions and was later reanalysed as part
of the lexeme itself. A comparable phenomenon can be observed in the
Hargla and Leivu dialects, where glottal stops in certain illative forms seem
to have developed in the same way, first appearing in utterance-final posi-
tions before becoming a morphological feature.

South Estonian stands out among the Finnic languages in preserving
reflexes of two different lative endings *-j and *-k, surviving until today simul-
taneously in the same stems: *manok ~ *manoj and *kotok ~ *kotoj. In the
contemporary language, the distinction is not expressed as a clear functional
contrast between regular adverbs and postpositional constructions, but rather
as a dialectal split between different varieties.
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Appendix 1. Occurrence of the glottal stop in mano ~ manog ’towards’ across
South Estonian subdialects

Count of mano ~ manogq

Form Subdialect Post Adv Grand Total
mano Von 8 1 9
Vas 11 4 15
Urv 1 1
Trv 13 3 16
Rou 1 2 3
Ron 20 3 23
Rap 3 3
Ran 8 1 9
Puh 2 5 7
Pst 2 15 17
Se_N 23 8 31
Plv 17 14 31
Ote 11 3 14
Noo 25 2 27
Lut 64 8 72
Se_S 11 17 28
Lei 15 7 22
Krl 24 11 35
Krk 29 14 43
Kra 1 1
Kan 8 5 13
Kam 3 3
Se_E 23 6 29
Hils 2 2
Hel 3 3
Har 28 5 33
mano Total 353 137 490
manoq Urv 6 2 8
San 2 2
Rou 17 13 30
Lut 46 14 60
Lei 3 7 10
Krl 10 4 14
Kra 18 18
Kan 2 2
Har 42 19 61
manoq Total 146 59 205
Grand Total 499 196 695
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Appendix 2. Occurrence of the glottal stop in kuuq ~ kodu ~ kodug "Thomewards’ across
South Estonian subdialects

Form Subdialect Count of a form | Form [Subdialect | Count of a form
fuug Har 18 kodu |Har 5
Kra 13 Hel 5
Lut 119 Hils 3
Feuu Kra 5 Se E 46
Lut 6 Kam 4
kottu Kra 2 Krk 17
Krl 1 Krl 4
Lut 2 Se S 8
Puh 2 No6o 21
Ran 1 Plv 21
koju Se S 1 Se N 8
Pst 1 Pst 14
kodugq Har 2 Puh 14
Krl 14 Ran 15
San 1 Rap 5
Urv 5 Ron 3
kodopoolo |Lei 15 Rou 10
Trv 5
Urv 1
Vas 7

Appendix 3. Occurrence of the glottal stop in mahaq ~ maahaq >under, down’ across
South Estonian subdialects

Subdialect | maha mahaq maaha maald maahaq mahald
Har 15 82

Lut 10 37 5 21

Krl 25 19

Plv 2 2 28 5
Se_E 6 3 24 1
Noo 34

Se_N 3 27

Krk 29

Se_S 9 19

Vas 8 1 15 2
Trv 23

Pst 23

Ron 21 1

Lei 22

Kan 8 9

Von 16 1

Puh 16

Hel 14

Urv 3 11

Ote 14

Kam 11

Rap 1 6 1
San 5 2

Hls 6

Rou 6

Ran 5

Kra 2
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Appendix 4. Occurrence of the glottal stop in pddle ~ pddleq onto’ across South
Estonian subdialects

Subdialect pddle pddleq
Se_S 143

Se_E 129 2
Lut 128 1
Plv 119 3
Har 93

Rou 47 44
Krl 63 23
Pst 84

Se_N 75

Trv 74

Lei 68

No6o 61

Krk 56

Vas 53 3
Puh 56

Kan 48

Urv 9 36
Von 45

Ron 44

Kra 42

Réap 22 3
Ote 23

Ran 22

Kam 20

Hel 19

Hls 6

Grand Total 1549 115
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EMK — Liina Lindstrom & Triin Todesk & Maarja-Liisa Pilvik, Eesti murrete korpus.
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Sulev Iva & Triin Iva, Voru-eesti sdnaraamat. Eesti-voro sonaraamat. https://synaq.org.

ABL — ablative case, ADE — adessive case, ALL — allative case, cL — clitic, cMP —
comparative, CNG — connegative, DEM — demonstrative, ELA — elative case, GEN —
genitive case, ILL — illative case, IMP — imperative, INF — infinitive, IPF —
imperfect, IPS — impersonal, Jus — jussive, NEG — negation particle, PL — plural,
PRT — partitive case, PTCP — participle, TRA — translative case.
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Subdialects: Hls — Halliste, Pst — Paistu, Krk — Karksi, Trv — Tarvastu, Hel —
Helme, Ran — Rannu, Ré6n — Rongu, San — Sangaste, Ote — Otepdd, Kam —
Kambja, N6o — No6o, Puh — Puhja, TMr — Tartu-Maarja, Véon — Vonnu, Krl —
Karula, Har — Hargla, Réu — Rouge, Urv — Urvaste, Kan — Kanepi, Plv —
Polva, Riap — Rédpina, Vas — Vastseliina, Se. N — northern Seto, Se_E — eastern
Seto, Se S — southern Seto, Lei — Leivu, Lut — Lutsi, Kra — Kraasna.
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AHEK BAABL (Tapty)

BAPBMIPOBAHVE TOPTAHHOWM CMBIUKU /7/
B JIATMBHBIX ®OPMAX IO>KHODCTOHCKOI'O SI3BIKA

OnHoM 13 0COOEHHOCTET IO’KHODCTOHCKIX SI3BIKOB 110 CPaBHEHMIO C APYTUMU ITpudait-
TUICKO-(PUHCKIIMU SI3BIKAMI SIBISIETCSI HAIMYIME TOPTAHHON CMbIUKY /?/ v BapmuaTus-
HOCTB €€ IIPOoMU3HOoIIeHNs. XOTs I'paMMaTIyecKye 1 jJeKcudeckyie PyHKINU TOPTaHHO
CMBIUKM B JOSKHODCTOHCKMX MJMOMaX B IIeJIOM CXO/HBI, e€ peannsalus B JaTUBHBIX
Jpopmax BappUpyeTCs OT JuaneKkTa K JualekTy. DTo CBA3aHO KaK C KOHCePBaTUBHBIM
XapaKTepOM TOBOPOB Iy TCH M KpaacHa, Tak M C MHHOBAITUAMMY 3aIlaJHBIX AMaleKTOB
BBIPYCKOTO sA3bIKa. B cTaThbe paccMaTpuBaeTcs yHOTpeOileHNMe TOPTaHHOM CMBIYKI
B JJATUBHBIX popMax manoq ~ mano 'K (Komy-immoo)’, kuug ~ kodog ~ kodo *momoitr’, B an-
BepbuanmsoBaHHON popMe minnaTusa mahaq ~ maaha 'BHU3’, a Tak>Ke B popMax aniraTu-
Ba pddleq ~ pddle 'Ha’ 1 B OKOHYaHNM MILIATHBA B SI3BIKE JICVIBY UM XaprilackoM IMajleKTe
BBIPYCKOTO sI3bIKa.

JANEK VAAB (Tartu)

KORISULGHAALIKU /?/ VARIEERUMINE
LOUNAEESTI LATIIVSETES VORMIDES

Uks lunaeesti keele isedrasusi teiste ladnemeresoome keelte seas on korisulghaalik
/?/ ja selle varieeruv haaldus. Kuigi /?/ grammatilised ja leksikaalsed funktsioo-
nid on 16unaeesti keeltes samad, erineb korisulghdaliku esinemus latiivsetes vormides
keeliti ja murdeti. See on tingitud nii Lutsi ja Kraasna murraku konservatiivsusest
kui ka voro keele ladnemurrete innovatsioonidest. Selles artiklis uuritakse korisulg-
haaliku esinemist latiivsetes vormides manog ~ mano ‘juurde’, kuug ~ kodog ~ kodo "koju’,
adverbialiseerunud illatiivivormides mahaq ~ maaha *'maha’ ja allatiivivormides pdicileq
~ pidile ’peale’ ning illatiivi 16pus leivu keeles ja voro keele Hargla murrakus.
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TATBAIHA ITAIIIKOBA (IletposaBomck)

CEMAHTUKA M DTUMOIJIOTUSI
I'NIATOJIOB CO 3HAYEHUEM °TOBOPUTH’
(HA MATEPHMAIJIE JIMBBUMKOBCKOI'O HAPEYNSI
KAPEJIBCKOT'O SI3BIKA)

Abstract. The Semantics and Etymology of Verbs with the Semantics of
Speaking in the Livvi Dialect of the Karelian Language

In recent years, the Karelian language has been actively studied from the point
of view of various aspects: structural-syntactic, morphological-derivational, lexical-
phraseological, diachronyetc. Such studies are relevant, since currently there is
an active process of revitalization and popularization of Karelian language. The
scientific novelty of the presented research is seen in the lack of knowledge of
the semantic classes of Karelian verbs. In this regard, this article examines the
semantics, etymology and functioning of verbs with the semantics of speaking
in the Livvi dialect of the Karelian language. The source base for collecting
linguistic material was the dialect dictionary of the Livvi dialect of the Karelian
language, published in 1990. A total of 46 verbal lexemes, represented by two
groups, were identified and interpreted. The collected material indicates that
the range of verbs with the meaning ’to speak’ is quite wide and reflects various
characteristics of speaking (for example, duration, tone, tempo, clarity of speech,
etc.). By origin, the majority of verbs are descriptive, which can be explained
by the specifics of the Finnic languages, which contain a large amount of onoma-
topoeic vocabulary.

Keywords: Livvi dialect of Karelian, verbs of speech, semantics, word formation,
etymology.

1. Beenenue

B mocnennee BpeMs n1eKcMKa KapelbCKOTO sA3bIKa BBI3BIBAeT HEITOJeIbHBIN
MHTEepPeC y ucciengoBaTeleil ¢ TOUKM 3PEeHUsI CEMaHTUKU, DTUMOIOIUU U
nuHrsoreorpadun (cMm., Harrp. Konroesa 2023; Mymionen & JKykos 2020;
ITammkosa 2023). MHOTHE TEKCUKO-TEMAaTUUIECKME KIaCChl MMEeH JOCTaTOYHO
XOPOIIIO MCCIeN0BaHbl, Yero Hellb3sI CKa3aTh O CEeMaHTIMUECKNX Kilaccax TIia-
royios. B HacTosAIIIeN cTaThe aBTOP OOpaIraeTcs K pacCMOTPEHUIO TIarojoB
CO 3HaUYeHMEeM TOBOPUTH B JIMBBUKOBCKOM Hapeumuy KapelbCKOTO sI3bIKa.
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B 61M3KOpOJCTBEHHBIX KapelbCKOMY S3BIKY — BEIICCKOM I (PMHCKOM —
BOIIPOC CEMAHTUKM U KilaccuPUKaUI TJIarojos pedeBeleHNsI paccMaTpu-
BalicsA B TPyJax TakKMX McclefoBaTenel, Kak, Hanpumep, H. I'. 3annesa,
A. 10. Xyxkos, H. M. Mocuna u JI. A. Epemouknna. Ilpeanaraiorcs cienyio-
IIMie TPYIIIBI IJ1arojoB pedy ¢ TOYKM 3peHMsI CeMaHTUKU: TOBOPUTH IIPO-
OOJKUTENILHO C OKMJaHMeM OTBeTa’, TOBOPUTEL KpaTKo 0e3 OXKMJaHMUs OT-
BeTa’, TOBOPUTD BHICOKMM TOHOM ', TOBOPUTB ITYCTSIKM, OONTATD’, 'TPOU3HO-
CUTDH 3aroBopsl, MoJIuTBL (3ainesa & JKyxkosa 2021 : 379—381). B punckom
s3pike H. M. Mocuna n JI. A. EpeMoukiHa BBIAEISIOT CleyIomniue KiIacchl:
1) rmaronel, XxapakTepU3yIolliie BHEIIIHIOIO CTOPOHY YCTHOM MM ITMCbMeH-
HOM peuM U cojiep>KaHue MBICIH; 2) IIarojisl, XapakTepu3yIoliue pedepoe
B3alMOJEMCTBIE ¥ KOMMYHMKATUBHYIO CTOPOHY YCTHOM U IMCbMEHHOU pe-
qu1; 3) TIaroisl CO 3HaUYeHMeM OOy KIeHNs, BEIpaskeHHbIe IIOCPeICTBOM yCT-
HOM MJIM IMCbMEHHOU peyun; 4) riaarosl co 3HadyeHeM DMOIIMOHalbHOTO
OTHOMIIEHUs U OLIeHKM, BhIpa’kaeMbIX ITOCPeCTBOM YCTHOM U IMCbMeHHOU
peun (Mocuna & Epemouxkmna 2021 : 25—26).

Pycckos3branble IIaroiisl pe4eBoro JeiCTBIS ogBeprailich BCeCTOPOHHEMY
M3y4eHUIO: Ha MaTepualle TOJIbKO PYCCKOTO s3bIKa, B COIIOCTaBUTEILHOM IaHe,
B IMTepaTypPHOM s3bIKe, B AMaleKTax 1 rosopax u ap. Tak, Hanmpumep, B yH-
JaMeHTalIbHBIX TPyAax U3BecTHOro sA3bIkoBena JI. M. Bacuibepa, ITOCBsIIIIEHHBIX
ceMaHTMKe pycckoro rinarona (Bacunbes 1971; 1981), BpIgeneHsl MIeCcTh ceMaH-
TUYeCKMX KJIacCOB IJarojos peun: 1) riaaroisl, XapakTepu3yIoiye BHeIITHIOI
CTOPOHY YCTHOM MJIV IIMCbMEHHOU peun (B coueTaHM! C IpUCTaBKaMM JaHHBIN
KJIacC ITOTy4JaeT pa3inJHble 3HaYeHT: HAYMHATeIbHOCTH, 3aBePIINTeNbHOCTIH,
He3aBepIIeHHOCTH); 2) Tarobl, XapakTepusylouie cojep>kKaHnue MBICIH,
BBIpa’kaeMble ITOCPeJCTBOM YCTHOU MM IIMCbMEHHOU peun (B coYeTaHUU
C DpuUcTaBKaMM JaHHBIN KJlIacC OCIOXKHAETCs M HNpuodOpeTaeT JOIMOIHU-
TeJbHble 3HaUeHIsI: HauMHaTeIbHOCTH, 3aBePIINTENbHOCTY, OTPaHNINTelb-
HOCTH); 3) TJIaroJibl, XapakKTepusyIoliye KOMMYHUKATUBHYIO CTOPOHY yCTHOU
U MIICbMEHHOM peuys; 4) T1arojbl co 3HadeHMeM peyeBOro B3aMOJEMCTBIUS U
KOHTAaKTa; 5) IJ1aroJibl CO 3HaueHMeM I100Y KAeHNs, BhIpa’kKeHHbIe ITOCPeICTBOM
YCTHOM WMJIM IIMCbMEHHOM pedr; 6) IIarojbl cO 3Ha4eHMeM HMOIIMOHAIBHOIO
OTHOIIIEHIS 11 OLIeHKM, BhIPa’kaeMbIX IIOCPeCTBOM YCTHOU M IIMCbMEHHOU pe-
gn (Bacnbes 1971: 216—224). B ciosape «Konmenrocdepa pycckoro ssbika:
KIIIOYeBble KOHITENTHI U UX pellpe3eHTalll» OTPasKeHbl JeKCUIecKue perrpe-
3eHTallMM KOHIleNTa «OOITIMBOCTD», HAIlp., HAaBsI3UMBOE IIOBTOPEHIE Yero-
100 B peun (HAIIp., dcyacocarTsd, 3ydeTh U Ap.), acCOIMaLs pedl C ITHUIIaMI,
HaceKOMBIMU (HaIIp., CTPEeKOTATb, 3aTPedaTb U gp.), pedb, XapaKTepusyIo-
miasicsl Iy CcToCIoBMeM (Hamp., npas3oHocaosuts, niecru n ap.) (KPA 2017
: 426—431). B cratpe E. A. TynmiibiHONM IpeacTaBleHsl TPY IPYIIHLL IIarojioB
TOBOPEeHI:I C pa3pabOTaHHBIMM CXeMaMM X TOJIKOBaHI: TJ1arojbl, B ceMaHTHKe
KOTOPBIX OTPa’keHbl MOTUBUPYIOIIME YyBCTBa; IJ1aroJbl, B CeMaHTHKe KOTOPBIX
OoTpaykeH OODBeKT peul I'Narojibl, B CeMaHTHKe KOTOPLIX OTpa’keHa Ijelb pedn
(Tyrmumemaa 2017 : 135). Viccnenosanme 0. B. Mapxesnua n I1. B Cepensr mo-
CBSIIIEHO aHaIM3y MOHATHS IJIarojioB peun 1 paspaboTke KilaccuPUKaLUm
DTUX TJaroyios. B mrore, aBTopaMu mpejjaraloTcsl ABe I'PYIIILL: IJIarojbl C
00IIMM 3HaYeHIEM FOBOPEHIs], U BCe OCTaIbHBIE IJIaroJibl, KOTOPBIE HE TOIBKO
0003HAYaAIOT peyeBou aKT, HO M HeCyT JOIOIHUTEIbHYIO MHPOPMaIMIO O HEM
(MaHepy u3n0OXKeHM:, 38yKoBoe odopmieHne peun u ap.) (Mapkesuu & Cepena
2016 : 3). V1. A. Epmornaesa mmpejjiaraeT CeMaHTUIEeCKYIO KlacCu(pUKaIIio ria-

38



rOJIOB pedl C HO3UIIMM PeyeBOTO aKTa: COOCTBEHHO IJaroJibl peun; Kaysa-
TUBHDBIE I'JIaroJibl pe4n; MHTEHCVBHbBIE I'1arojibl pevn; HepCl)OpMaTI/IBHLIe TJia-
T'OJIbI; MHTE€PaKTVBHBIE I'NIarOJIblL; I'NIaroJibl 3BY KOIIOAPa>kKaHIsI; I'NIaro0JIbl JKeCTI-
KyJsiguu I MUMMKU; TJ1aroJibl, BbIpa’kalolye SKCIIPeCCUBHYIO CUTYalllIo
co ctoponsl rosopsmero (Epmonaesa 2017 : 372—373).

2. Pe3yabTaThbl MCClelOBaHNsI

B mannoit craThe HOABEPIrHyTCsI CeMaHTUMUYECKOMY U DTMMOJIOIMYeCKOMY aHa-
13y 46 T1arojoB C CeMaHTUKOM FOBOPEHMUsI, MAeHTUPUITUPOBAHHBIX METOJOM
CILIOIIHON BBIOOPKM M3 AMaJeKTHOTO CIOBapsI IMBBMKOBCKOTO Hapeuns Ka-
penbckoro ssbika (CKS 1990). Beibop yIIOMsIHY TOrO MCTOYHMKA OOy CIOBIEH
OoraTcTBOM ero JieKcudeckoro cocrasa. CroBaph COIEP>KUT HECKOJIbKO IeCsiT-
KOB TBICSIY JMaleKTHBLIX IIPUMMepOB KOTKO3ePCKOIo apealla, BKIIOYaloIlero
Oonee 20 pacronoKeHHLIX Ha I0T0-BocTOKe Pecriybnmkm Kapenns nepesens.
Korkosepckuit ropop Jier 5 OCHOBY HOBOIIMCHbMEHHOTIO JMBBMKOBCKOTO Hape-
Yl KapelbCcKOIo SI3BIKa.

A JacCM@PpUKanmus riarojlos CO 3HaYeHMeM TOBOPUTD
21. K ’ ’

ITpoBenenHbIN aHaIN3 CYHIECTBYIOIIMX MCCIeL0BaHNUI paccMaTpuUBaeMoOM
TPYMIIBL IJ1ar0J0B II0Ka3all OTCYTCTBME YHMBEpPCalbHOM KilaccupuKaIlium,
B paMKaX KOTOPOJ IIPelCcTaBMIOCh OBl BO3MOSKHBIM CIPYIIIMPOBATh Kapeo-
SI3BIYHBIE JIEMMBI. B CBsI3M C ®TUM aBTOPOM IIpeIIPUHATA IIOIBITKA CO3-
JaHMs cOOCTBeHHO KnaccuduKaliy ¢ OIIOPOi Ha MMeIOIIecs TeOPeTUKO-
MeToJoJIorm4yecKrie naHusle. Vitak, paccMaTpuBaeMast JeKCUKO-TeMaTIdecKast
IpyIlIa IiarojoB ¢ CeMaHTUKOI ‘TOBOPUTH GOopMUPYeTCsl cleyIOMUMU
3HAYEHVAMMU:

1) snepHBIE IEKCEMBI C CEMaHTMKOV TOBOPUTH (0e3 CTMIMCTUIECKUX OTTeH-
KOB): paista ‘rosopurts’, tolkuija ‘'robopurs, BToikossBaTh (CK 1990 : 251,
384);

2) Taroremomue K nepudepun JIeKCUKO-CeMaHTIUECKON I'PYIIIIbI TIarosl,
XapaKTepu3ylolye roBOpeHle C TOUKU 3PeHMs] Pa3iNMJIHBIX acIleKTOB:

— IIPOIOIKMUTENBHOCTD M CKOPOCTh pedelIpou3HeceHts: Ciycettia "ToBOpuTh
ObIcTpO’, hacattua / ¢dcdttid "TapaTopuTs, TOBOPpUTE O6e3 yMOuKy', jauhottua
"MHOTO TOBOPUTH, OontaTs’, jankuttua / jatkuttua 'TBepaANTH, TOBOPUTH 0O
opHOM 1 TOM Xe’, lallaltua '6e3 ymonky rosopurs, 6onarars’, locettua 'Tpe-
IaTh, FTOBOPUTH He yMouKasl, bonrats’, Saglata / hétdtd 'roBoputs ObICTpPO,
Hepaszbopuuso’, Soglata 'ToBOpuUTH OBICTPO, OONTATh, IENENABUTS , farattua
‘pacckasbiBaTh, roBOpuTh 0e3 ymonky’ (CKSI 1990 : 36, 40, 55, 101, 177, 189,
359, 365, 376);

— TOH peunu (IPOMKO MM TUXO): huikala ’3BaTh KOro-i1ndO IPOMKUM IO-
JIOCOM, KpU4aTh', jorostua 'MPOTSIKHO U TPOMKO TOBOPUTSE', nuakkua 'roBo-
PUTH OTPBIBMCTO BBICOKMM TOJIOCOM’, Tatkia 'KpudaTh, TOBOPUTH Ipy0OO’,
yykkia 'menrars; roBOPUTH HEIPOMKO', Suhista menraTbes, MIYIIyKaThCs,
Supettua menrats, cuhista ‘menrtars, Myniykarts’, cuhkuttua ‘menrars, mno-
IIeNTHIBATH , Cohista 'menTarscs, myinykarbes’ (CKS 1990 : 37, 39, 75, 104,
233, 322, 366, 367, 450);

— 4eTKOCTh peun: hoblata 'ToBOpuUTH HESICHO, MSIMINTE , mammattia 'ToBo-
PUTH HEBHSTHO, JelleTaTh, TOBOPUTh NeTCKUM sI3BIKOM’, sammaldua 'Toso-
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puTH HepazbopuMBO’, 0gista 'M3HaBaTh HedleHOpasaenbHble 3ByKn (CKJI
1990 : 87, 220, 325, 453);

— Xapakrep (Ba’XHOCTb/HEeBa>KHOCTB) peun: huakkua 'roBoputs, OonTaTs’,
huikata 'roBoputs HeoOpyMaHHO, nstnatsy’, hozlata / Sdstid / soZldtd ‘roso-
PUTH B30OP, MOJOTL YentyXxy’, kalkattua 'roBoputs, 6ourats’, koruo 'opexars,
rosoputs B310p’, mallata '6onrars, rOBOpUTH vertyxy’, matata 'TOBOPUTH
4YTO Iomalo M Kak rorano’, soglata / soblata 'roBoputs, GoxraTh 4TO I10-
nanno’, vozlata ‘rosoputs uro nomano’ (CKsI 1990 : 73, 75, 89, 121, 154, 219,
367, 440);

— TIpefHa3HaueHUe pedu: vasiaia 'TOBOPUTH HallepeKop, BO3pa>kaThb, OT-
BeyaTs’ (CKZI 1990 : 419), B T. 4. mogyepKuUBaloIiye Ba>KHYIO /1151 HapOJHOM
KYJBTYPBHI CBSI3b C IIPOLI€CCOM JIeUeHN I U KOILOBCTBa: puhio ‘3aropapuBarh,
POMU3HOCUTD 3aTOBOPHI, 3aKiIMHaHMs, HamenTeisaTs’ (CKS 1990 : 286), oppie
‘saropapusatrh, BOpoXuTh' (CKZSL 1990 : 244) — m comep>Kamjnue 3BYyKOIIO[-
pakaTelbHbIe DIeMeHTBHI, CBUAeTeIbCTBYIONIie O KOMMYHMKaTUBHOM I1e1n
1160 BBRIpa’kalolyie SMOIUN TOBOPSIIero: iakkia TOBOPUTD «a-a» (IIPOCUTHCS
Ha IOPIIOK)’, 0ikkua 'TOBOPUTD, KPUUATH «OU»’, NUlUkkUA 'TOBOPUTH KOMY-I.
«HY», HyKaTs (CKX 1990 : 98, 235, 242).

Takum oOpaszoMm, B KiraccuPUKALIMM IIPeNCcTaBIeHO [IBe TPYIIIIBI IJaro-
T0B, OOO3HAYAIOIIMX B JMBBMKOBCKOM Hapeumny KapelbCKOIO sI3bIKa pas-
JUYHBIe OTTEHKU TOBOPeHMs (BO BTOPOI eCcTh ILATHh HOArpyI). Beero sa-
¢ukcuposano 46 riaronos. PaccMoTpuM nX DpomcxoKaeHUe.

2.2. DTUMOJIOTHS IJIAr0jI0B CO 3HAaUYeHUeM TOBOPUTD

HanboxspImtas gyacTs riarojos BEIOOPKM, 25 13 46, SBISIOTCSI OHOMATOIIODTH-
geckuMu. I'narousr ciycettia, hacattua (BeposiTHO, poHeTMUECKASI BapUALIVIs
locettua), cacattia, riuaklkua c PasIMYHBIMU OTTEHKaMM TOBOpPeHMs (‘TOBOPUTD
OBICTPO, TAPaTOPUTh, TOBOPUTH OTPBIBUCTO’) ABIAIOTCS MeTapOPUIECKUMU U
MOTUMBUPOBAHbI TEMI 3ByKaMl, KOTOPbIe M3HAIOT IITUIILL: ciycettia "IUPUKATD,
meberarts’ (0 BOpoOwe), hacaltua 'crpexoraTs’ (0 copoke), cacattia ’crpexkorars’
(o copoke), nuakkua 'xpuuars’ (0 ranke). 3ByKOIOApPasKaTeIbHbIE TIaroJbl
Suhista, cuhista, cuhkuttua, Cohista, HOMMHUPYIOIIIE TAKOV OTTEHOK T'OBOPEHILS
KakK 'TIeIITaTh, HIyIIyKaTh, IIOIIENTHBATE , MeTadOPMIHBI OTHOCUTENBHO OC-
HOBHOTO 3Ha4YeHMsI DTUX HaMeHOBAaHMII IINIIeTh, COIeTh, ItocamneBars’. Ka-
penbckue raaronst mallata, hoblata, supettua, ratkia, jorostua, jankuttua ss-
JSIIOTCSA IeCKPUITTYBHBIMU U ITPOCIEXUBAIOTCA B APYTUX TPpUOalTUiicKo-PpuH-
CKUX sI3bIKax (cp., HaIp., GpuH., Beric. mdlistd 'ToBopuTs OBICTPO, OOITATE , PUH.
hovdtd, hopistd "mamautey’, pun. supista ‘menrtars’, GuH. 1tkid "ppraaTs, OrphI-
3aTbcsl’, QUH. jorista 'MpOmOIKUTEIBLHO TOBOPUTS , GUH. jankuttaa ‘ipomoin-
SKHUTENBHO TOBOPUTE’) (SSA 1 : 216, 236, 242; SSA 2 : 192; SSA 3 : 128, 220).
Jlexcemsr vozlata, hozlata, hotdtd, Sastid, SoZldtd, saglata, Soglata, soglata,
soblata He OTHOCATCS K aKTUBHO yroTpedisieMort iekcuke. B 3apuxcnposas-
VX VX YICTOYHMKE OHM OIIpelelleHbl KaK JeCKPUIITYBHEIE IJ1arojbl ¢ MIeH-
TMYHBIM 3HaUYeHVeM TOBOPUTE, boaTaTh uTo romnano’. HagansHas popma sTmx
IJ1aroJoB roBOPUT O ToM, uto vozlata / $6Zldtd / hozlata / hétitd n saglata
/ Soglata / soglata / soblata sBusroTcst nuanekTHHIMYU GOHETUYECKIMI Ba-
puanyamn. Ilo mIpoMcxoXAeHUIO TIaroil 0gisia, BepOsITHO, SBIISIETCS 3BYKO-
rojpa>kaTelbHBIM (Cp. mongyo 'MurdaTh (0 Kopose, TejleHke) ). CeMaHTUUeCKH
JaHHOe MMeHOBaHIe OCHOBAaHO Ha MeTa(opriecKoM IIepeHoce, OTpaskKaioIiemM
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CXO>KeCTh MBIYaHIsI KOPOBBI C OCOOEHHOCTBHIO TOBOPEHIsT YeloBeKa 'MBIYaTh,
U3maBaTh HedJeHOpasaelbHbIe 3BYKI .

Ot mexxpoMeTnit 06pa3oBaHsI cileyiomye 1eMMbl: huikata (< hui’dy!’),
lallattua (< la-la "na-nal’), yykkia (< yy 'yy!’), iakkia (< id ’a-al’), oikkua (< oi
‘ont!’), nuukkua (< nu ‘my!’).

INonmceMaHTHYHBIA TIaron puhuo onpenenes GUHIAHACKUMHI STUMOJIO-
ramMu B pa3psi, OHOMAaTOIIODTUUECKMX U MIMeeT aHaJIOIM B OJIM3KOPOICTBEHHBIX
sI3bIKax (Cp., HaIp., Beric. puhuda *3arosapusars, AyTh, oCT. puhuda 'nyTs, pas-
oysaTh’, Bod. ‘oyTh o BeTpe’) (Hakkinen 2004 : 964; SSA 3 : 416). BeposiTHo, ca-
MBIMI IPEBHUMIU 3HAaYEHNAMI JaHHO JIeKCeMBI ABIAIOTCA 'Oy Th (O BeTpe);
IOy Tb, BBIITYCKATh CTPYIO BO3AyXa M30 PTa; CesITh, BHIAYBaTh ceMeHa PeIlbl Ipu
rocajike 130 pra’. DTU IpsMble 3HaUeH!sI MOTUBMPYIOT IIePeHOCHOe '3arosa-
pMBaTh; IPOU3HOCUTD 3arOBOP, 3aKJIMHAaHIe; HAIlleITHBATh , T. €. OYKBaJbHO
«BBIYBaTh» 3arOBOPBL. DTUMOJIOIY CUMTAIOT IPpHOaITUIICKO-PUHCKIM HacJe-
OVIeM TJaroi paista, KOTOPBII IIPOCIeXKMBAETCs BO BCEX POICTBEHHBIX Kapeib-
CKOMY SI3BIKaxX. B ®TMMoOIIOryeckoM ciiopape COBpeMeHHOTO (PMHCKOTO S3BIKa
BBICKa3bIBAeTCs IIPe/ITIONOXKeHNe O POHeTNIEeCKO MOTUBMPOBAHHOCTY 3Hade-
HIISI JAHHOTO IJIarola: B BOACKOM SI3BIKe pakiz0- TpeMeTb, IPOXOTaTh, CTy4arTs’,
B DCTOHCKOM — pagiseda ‘TpeMeTs, >Ky>K>KaTp, (cM., Hanp., Hakkinen 2004 :
297; SSA 3 : 297).

I'naron jauhottua 1o MpOMCXOXAEHNIO TaKKe SABISIETCs APeBHUM IIPU-
OanTturicko-puHcknM HacneaueMm (SSA 1 : 237). Ero mpsimoe 3HaueHMe 'na-
BaTh CMOJIOTH MOTUBUPYET IIEPEHOCHYIO CEMaHTNKY 'MHOTO TOBOPUTB, OOJI-
Tate’. Jlemma jatkuttua obpasosana IIocpeacTBOM Kay3aTUBHOTO TIaroJbHOTO
cydduxkca -ffa o MCKOHHO NPpUOANTUIICKO-PUHCKOTO Tiaroia jatkua ‘mipo-
pokate’ (SSA 1 : 236). [TonmceMaHTUYHBIN TJIAro oppie CO 3HAYEHUSIMU:
1) ‘mpo6oBaTh; MBITATHCS CAENATh UTO-IMO0’; 2) ‘TIpUMepUBaTh; MOAONPATh';
3) 'oTBenniBaTh’; 4) 'TporaTh pykaMuy; myIaTts’; 5) 'OpaTts (o pride)’; 6) '3a-
ropapusaTth, BOpoXuTh (CKS 1990 : 244) — saABiseTca MCKOHHO Hpubai-
Tuiicko-puHckuM (SSA 2 : 269).

I'marox vastata obpasoBaH OT vasta ‘TIPOTUB, BOIIPEKN C IIOMOIIBIO Kay-
3aTusHOrO cypdukca -ta (SSA 3 : 417).

Jlexcema sammaldua "MImImTh, OOIOXKUTHE MXOM' MMeeT IJIarojl-OMOHNUM
CO 3HaYeHNeM TOBOPUTL HePa3OOPUMBO', YTO, BEPOATHO, YKa3bIBaeT Ha OCO-
OeHHOCTH peun — rosopuTh HedeTko (CKXI 1990 : 325).

K riaronzam, 3amMCTBOBaHHBIM M3 PYCCKOTO SI3bIKA, ClIelyeT OTHEeCTU
neMmMmsl tolkuija (< OT pyc. T0AK06ATh 'TOBOPUTE O Jeile, JOroBapuBaThCs ),
tarattua (< oT pyc. TapaTopuTh ‘TOBOPUTH, paccKa3bIBaTh, O0NTaTh’), matata,
mammattia (< oT pyc. MAMAUTH, MAMAATD ’IelaTh YTO-INOO0 Me/JIeHHO, Bsl-
10°), kalkattua (< oT pyc. kaakarb, KAAKOHYTb '3BOHUTH, YAAPATH (B KOJIO-
KOI)'), 9TO BOCXOAUT K OJHOMY M3 3HaueHuil kalkaltua "6paKaTh, 3BsIKaTh,
openuats’ (CPHI 1977 : 362; 1983: 85; 2010 : 282; 2011 : 190).

Psin riaronos — huakkua, koriuo — He cOgep>XUTCSI HU B OJIHOM HOBOITVICH-
MEHHOM CJIOBape KapelbCKOIO s3bIKa, a Tak>Ke B IPYTUX JUaIeKTHBIX Kapejo-
SI3BIYHBIX CIOBapsIX, YTO YKa3blBaeT, BEPOATHO, Ha MX JOKaIM3anuIio B KOTK-
oszepckoM apeadie. C TOUKM 3peHNs DTUMOJIOIUM 1 MOTHUBALIUM JaHHBIE JIeM-
MBI SIBJIAIOTCST «TEMHBIMI», TaK KaK OHM ITPaKTUYeCKN BBIIIIIN 13 aKTUBHOTO
yHoTpeOneHns 11 OIpefelUTh TOYHO X IIPOMCXOXKAeHNe He IpeACcTaBIIsAeTCs
BO3MO>KHBIM.
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3. BeiBOg,

I'1arossl TOBOpeHMsI MIMPOKO IIPeCTaBIeHbl B IMBBUKOBCKOM Hapednu Ka-
peibekoro si3bika. CoOpaHHBIN MaTepuall ITO3BOJINI OIIPeIelNTh IBe TPYIIIIbI
riarojos: 1) sjepHble IeKCeMBbl C CeMaHTUKOV TOBOPUTDL (2 JIeKCeMBI); 2) Ts-
roreiomye K repudepun JeKCUKO-CEMaHTUIECKOV TPYIIILI IJ1arojbl, Xapak-
TEepU3YIOIIe TOBOPEHNE C TOYKM 3PEeHMsI Pa3iINIHBIX acIIeKTOB (IIPOJOIKIU-
TeJIBHOCTh M CKOPOCTh pedenpousHecenns (12 nexcem), Ton peun (10 rexcem),
4YeTKOCTDb peunt (4 JIeKceMBbl), XapakTep (Ba>KHOCTh/ HEBa>KHOCTD) peun (12 yek-
ceMm), mpegHazHadeHne peun (6 nekcem). Hambopimiast 4acTs r11aroios sABISIOT-
€51 3BYKOIIOJpa>kaTeIbHbIMI WM 3By KOM300PpasUTeIbHBIMI, YTO BO3MOXKHO
00BACHUTD OOJIBIINIM KOJIMUYECTBOM JIECKPUIITUBHBIX IJIarojloB B KapeibCKOM
sa3pike. Kak mpasmiio, OHM MOTHMBMPOBaHEI IIEPBUYHBIM 3HaUYeHMEM Tiaroia
MM VIX CEMaHTMKa BBITEKAeT M3 3BYKOBOJ 000JIOUKM IeMMBI. P51y riaroios
SIBILAIOTCST TpUOaNTUIICKO-PMHCKIM HaclenueM (Harp., paista, oppie), i OHI
3a OIMTeNbHBIN IIeproj ObITOBAaHMSA B SI3BIKE KapeloB CTally HOJVCeMaHTIU4-
HeiMU. HecMoTps Ha 60raTcTBO JIeKCeM, HOMMHUPYIOIINX IIPOLIECC TOBOPEHNS
B IMBBUKOBCKOM Hapeumuw, Tiaaronsl folkuija, tarattua, matata, mammattia n
kalkattua mosBMINMCH Iy TeM 3aMIMCTBOBAHIS U3 IMaJeKTOB PYCCKOIO sA3bIKa.
[MTpomcxosxxaenne riaaronos huakkua n koruo He ynaaoch BOCCTAaHOBUTD: BO3-
MO>KHO, OHM JIOKaJIM30BaHbl B KOHKPETHOM JIMaleKTHOM apealle, B JaHHOM
cly4yae — KOTKO3epCcKOM. be3ycioBHO, MHOIME IlarojbHele JOPMBI paccMart-
puUBaeMOI cCeMaHTUYECKON I'PYIIIIEI IJIaroJioB, COIepKaTCsA B IPYTUX AValeKT-
HBIX ¥ HOBOIIMICBMEHHBIX CIIOBapPsIX IMBBMKOBCKOTO Hapeuns KapelbCKOTO sS3bI-
Ka, [I09TOMY JaHHOE JCClleJOBaHIe MOYXKHO IIPOAOIKNUTD C MCIIONb30BaHIEM
TOIIOTHUTEIBHOTO SI3BIKOBOTO MaTeprala, IpMUBJIeKas B CPaBHUTEIbHO-TUIIO-
JIOTMYECKOM acIleKTe CBeJEeHVsI 13 COOCTBEHHO KapeyIbCKOTO U JIOAMKOBCKOTO
Hapeunii KapeJbCKOTO SI3BIKA.
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CoxkpameHus

KPsI 2017 — Konnenrtocdepa pyccKOTO s3bIKa: KIIOYeBble KOHIIETITHI M MX perpe-
3eHTalMu (Ha MaTepuaie JeKcuku, ¢ppaseonornn u napemuonorun). Ciosaps, Mocksa
2017; CK511990 —I'. H. M a x a p o B, CnoBapb KapellbCKOTO sI3bIKa (IMBBUKOBCKII
nuanexT), [Tlerposasoack 1990; CPHI' — Crosaps pycckux ropopos Kapenvm u compe-
JenbHBIX oOnacteit. Boin. 12; 19; 43; 44, Cankr-IletepOypr 1977; 1983; 2010; 2011;

BeIIC. — BEIICCKUIT; BOJ. — BOJICKUIL; PyC. — PYCCKUIA, q)MH —_ (l)I/IHCKI/IIZ; 3CT.
— DCTOHCKMUIA.
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TATJANA PASKOVA (Petroskoi)

AUNUSE KONELEMIST MARKIVATE VERBIDE
SEMANTIKA JA ETUMOLOOGIA

Viimastel aastatel on karjala keelt igakiilgselt uuritud, sest praegu kédib aktiivne
karjala keele taaselustamine ja populariseerimine. Artiklis kasitletakse karjala verbide
semantiliste klasside uurimise raames aunuse konelemist markivate tegusonade se-
mantikat, etlimoloogiat ja tarvitust. Keelelise ainestiku allikaks on 1990. aastal ilmu-
nud aunuse karjala keele murdesdnaraamat. Kokku on tuvastatud ja analiitisitud
46 verbi. Need peegeldavad konelemise erinevaid tunnuseid, naiteks selle kestust,
haile valjust, kiirust, selgust jne. Paritolu jargi on suurem osa verbe deskriptiivsed
ja onomatopoeetilised, mis on ladnemeresoome keeltele iildiselt iseloomulik.
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M. A. KJ/IOYEBA (Momkap-Oumna)

HAMMEHOBAHUSI UI'PBI TUITIA SNOW SNAKE (HBIPOK)
B YPAJIbCKHMX JSI3BIKAX

Abstract. Designations of games of the type Snow Snake in Uralic languages
Snow Snake is a general designation for a class of games in which darts or javelins
are hurled along snow or ice in a competition to see whose dart will go the
farthest. From a global perspective, this antique winter game is most common
among the natives of North America and the Uralic peoples. Based on ethno-
graphic and linguistic sources, the area of the game in Northern Eurasia is
mapped. It is found among almost all Uralic peoples of the Russian Federation
and is known to Russians and the Teleuts (a Turkic-speaking people of Western
Siberia). The paper also deals with the vocabulary of the snow snake game in
the Uralic languages (Nenets, Khanty, Mansi, Sami, Karelian, Udmurt, Komi,
Mari), primarily from the point of view of etymology. It is dominated by native
Proto-Uralic words. Interestingly, in these languages (except for Khanty), the
designations of the game include words derived from Proto-Uralic *1i¢le (*riole)
"arrow’. Ethnographic and linguistic evidence suggests the Proto-Uralic origin of
the game with an icy stick.

Keywords: Folk games, winter games, ethnolinguistics, lexicology, etymology.

1. BBenenme

«CHe>xHast 3Mest» (aHIUL Snow Snake) — DTO yCTOosIBIIeecs B DTHOIpadUIecKot
TuTepaType HaMeHOBaHIUE OIIpelelleHHOro pona mrp uHpaennes CeBepHON
AMepuKH, B KOTOPBIX UT'POKM OpOCaloOT ITajlKy MO HACTy WM JbAY, IIBITasCh
METHYTbH ee KaKk MO>KHO jaiblire (Beauchamp 1884; Culin 1907; Parker 1909;
Avedon & Sutton-Smith 1971). B nanpHeliieM 9TOT TePMUH, HapsAy C HaUMe-
HOBaHMeM «CHeXXHasl cTpeja», CTal YIOTPeOIAThC M 110 OTHOIIeHNIO K aHa-
JOTMYHBIM UI'PaM ¢ 00Jie[leHeNION Majlo4YKoil y Hapoaos 3anaaHoi Cubupu
(Kpacunpunukos 2002 : 60; Ilpoxomenko 2019 : 68—70; lllaranosa 2020).
Amnramiickoe snow snake (snowsnake) — xaiabka ¢ HAUMEHOBAHUS UTP TaKOI'O
Tnma y amepukanckux mapeines (Culin 1907 : 399), napumep, B s3bIKe Ce-
Heka - '(h/:ywas(a)- ~ kaawa:sa? 'snowsnake’ [= ‘caesxknast 3mest’] (Chafe 1967 :
57, No 711). B cpene unperies CeBepHOil AMepUKM ITOTOOHBIE UTPBI OBIIU
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Haumenosarnus uzpbl Tuna SNOW snake...

OuYeHb MOIYJIAPHBI ¥ MPOJOJYKAIOT OCTaBaTLCSI CBOErO pojia HallMOHATbHBIM
OpeHIoM, KYJIbTYPHBIM TOCTOSHIEM.!

ITosopoM k HaIleMy MCClIeJOBaHUIO JIEKCUKM, MCIIONIb3yeMOI /115l HOMMU-
HalMM JaHHOM UI'PEL Y YPalbCKMX HAPOLOB, HOCIY K MHTePeCHeMIINIA JOK-
nap srHOorpada I'ynpkait Paxumbsnosnnr Illaranosoit na «Konrpecce anTpo-
Io10TOB U ®THONOTOB Poccum—XV» (Cankrt-IleTepOypr, 2023), B KoTOpOM
IIPOBOAMINCH Hapajllell OT UTPOBOM KyJIbTYypPbl OOCKMX yI'POB K UT'paM MH-
neiines Cesepnoit AMepuxku. B wacTHocTn, paccMaTpuBanmuch aHalOI M UTI-
PBI «CHe>XKHasl 3Mesl» Y XaHTOB, MaHcH U HeH1leB. [llaramosa fgenaeT BLIBOALI
O HpPeAIoNOXUTeIbHO 0OPAI0BOI OCHOBE DTONM UTPHI (MHUIIMALIUS IOHO-
IIei), OTHOCUT ee K «YHUKaJIbHBIM UTPOBLIM CIOKeTaM, CBA3bIBAIOI UM 3a-
nagnyio Cudups, dansnuii Boctok n Cepepruyio AMepuky» U BUIUT B Hell
CBU/IETENBCTBO «DTHOKYJILTYPHBIX KOHTaKTOB IIPeIKOB XaHTOB 1 MaHcu» (Illa-
rartoBa 2020 : 751).

Puc. 1. Kapra pacnpocrpaseHust Urpbl «cHesxHast 3mest» (IIlaramosa 2020 : 753).

ITpencrasnennsiit B foknange u crarwve I'. P. [Ilaranosoii (2020) maTepnan
Hac 0COOeHHO 3aMHTepecoBall, IIOCKOILKY IT0J00Has Urpa pacupocTpaHeHa
He ToubKO B 3amagHoit Cubupu un CesepHoii AMepuKe, HO U ITPpaKTUUeCKN
y BCeX ypallbCKMX HapOLOB, BKIIOYasKOMMU, YIMYPTOB, Mapy, caaMoOB, Ka-
pen. B HeKOTOpHBIX sA3BIKaX ee HazBaHUe Jla’ke IepeKINKaeTCs ¢ Ha3BaHueM
UT'PBL y MHJEILIEB, HAIIpUMep: Map. Kulke 704 'manka-3mes’, Kkap. nuloi
‘sMes, ragioka’ (Makapos 1990 : 231, 234). VrpaoT B 110g0OHBIE UTPHI U PYC-
cKMe (HbIpOK, WHBIPAAKA, NAAKA-HbIPAAKA, NYCKAAKA, MbI32AHKA, Mbl324AKA,
6 WYKY, cyaa, 101010).

Taxkum oO6pasom, 11esb JaHHOM CTaThbUl — PacCMOTPETh UTPY TUIIA SNOW
snake B 6osee orpaHnuyeHHoM InpocTpaHcTse CesepHoit EBpasum u, riasHoe,
CpaBHUTDH ee Ha3BaHUA B YPalbCKUX A3BIKaX, COCTaBUB DTUMOJIOTMIECKIE
CITpaBKM K Jekcuke urpkrl. [lomaraemM, 4To cpaBHeHMe IIOXOXKNX UTP Pa3HbBIX

! TIpu nouckosom 3arrpoce "snowsnake” Ha unrepuer-sugeoruiargopme YouTube or-
KpBIBaeTCsl MHOKEeCTBO BUIEOPOINKOB, Ha KOTOPEIX copemenHsle kxutenu CHIA n Ka-
Ha/Ipl UT'PAIOT B DTY UT'PY, SHTY3MaCTLI-COBPeMeHHbIe IIOTOMKI MH/IENIIEB PacCKa3hbIBalOT
00 ee micTopu, TIpaBUIaXx, IOATOTOBKE MHBEHTaPS U T. IT., Harmpumep, https://youtu.be/c-
3671TmMzc?si=y4twojDKC30tHdIO; https:// youtu.be/nq9]zSW2X6U?si=MukkHyyG
HAW]JTqgl; https://youtu.be/ qnGKzyOGfvw?si=f8bqPtVAFIQROuW?; https://youtu.be/
A2]3CT9tlqo?si=06enFEc6gi72detl; https://youtu.be/IxHS6WT0ykY?si=RW4L--bqeWnH-
je9K n np.
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M. A. Kawouesa

HapOJOB C Y4eTOM MMEHHO S3bIKOBBLIX, JeKCUYECKMX JaHHBIX II03BOJIsIeT 00-
Jee TOYHO pa3rpaHM4YMBaTh TUIIOJOIMYECKOe CXOACTBO UM KOHTAaKTHO-TeHe-
TUYeCKOe POACTBO UTPOBLIX KYILTYP.

«CHe>xHas 3Mesl» OTHOCUTCSI K UTPaM C MeTaTelbHBIMMU ABVKeHVAMIU.
IManky mist UTPBI M3TOTABIMBAIN U3 CHIPOI IPEeBeCHMHBl Pa3HBIX HOPOZ, Ie-
peBa: 13 MOJIOON eNK! (MaHCK, Ka3bIMCKMe XaHThl, KOMU, Mapu), COCEHKM
(HeHIIBI, XaHTBI, KOJIIBCKIE caaMbl), Oepesnl (Kapebl-TI0AMKY, CAaMBbl), OCUHBI
(cypryTckme xaHTBI), AyOa (TOpHBIE Mapu), «13 TI000TO JepeBa» (araHCKue
XaHThI). Manpumky urpaioT B Hee 4aire, yeM gesouxku. Ho Huxkakmx cu-
HeTelbCTB O CBSA3M UTIPHI Yy YyPalbCKMUX HAPOJAOB C OIIpe/leleHHbIMI 00ps-
gamu (B 4aCTHOCTH, C OOPSIOM MHUIIMAIIMI IOHOIIIel) MBI He OOHapy K.
BmecTe ¢ Tem BcTpewalOTcsl yKa3aHNs O CBSI3UM €€ C BOGHHBIMM M OXOT-
HUYBMMM OpaKTUKaMu, Hanpumep, y caaMos (Kopkmna 2010 : 15—20), Tak-
Ke y Mapu:

Llonebl 90emealH wWaiibluuTMbl CeMBIHb TeXeHb NUKBLEAG OOHO KbIPbIK Ma-
PblH NATbIPEAd MBIHOBID nepéu biABIMAWBIUTEL THIUUMAHEAd éauTapeul
wWuddavinblT. Kethamoeovl TUOBIH 0OHOK OXOTHUYAEHBIT — wapoblm MO
Ken2bl AblMewl NOKTeH WOH 04 NYwTblH KepOblHbIT. Texenb biabimdu
bIABIH — pYuwl KYauocdsT 0d THIOBIH KBIHe364dachl [-Bl] mapbl xanblk
narvipéndndn yuaia [-d) iiuw opysrcvimM KblUblATAW 60AAM NYTeAbIT. Thl
CULAH MAMHAH NPEeTKbl8AAAGH BlUKE 8YLbIUTbBI2HIY TeXeHb OPYiChl
xdovipsim Tymaen avikraw edpewtitin (MHVL, Ne 2290. http://hillmary-
games.blogspot.com/2013/02/blog-post.html).

'Tlo cnoBaM cTapMKOB, TaKUMM MKaMIM TOPHOMapUIICKyie OOTaTeIpu B Ja-
JIEKOM ITPpOIIIOM 60p0J'II/ICL C Bparami. MHOF,EI,a C HUMMU >Ke OXOTMINCh —
J0CA M APYTUX MOIJIM JIOTHATH I10 IIIyOOKOMY CHery 1M youTs. Taxas Oblia
SKV3Hb — PYCCKUI IIaphb U €ro KHA3bs He JlaBajlll MapUICKIMM OOTaThIpsM
BOJIM Iep>KaTb OPYy>KIe. HOE)TOMy HalllyiM ITpeaKaM HpI/II_LUIOCb npruaymMmaTb
caMMM TakKoe Opy>Kue...’

B Cesepnoit Amepuke najika B urpe snow snake taxsxe BOCXOAUT K Ooe-
BBIM AyOmHKaM (aHri. war clubs) u ceaspiBaeTcs ¢ MugoIorueii 60ros BOMHLI
(Culin 1907 : 399).

Tunonornyeckn OIM3KU «CHEXKHOM 3Mee» UI'PBI, B KOTOPBIX CKOJb3SIINIA
IpeJMeT He BBITSIHYTBHIN (ITaKa), a KaMeHb MIM KOCTAIIKA, M 3aIlyCKaeTCsl OH
He Ha JalbHOCTD, a Ha IIOIajJaHne B OlpefelleHHYIO 1iellb. TakoBbl, HaIpuMep,
kepimur u arcmtok B Cesepo-3amannoir Eporte.? BerToBanme urp B KOCTI
(Map. kanke '6abK1’) Ha pacUMIIIEHHON JIeJOBOI IIIOIIaAKe, IIOXOXKeN Ha XOK-
KelHyI0, 3apuKCcHpoBaHo y repMckux mapu (3ar. T. T'onesa B 2011 r.) (MHIA,
No 1455), y pycckmx — mbiseanxu ‘urpa B 6adku Ha npay’ (Conp-Mnenk. Ukai.
1955) (CPHI' 19 : 50). C 1pyToii CTOPOHBI, UTPe «CHeKHasl 3Mes» TUMOIOTIeCKN
ONM3KM UT'PEL, B KOTOPBIX IIpeAMeT OpocaloT TakKe IIPOCTO Ha JalbHOCTH, HO
He I10 CHE>KHOI IIOBEPXHOCTH, a 10 Bojie (T. H. «OIMHUMKI» ~ aHIII. sfone skip-
ping) nin 1o IrpyHTy, HallpUMep, UI'pa 6UT-6UT 'KeHIypoBas Kpbica' y abopu-
reros Ascrpanuu (Kpacunsaukos 2002 : 60).% [ToqoOHble «IeTHIE» BapUaHThI

2 VI306paskeHne Urphl B ailCIITOK (IIPEAIIeCTBEHHIK KEePJIMHIa) BCTPeYaeTcs Jake
Ha kaptusHax IIutepa bpeiirens Crapiero, cM. ero «3MMHUI Ieli3aK C KOHBKO-
OeXIlaMm U JTOBYIIKOM A mTur» (1565).

3 TTonpoGHOe onucaHue Urpsl éuT-6utT cogepxutcs B raase XXI pomana Mapka
Tsena «Ilo sxBaTopy» (Mark T w ain, Following the Equator, 1897). https://mark-
twain.ru/sochineniya/po-ekvatoru/p21.
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Haumenosarnus uzpbl Tuna SNOW snake...

UTPBI SNOW snake (OpOCKY MalKy 110 TPYHTY) ObIToBanu u 'y nHpelies CepepHO
Awmepuxknu (Culin 1907 : 420). Ha YxpanHe m3BecTHa Urpa, Ha3bplBaeMasl CKO-
nepoun ~ wkapeoepTv ~ WKAHObIOKU U T. I, KOTrjla ITajlka OpocaeTcs Ha Jalb-
HOCTB «KOJIeCOM», T. €. CKaueT I10 3eMile, yAapssACh O 3eMIIIO KOHITaMI (3all. B
1847, 1887 r.) (BceBononckuii-I'epurpocc 1933 : 446, 450).

WMsyuns mMcTOYHUKM (ciIoBapu, STHOrpadpmyecKyme MyOIMKaIlMM), MBI
BBIABUIN KPYT JIeKCeM, OTHOCSIIIMXCS K UTPe «CHeXKHasl 3Mes», M COCTaBUIN
KapTy pacnpocTpaHeHus »Toil urpsl B CesepHont Espasum (cMm. Puc. 2).
Cpenn oTMed4eHHBIX Ha KapTe HapOZOB, KpOMe PYCCKMX M TelIeyToB (TIOp-
KOsI3bIuHBIT Hapon Kemeposckoit obuactn),* Bce OTHOCATCS K ypPalbCKUM
HapojaM.

He narigeHsl TPl TUIIA «CHEXKHOM 3MeN» y (PMHHOB, DCTOHIIEB, BEHIPOB
Y MOPJIBBI, UTO MOXKeT OBITh CBsA3aHO C HeJOCTaTOYHOCTHIO MCTOYHUKOB,
KOTOPBIMM MBI pacroiaraeM. B manpHelimeM uaydeHne Urpsl (9THOrpadpu-
YeCKUX M JTUHTBUCTUYECKUX MaTePUATOB) MOXET OBITh ITPOJOIKEHO U Ha
3amaj OT MCCIeJOBaHHOIO HaMU apeala, M Ha BOCTOK (mpocrpaHcrBa Cu-
onpn, Kparinero Cesepa, [laxpnero Boctoka, Monronun, Ceseproro Kuras
U T. 1.), AJds 4ero TpeOyeTcs oObelMHeHMe YCUINI peruoHalbHBIX CIIe-
ITMaJIVICTOB.
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Puc. 2. Kapra pacnpocTpaHeHMsI Urpbl THUIIa CHOX cHake B CeBepHoii EBpasun
(A66pesmaryper: K — xomn, Kap — kapensr, JI — ameBukn, Jlion — moaukmn,
M — mancu, Map — mapu, H — Hennpl, Pyc — pycckne, Ten — Teneyrtsr, C —
caambl, Y — yaMypThl, X — XaHTEI).

B mocienyiomux 4eTbpex pasjielax Halllero MCCleoBaHus Oy 1eT pac-
CMOTpeHa JIeKCMKa UI'Pp TUIa SNow snake B pasHBIX YPalbCKMX s3bIKax. B pas-
fene 2 MBI pacCMaTpUBaeM Ha3BaHMSI UTPHI B HEHEIIKOM, MaHCH, CAaaMCKUX I
KapeJlbCKOM si3bIKax (rmpomssonusie ot 1Y *igle (*iole) 'crpena’). B pasae-
e 3 OyayT IpoaHaNM3MPOBaHbl Ha3BaHMsI UIPhl B XaHTBIIICKOM SI3BIKE, B Pas-

*To jaHHBIM MHTEPHET-MICTOYHNKOB, Y TEJI€YTOB UI'Pa Ha3bIBAETCSI 940PAHKAL 'CKOJIb-
samas’ (https://arctic-megapedia.com/blog/2020/12/06/igry-i-sportivnye-sostjazan-
ija-teleuto/) ~ ciroBapHOe TeneyT. jra0bipkaii "TIATKN, CKOIBKUIT < jbia0bipad " CKOJIb-
s3uth’ (Prommua-Ceipkamesa & Kyunramesa 1995 : 29).
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Jene 4 — B yAMYPTCKOM U KOMH, B pasfele 5 — B MapuIICKOM s3bIke. B mo-
cregHeM paspele 6 cOPMYIMPOBaHBI OOIIVIE BBIBOIBI MICCIeIOBaHIA.

2. IIponssoausie ot I1IY *r¢gle (*1iole) ’crpena’ B Ha3BaHMSIX UTIPHI THUIIA
snow snake

Cruosa, Bocxopgsiiue K I[TY *ﬁgle (*n0le) ‘cTpenia’, HAXOAATCA B IeKCMUYECKOM
cocTaBe MPaKTUIECKU BCeX YPalIbCKUX S3bIKOB, BKIIIOYasl BEIMEpIIe caMO-
nuitckue: puH. nuoli, ocrt. nool, caam. njuolld ~ njuolla ~ null ~ nuoll, mopp.
Haa, Map. HOA0, yoM. Hboa (il ~ ngl ~ el ~ 1now), xomu Hu08 (Mil ~ 1gv ~
nul), xant. nal ~ not, mauc. nel ~ nal, seur. nyil, ven. ni: tunni 'py>xpe’
(ByxB. 'oronp-crpena’), 9Hel. Hu: TYHU, CeNbK. N7, TKkamac. ni¢ ~ na, tkoio.
He, TMatop. Heii, TTair. néimd (UEW 317). Cp. Tak)Xe HEOXMIAHHOE COOT-
BETCTBUE B s3bIKE CeHeKa (Mpokesckas rpymma) -7n(o)- 'arrow’ [‘crpenal’
(Chafe 1967 : 91, Noe 2055).

B Ha3BaHMsX UTPHL TUIIA SNOW Snake ciloBa, BOCXOASIIME K DTOI OCHOBE,
3apMKCUPOBaHBI V JECHBIX HEHIIEB, MaHCH, CaaMOB U (BEPOSITHO) Kapell.

2.1. Y HeHIleB B ®THOTpadpMIECKOM MCTOYHIUKE Ha3BaHMEe UTPHI UMeeT Ha-
nucanue Haas (Ilpoxomenko 1997 : 41—42), 3ateMm B nosaHelIelr padoTe
TOTO Xe aBTOpa Ha444 (IIpoxomenko 2020) ¢ ogMHaKOBBIM HeOYKBaJlbHBIM
epeBOJOM CKOJb3siIllee KOIIlbe':

«Vrpa 3anmcana y JecHbIX HeHIleB IToc. Bapréran. ITonodOuas urpa CyIect-
ByeT y araHckmx, BaxoBckux (ITpokomenko 1997 : 39—41) n cypryrckmux
xaHToB (ITpoxomenko 1992 : 28 —29). [TposoauTCcs OHa B 3UMHee BpeMs1
roja Ha JOpore, IPUIIOPOIIEHHONM CHeroM. B urpe yuyacrtsyror metu 714
JeT, 4acTO K UI'Ppe MOJKIIOYaOTCs IOHOIIN U Ja>kKe B3POCible MY KUIMHEIL.
Vrpa xoMaHAHas, KOJINIECTBO UTPOKOB B KOMaH/le MOJKeT OBITh OT 2
0o 10 genosek. st UI'PBHI M3rOTaBIMBAIOT «KOIIbs» M3 MOJOABIX COCEHOK,
pacTylmiux B HUM3MHE BO3Je peK. IlIMHa Takoro «Kombs» gocturaer 1,5 m,
JraMeTp HOcoBoM yacTu — 2—3 cM, xBocToBoit — 1,5 cM. HocoBas yacTs
Ha KOHIle OKpyTisieTcs. «Komnpe» TIIaTelbHO OIIKYypHUBaeTCs, Ha HeM He
JOJI>KHO OBITH IIIepOoXOBaTOCTel, cyuKos. Ilepen urpoit «komnpe» 23 pasa
OITyCKaIOT B ITPOPYOb, YTOOBI Ha €r0 IOBEPXHOCTM 0Opa3oBaiach e/ sTHast
Kopouka (Hanenp). «Kombe» MeTalOT y4acTHUKM UTPHI B pyKasuiiax. Oue-
PeAHOCTh MeTaHUs «KOIIbsl» ydaCTHMKaMIM KOMaH/[I oIlpefelseTcs Mo 10-
TOBOPEHHOCTN WJIM C TIOMOIILIO JKepeObeBKI.

Omnucanne: Ilepen urpoi opepenseTcs pacCcTOsIHYE MeX1Yy KOMaH-
Tamn, Kak npasmio — 310 20—30 M. B 0603HaueHHBIX MecTaxX IIPOBO-
garca nuHyn. OgHa U3 KOMaH[, HauMHaeTCs MeTaTh «KOIIbe» II0 CHery
B CTOPOHY COIIepHUKOB. [ ®TOro urpok Oepet mpasoii (1eBoi1) pyKoit
«KOIIbe» 3a CepeJMHYy, XBOCTOBYIO 4YaCTh NPV KMMaeT K CIIMHe, pa3Bo-
paumBaeT IIJedo C «KOIlbeM» clerka Hasapl. [locie TOro oH peskum un
MOIITHBIM ABVKEHMEeM Illeda U pyKU HOChIIaeT «KOIIbe» BIlepe], Tak, YTO-
OBI OHO, yIIaB ILIAIIIMs Ha CHeT, 3aCKOIb3MIIO 110 HEMY B CTOPOHY IIpPO-
TUBOIIONOXHOI KoMaHIbl. COMepHMKM NOJKHBI OKOJIO CBOeV JIMHUN
OCTaHOBUTDH CKOJb3sIIee IO CHEr'y «KOIThe», HAaCTYIMB Ha HETO CBepXy
Horoy (puc. 20) [puc. 3 B JaHHOI cTaTbe].

Ecin um »TO ypmaercs cienaTh, OAVMH U3 UTPOKOB OepeT «KOIIbe» B
PYKM U IIOCBLIIAeT ero TaKIM >Ke CIIOCOOOM B CTOPOHY APYTOil KOMaHIBI.
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B Tom clly4dae, eCit KOMaHla He CMOTIJa OCTAaHOBUTD CKOJIb3s111€€ I10
CHery «KOIIbe», OHa OTXOANUT OT CBOeN JUMHUU Ha3all, Ha MeCTO ero OCTa-
HOBKW, a 6pocaBLua;1 «KOITb€» KOMaHJa BbIABUTAETCI BIIEpeld Ha TaKoe
Ke paccCTosiHIe. Ecnu 6POI_H€HH08 «KOITb€» OCTaHaBJIMIBaeTCs paHbIIle,
He NOCTUTHYB JIMHUNU HpOTI/IBOHOJIO)KHOfI KOMaHObI, 9Ta KOMaHOa II10a-
XO0OUT K HEMY, a Me€TaBIlasl «KOIIbe, OTCTYIIaeT Ha3al Ha TaKoe >Xe pac-
CTOsIHIIE. I/Irpa opoaoJrKaeTcs 10 TeX II0p, IIOKa OJHa 13 KOMaH/ He OT-
TEeCHUT APYTYIO OO 3apaHee OTOBOPEHHbIX I'PaHUIY I/Il"pOBOfI IIOIITaaKI.

BapmanTt 2
Omnmncanne. VrpaioT gsa urpoka, oAuH IpoTus apyroro. Ilpasmna un xox
UTPHI Te Ke, UTO U B IlepBoM BapuaHTe» (IIpokomenko 2020 : 65—67).

!

Puc. 3. inmocTpanyst K 1eCHOV HeHerko urpe Ha//44 (IIpokomeHko 2020 : 66).

[IpsiMoe ciioBapHOE COOTBETCTBME K CIOBY HAA4A — HeH. nala 'korbe’
(mecroe Hapeune) (ITormosa 1978 : 59). CM. Takke HeH. HA/4A 'HaKOHEUHUK
xopest’, ‘'konbe’ (Bapmuu & Bouio 2002 : 77), natatsj 'MenHbIT HAKOHEIHUK
crpensr’, nattaj 'xonbesBnuaHas cTpenka’. B «YpanibckoM STHMOIOrMYecKoM
cnosape» K. Pegen k ocuose I1Y *rigle (*iole) 'crpena’ manHas HeHerKas
nexkcuka He npusoautcs (UEW 317), Tam tousko HeH. ni: tunni 'Flinte, Ge-
wehr’ ['py>xbe’], Oyks. 'oronb-cTpena’ ~ Tynu 'pyxkne’ (IIerpepka, Teperen-
Ko 1948 : 247).

Wrpa «ckoub3siee KoIlbe» (HaA/44) 3allliCaHa y JECHBIX HEHIIEB IIOC.
BapnéraH, rae 5KMBYT Tak>Ke XaHTBI — CP. B XaHTBIICKOM SI3BIKe CJIOBa nal
‘ctpena’ (Bax., Bac.), ndt (ar., y.-ar., Tp.-Ior., 10r., y.-ior.) u ap. (Tepermkux
1981 : 297), woy ’crpena’ (ka3biM.) (Conosap 2014 : 223), néy (mypslmkap.)
(Cs3u & Ckameiixko 2007 : 174). Ho B urpax tuma snow snake y XaHTos 9Ty
nekcuky (< ITY *ngle (*iole) *crpena’) Mpr He HamLIN.
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2.2. V maHCH urpa c objiemeHeNOlN IalKOl Ha3blBaeTCs TYTHeA CHeXKHas
crpena’ (Kpacumapaukos 2004 : 41 —42). B. V1. [IpokomneHKO yKa3bIBaeT, 4YTO
aHaJIoOTMYHas UTPa M3BeCTHa U XaHTaM (0e3 yKazaHMs B JaHHOM MCTOYHIKeE
ee ayTeHTUYHOro XaHThIicKoro HaspaHu:) (ITpoxonenko 2019 : 68—70).

-

&
&
c

PE). %

Puc. 4. innoctpanmst K urpe «cHexxHasi crpena» (IIpokomenko 2019 : 69).

CI10BO TYTHEA ABISIETCSI KOMIIO3UTOM U3 ABYX MaHCUWICKMX CJIOB: TYUT
‘cHer’ (A¢anacreBa & Cobsrmua 2012 : 71; PomOanneesa & Kysaxosa 1982 :
129) u nan ’crpena’ (Adanacresa & Cobanmuna 2012 : 39; Pombangeesa &
Kysakosa 1982 : 78, 129) ~ mamc. el 'Pfeil’ ['crpena’] (UEW 317; UEW III 172).
B MaHCHIICKO-PYCCKOM ClIOBape AL CI0Ba TYUTHAA IIPUBEIEHO TaK>XKe 3Ha-
yeHMe 'CHeXKOK, KOMOK' (Adanacresa & CobGsaumna 2012 : 71).

Orumonorust:: maHc. nel, nal "Pfeil’ [crpena’] npoucxonur ot I1Y *ni¢le
(*nole) (UEW 317), a mjis1 MaHC. TYT 'CHer’ ITOJHOTO COOTBETCTBUs B Dase
rickoHHOY MaHcuyickoi nekcuky (UEW) He HarigeHo; HaubOoee OJIM3KO IO
3HavyeHUIO MaHC. [0f, fowt 'Ski=cuneroctynsr’ < ITY *sukse (UEW 450).

B sTHOrpadmMuecKmx MCTOYHUKAX €CTh ellle OJHa (PUKCALUS DTOM UTPHL
y MaHCH C HaIMEHOBAaHIEM TOJBKO Ha PYCCKOM SI3BIKE — NO20HA WeCTd
(1. Konpnuckoe XMAQO) (ITpokonenko 2019 : 70). Tam >ke ecTh yKasaHUe,
4TO ®Ta UIpa Oblia HOIYJIsApHa Cpeiu MaHCH, IpoKusaoIux B Ceepa-
JOBCKOM 001acTu.

2.3. Y KOJIBCKMX CaaMOB MI'Pa ONMcaHa IO/ Ha3BaHMeM CUpp? HUAAIHE 'Urpa
B Kombe' (OyKB. ‘'MTrpaTh B KoIlbe'). Ee onmcaHme Ha caaMCKOM sI3BIKe C Iepe-
BOJOM Ha pycckmii cogep>kutcs B kaure M. I'. Measenesont (2011 : 23 —24).

Cogep>xaTesieH B ®THOTpadpMIeCcKOM IIaHe U BUAEOPONMK us3 c. Jloso-
3epo Mypwmanckoit 00u. ot 22 ¢espainst 2021 r. («Jlosozepcknit HKL mipu-
riamaet», https://vk.com/wall-144211429_19440), rae pacckasbiBaeTcs 00
Urpe HuAn 1eykasmyul 'opocaHme KObs , M IIpefCcTaBUTel caaMCKOIo po-
Jda I'ankmHbIX (D€, OTell U ChIH) PaccKa3blBalOT IIO0-CaaMCKM U ITOKa3bIBaloT,
Kak B Hee urpatb. [lapa ckaHOB 13 ®TOro BUAEOpOIMKa IIpeAcTaBleHbl Ha
Puc. 5 u 6.
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Puc. 5. Bepymmii Buaeopoianka ob urpe HUAA YeYKAIMYUl *OpocaHne KOIbs’
B caaMckoii ogexpe (c. Jlobosepo Mypmarckoi o61.).

Puc. 6. Caamckuit poa I'adKkMHBIX IOKa3BIBAIOT UIPY HUAA YeUYKAIMYU *Opo-
caHye KOIIbsI .

CrnosapHOe COOTBETCTBUE K UIPOBOMY TePMMHY HU.AA, HUAA (KUIBJ.)
— cioBo, o3HavamwoIee crpeny: nil (UEW III 132), Hioan (Kept 1986 : 228).
CrnoBo weykasmyw — OT Tiarona Yeyykas (1eykaa, veyykan) 'opocaTsb, KU-
natb, metaTth’ (Kept 1986 : 104) ~ weyukns 'mertats (Kept 1986 : 176) ~
vayybke (Yayka, 1ayyK) ‘OpocuTh, KUHYTh, METHY Th; 3a0pOCUTH, 3aKUHYTH’
(Kept 1986 : 104). Cydpduxc -mus ucronb3yercs: 1jsi 00pasoBaHus OTTIa-
ronpHOoro nMmenu aevictsus (Kepr 1971 : 206). B UEW TtouyHOe cooTBeTCTBUE
riIaroiny Yeyykas He HaIEeHO, DTUMOIOIUs HesCHA.

5 Cp. 105xHOCaaMckoe satti-, sétte-, sitte- 'werfen, schleudern’ [[6pocuts, BBIPHYTH']
< IIPIT *sajtta "'werfen, schleudern’ ['6pocuts, msepuyTs ] (UEW 781).
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YnomMuHaeTcss OpocaHMe MalKM UM B CaaMCKOM XYAOKeCTBEHHON JTe-
patype, HO 11oJ Apyrum HaszBaHueM. B ckaske «Mpixxksn Ilyxxksmn» caaMm-
ckoii nucatenpHuIlsl E. H. KopkmnHoii satouenHas oOnegeHenast majika —
WYXXK3/1 — SIBISIETCSI TPO3HBIM OPY>KMEM CaaMOB, KOTOpPOe TIIaBHBIN Tepoil
JICIIONIBb3yeT IPOTUB BTOPTIINXCS B €T0 IIpe/iellbl Uy IMHOB (ITPOH3aeT HacKBO3b
HacmepTs) (Kopkuna 2010 : 15—20).° [Ilyxxkaa B CKa3Ke 3aIlyCKaeTcs BO Bpa-
rOB IIO CHery, Kak B urpe. bpocas wiyxxks, repoil caaMCKOi CKa3Ku Ipu-
roBapuBaeT:

Mbixxkan, wWyxxkan, wylixvkeab, myiixvienn!
Mbixxxan, wyxxxan, wyiixvkenb, Mylixvkean!
Yoek 4OHTI YYyO9HD!

‘MIyxxk®a MpIXXK3Ja, 3aCKOIb3U, IpoyeTn!
ITyxxx®sa MpIXXKDJ1a, 3aCKOJIb3U, ITpoieTu!
ITpoxonu ropno uwyapunam!” (Kopkuna 2010 : 19)

DTUMOJIOTUS MCIONb30BAaHHOTO B CKa3Ke U, BO3MOXKHO, CO3/JaHHOTO IIN-
caTeJpHULIEN CJIOBa WYXXK3/1 HesICHA. B IpuUrosopke oHO pudMyeTcs ¢ uMe-
HeM MBIXXK3J 1 CO3BYYHO CO CIOBAMM WY LiXbKeAb I MYiiXbKeab, KOTOPBIM
B HeOyKBaJIbHOM PYCCKOM IIepeBOJie COOTBETCTBYIOT CJIOBa '3aCKOIb3U U 'TIPO-
neTn’ cooTBeTcTBeHHO. HO CKOpee mpurosopka IpepacrasiseT coboil Helle-
peBoaMMBIT Habop pudMYIOIUXCs clIoB. VI3 KOHTeKCTa CKa3KM ClIeyeT, YTO
OCHOBA CJIOBA W/YXXK3/ 3BYKOIIOAPa KaTeIbHOIO XapaKTepa (OTpaskaeT Iie-
JeCT CKOIB3AIIeN HalKy, 3BOH yAapsIOMINXCs TeAaHbIX malokK). Cp. ¢puH.
suihkia 'cBucreTs, KY>K>KaTh (HallpuMep, O MHuile, YelIHOKe); AIBUTaThCs T. e.
menaTs ObICTPO’, suthkata 'B3MaxuyTs' U Ap., Kap. suthkoa ~ suithkoa ’nuraTnes
CO B3MaxOM, HEIPATH (HaIIpUMep, YeJHOK, Genka Ha gepese)’, {Suihahtoa
"TIOCKONB3HY THCS, Kap. MoauK. I Suihahtada *cxomb3uts’ u mp. (SKES 1089),
Kap. Sujata 'ckoap3uts’, Sujahiua 'mpoHeCcTHUCh, IPOCKONB3HYTE (PemoToBa
& Boiiko 2009 : 585), Suihkua 'HocuThCs, cyeTutscst’, suihkuttua ’neicTBoBaTh
OBICTPO, cTpeMuUTENBHO , Suhu 'mmmnenue, mym’ (Peporosa & Hoitko 2009 :
584).

2.4. B Kapeann nrpa ¢ obnefeHenon ITalodkoil 3apMKCHpOBaHa y Kapeln

B Pyrosepe (Myesepckuit p-H), Tyaryne (bearomopckuii p-H), y Kapei-iIio-

IVKOB, a TaKXXe y Kapel-IMBBMKOB 1 pycckux B Ononenxoir Kapenun. Ee

HaMMeHOBaHISI:

— moauk. nuau (Sn B P1 Td Pk):
«metrin pituinen koivuinen heittoleikkivaline: toinen pda on paksumpi,
pyored, nuijamainen, terdvakarkinen, toinen taas hoikka; hoikemmasta
paésta otetaan kiinni, kiepautetaan ilmassa korkealla ja nakataan n. kol-
men metrin pdadhan lumeen (kinokseen), josta se kimmoaa korkealle il-
maan ja tekee n. 20—30 m pitkdn kaaren ilmassa, pudoten sitten lumeen,
jossa jatkaa matkaansa pinnalla tai pinnan alla; paksu paa usein jaady-
tetddn kastamalla veteen» (Kujola 1944 : 271 —272).
‘OepesoBast MeTaTellbHas UTPYIIKa MeTPOBO JJIVMHBI: OAMH KOHel] Oojee
TOJICTBIN, KPYTIBIN, OYJIaBOBUAHBIN, C OCTPBIM KOHUMKOM, IPYTOI TOH-
K1iT; Oojlee TOHKMII KOHeI] IIOJXBaThIBaeTCs, paCKpPy4MBaeTCs BLICOKO
B BO3JyXe U BBICTpeIMBaeTCs IPpUMepHO Ha Tpu MeTpa B cHer ([OepyTcs

6 Cka3Ky I1eJMKOM MO>KHO IIPOYMTATh OHJIAH Ha cailTe MypMaHCKOI TOCy 1apCTBEH-
HOJI 00JIaCTHON YHMBEpPCaIbHON HayuHON Ombnmorexm: http://kolanord.ru/html_pub-
lic/ col_avtory/KorkinaEN/Korkina EN_Poyuschiy_veter_tundri_2010/17/.
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Haumenosarnus uzpbl Tuna SNOW snake...

3a IajiKy| B pyKaBuIle), OTKYy/a BBICOKO ITOAITPHITMBAET B BO3AYX U JellaeT
B Bo3ayxe nyry pumHon 20—30 M, 3aTeM majaeT B CHeT, Iie HpoJoJKaeT
CBOe IBVKEeHIEe I10 ITOBEPXHOCTM MM MO, TOBEPXHOCTHIO; TOICTBIN KO-
Hell 4acTO 3aMOpa’kKMBaeTcsl IIOTpy>KeHeM B BOAY ;

— nulu 'nanka past urper’, nulauttua ‘urpaTth ¢ AIMHHONM HAIKON, Opocast
ee Ha JalbHOCTh B cHery, Ha npay’ (Pyrosepo) (Pegorosa & boiixo 2009 :
391);

— nuBBuK. nuloi u nulu — BeperenoodOpaszHast mmanouka (0xkoao 70—80 cm)
IUISL UTPHL Ha CcHery; nuloittua — 1myckaTh HATOYKy I10 CHery (IIpu urpe);
tuondid — 1myckaTh Hanouky 1o cHery (Maxapos 1990 : 234); ipu TOM y ciioBa
nuloi ~ noloi ectp Takke 3HaueHue ‘3Mest, ragroka’ (Makapos 1990 : 231);

— nulaccu 'manka ¢ OCTPHIM KOHIIOM, HapallleHHBIM JIbI0M, UCIIONb3yeMasl
IIpU UT'Pe, Ha JIbYy, Ha CHETY: ITalKy OpocaloT B CHeT VUM Ha Jiefl, OpOCHBIIIIA
Jalbllle IoJIyvaeT BO3HarpaxkaeHue’; nulaiccuo nulaittamaa "6pocats manky,
urpast’; niulaittua '6pocaTs manky npu urpe Ha apay, Ha cuery’ (TyHryaa);
B CJIOBape yKasblBaeTcs Takxke oMoHuM nulaccu (tar) 3mes’ (Pegorosa &
Boriko 2009 : 391.7

Kax Bumamm, kapeinbckue HasBaHWUs IIAlIKuU B dTOout urpe (nulu, nuloi,
nulaccu) co3ByqHsI ¢ Kap. (kiaB-Kkct, THr) nuoli 'crpena’ (Pegorosa & boiiko
2009 : 391) (cp. pun. nuoli), HO ecTh onpeneneHHble POHETUUECKNE Pa3IIU-
qust (n-/ ‘manka B urpe’ ~ n-l' ‘crpena’). B n1uBBUKOBCKOM Auaniekte (CM.
Makapos 1990) cooTBeTcTBMS K Kap. nuoli 'cTpena’ HEU3BECTHB — CTpela
obosHavaercs cnosoM piili (Makapos 1990 : 266).

BO3MO>KHO, KapellbcKIe Ha3BaHMs UTPBL M IAJKM MMeeT CMBICI COIIO-
CTaBUTH C Kap. nulata 'yronsaTh, yCKOIb3aTh, OBICTPO U HE3AMETHO YXOJUTD’
(BkH, TKI, oHp, TKII, THT) (PemoroBa & Boiiko 2009: 391) ~ nussuk. nulista
‘mon3Ty; nonsars’ (Makapos 1990: 234) ~ moauk. *riuaista (Td) (Kujola 1944
: 271). HasBauwmsa smeu (nusBuk. nuloi ~ noloi *ames, ramioka’, THr nulaccu
‘3Mes1’) MOT'YT OBITh IIPOU3BOJHBIMU OT 9TOM ocHOBEL. Cp. pyc. noao3 'Ha-
3BaHIe pa3IMUYHBIX BUIOB 3MeNl’ OT ryarolla noA3Tu, noa3ars (B ciloBape
Pepnorosoit n boriko urposoit tepmuH nulaccu (HanMeHoBaHMe oOieneHe-
JION MaNIKM) M 300HUM Nulaccu MapKUpPyIOTCSI KaKk OMOHIUMBI, a B CIIOBape
Maxkaposa nuloi — Kak OJHO CIOBO C ABYMsl 3HAUEHUSIMMU).

HanMeHoBaHMe ITAIKM B UT'Pe T€M 3Ke CIOBOM, KOTOPOe O3HAYaeT «3Me0»
(Kak B psijie KapelbCKUX AMAIEKTOB), — BIIOJIHE JOrndHas Metadopa, T. K.
IOBVIKEHISI TTaJIKY HaIIOMMHAIOT ABVIKEHMsI rojsamomeit smen. To ke y Mapu
(Map. Kuuike T0s '3Mes-mallka’) M B HapUIaTeJIbHOM aMePUKAHCKOM snake
snow. Bo3aMo>xHO, OyKBaJIbHOE 3HaUeHIEe PacCMaTPUBAEMOrO UI'POBOTO TEPMIHA
‘TI0J103’, 'HOJ3YHOK’, 'cKONb3sMIKa’ (aHTi. slider)? B Takom ciy4ae Ajs Kap.
nulata 'yronsats, yCKONIb3aTh, OBICTPO U HE3aMETHO YXOIUTH B DTUMOJIOIU-
YeCKOI1 JIMTepaType IperoiaraeTcsl COOTBeTCTBIeE ¢ (pUH. nola ‘ImyckaTh CIIo-
Hu, cnusp, miesars’ (SKES 391) u oOpasosanne o simsinueM GuH. nolki
'CIM3b, COIIN, CNIOHU ~ Kap. nilki caonsaspiin’® < TIOY *nolke *Speichel,
Schleim, Rotz’ ['ciaionst, cnuspb, coruin’] (UEW 322).

7 Tam ke riulata "yIionsars, yCKoOIb3aTh, OBICTPO U HE3aMETHO YXOIUTD (BKH, IKII,
oup, TkmI, THT) (Pemorosa & Boriko 2009: 391).

8 «Deskriptioissdvyisid, ehkd nolki sanaan (ks. tdtd) nojautumalla muodostuneita tai
ainakin siitd merkitysvaikutuksia saaneita sanoja» (SKES 391). 'CiioBa ¢ ornmcareis-
HBIMIU OTTEHKaMU, BO3MOKHO, OOpa3oBaHHbBIe Ha OCHOBe cjloBa nolki (CM. 31ecCh) Win,
O KpaliHell Mepe, IOJ, ero BIMSIHUEeM .
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C gpyroit CTOpPOHSHI, B JIOJAMKOBCKOM AMaleKkTe (II0 caMOMY CTapoMy
VICTOYHUKY) NUAU — TOJIBKO UTPOBON TEPMUH (HaMMeHOBaHUE IAIKM), I
3HaueHMs: ‘3mes’ y ®Toro ciosa HeT (Kujola 1944 : 271 —272), 9aTO MOXXeT
yKa3bIlBaTh Ha BTOPMYHOCTD 300JIOTMYECKOV CEMaHTUKM IO OTHOLIEHMIO K
UTI'POBOM (HaMMEHOBAHUIO MalKM). BeposATHEIM HaM OpencTaBiseTCs pas-
BUTHE 3HayeHUs clioBa 'cTpena’ >’3Mes’, KaK B clelyIOIleM IpuMepe: pyc.
oual. CTpeaoK — BUJ ANOBUTON 3meun. Kpacuas smes, Takas He0OAbUaAsS —
9TO CTpenok, KaK 4eno6exka Yeuour, TaKk OpOCUTCA U CTPEAUT HACMEDPTb.
(Tom., 1965) (CPHI 41 : 321). Eciu B KapelbCKOM ITPOU3OIIIeN IMOJ00HBIN
COBUT 3Ha4YeHUs cnoBa nuoli (‘crpena’), TIOrMYHBIN IpK TaOyMpPOBAaHNUY HA3-
BaHIsI OITAaCHOI'O KMBOTHOTO, TO HpHUpoja (POHETUIeCKIX PacXO>KIeHU Oc-
TaeTcs He 10 KOHIa sicHou (n-I' (crpena) > 1-1 (3mest)). Cp. MATKMUI Hadalb-
HBIVI coriacHb B caaMm. njl 'Pfeil’ ['crpena’] (UEW III 132).

Y pycckux OnoHenKoi ryd. urpa c odsnemeHeN0N MajlodKoll HadbBantach
moizeanka (IToxposekuit 1895 : 223)° u winbipok (3arr. B 1894 r.) (BceBonon-
ckuii-I'eparpocc 1933 : 446). K mocnegnemMy HaME@HOBAaHMIO CM. OINMICaHNE
UTPHI WHbipAnka y pycckux Bsrckoit ry6. (ITokposckmiz 1895 : 223), pyc.
(Oes yxasaHms MecTa) HbIpOK — [eTCKas UTPYIIKa, HbIPAAKA — TO Ke: Ia-
JOYKa, 3aNMTasl BOJOIO 1 oOlefeHeNas, KOToOpas IeTUT Janeko, OpocaeMast
o apny (Hans 1905 2 : 1456); nbipok — [OeTcKasl UTpYIKa, oOllegeHeras
rajoyka, KOTopyio OpocaroT 110 apay (Bopomn., 1920) (CPHI 21 : 325), nbi-
pAanKa (MblpaakKa) — B PyCCKOM IlepeBojie MapUiiCKOTro ClioBa, O3HavaloIero
9Ty Xe urpy (Bnmn 1935 : 100). OT pyc. HbpATH 'onycKaTbCs, KUAATHCS
BHI3’, OT KOTOPOTO TaKXKe PyC. 300HUM HblPKU 'pOJ, BOJOIIABAIOIIMX IITHUI]
ceMelicTBa yTunsix (nat. Netta)'.

3. XaHTBIVICKMe Ha3BaHWsI UTPHI THHA snow snakel’

B sTHOTpadmuecKMX MCTOYHMKAX M CIOBAPsIX XaHTBHIMICKOIO A3bIKa 3a(puK-
CUPOBaHO HEeCKOJIBKO HalIMeHOBAaHUI UTPHI C OOJeqeHen0 ManouKoi, OT-
HOCAIIMXCS K Pa3HbIM AMalleKTaM: BOCTOYHBIM (araHCKUIM, CypryTCKUIi, Ba-
XOBCKII) U 3aIlafHBIM (Kas3bIMcKmif). Haunem 0630p ¢ BOCTOYHBIX.

3.1. Iyken weeau a'akau ‘MeTaHVe JeasTHON maiakmn (araHCKye XaHThI)

OrmcaHnst 9TOi UTPHI (B TOM 4YKCiIe KOMaHAHBIX BAPMAHTOB U C IIsiueHbeM! )
copep>katcs B kuure B. V. ITpoxonenko (2005 : 245—245). Coaep>kaTelbHO
OHI COOTBETCTBYIOT ONMCAHUIO HEHEIIKOV UTPHI Ha/4A, CIeTaHHON TeM Ke
asTopoM (ITpoxomenko 2020 : 65—67), cM. Boimze B 1. 2.1.

9 Cp. mpizeaaku 1. Virpa 8 6a0ku Ha abay (Couas-Vnenk. Ukau., 1955). 2. Muizeanka.
3aocTpeHHas BepeTeHOOOpasHas Manka A Takoil urpel (Uepaakn. YapsaH., 1952;
Coup-Muenk. Ukain.) || BeperenoobpasHas manka, KOTOPYIO OpocaloT Ha malekoe
paccTosHMe. Mbl32aiky nycTuiub u3-nod na3yxu no cHeay, oHA KATUTCA He 3Hail Kyoa,
kax yoc (Ueppakia. Yunpsan.,1952) (CPHI 19 : 50). OT pyc. amuan. mbi32eaTs 'KaTaThCs,
ckonp3uTh 110 aApAy’ (CPHI 19 : 50), 06 sTuMonorum sroro riaroina cm. Pacmep
1987 3 : 23.

10 Braropapum E. B. Kamknua u C. B. Onuny 3a IoMOIIb B paboTe ¢ XaHTBIICKUM
nekcuyeckuM Mmatepuanom; B. V. ITpokonenko — 3a m00e3HO mpefocTaBieHHbIe
TeKCTBEI MaJTOJOCTYITHEIX ITyOIMKAIUII IO DTHOTpadpUM UTPHI Y OOCKUX YTPOB U TECHBIX
HEeHIIeB.

'Ot ruarona narurscs 'oTcTynarth 3ag0M’ (MHE Ka>keTCs, YTO IOSCHSTh 3HaYeHVe
rijiarojla He HY>KHO).
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HauwmeHoBaHue Urpsl AHKeH 106eAU A'AKA U BKIIOYAaeTCsl B ce0sl Clielyio-
1€ XaHTBIVICKMEe CJIoBa:
— AHKeH e sTHON (O ITaJIKe); COOTBeTCTBYET CIIOBAPHOMY xaHT.jéﬁkan (ar.,
y.-ar., Tp.-IOrI., y.-IOT.) "JIIBAMCTBIN, CO JBAOM ~ jonkon (Bax., Bac.), jankan,
Jonkon (can.) (Tepemxun 1981 : 85); iieyxoy 'nensinoir’ (ka3siM.) (Coxnosap
2014 : 108), iieyku 'to xe’, lieyk 'nen’ (Comosap 2014 : 107); maHC. AHKbLY
‘nepsiHoit’ (Adanacresa & Cobsaunna 2012 : 89) < I1DY *jdne 'Eis’ [nen’]
(UEW 93);
— l06eAu — HauMeHOBaHUe Iajlky (OYKB. JepeBsIlKa); CIOBapHOE COOT-
BeTCTBMe — XaHT. juy (Bax., Bac., ar., y.-ar.; Tp.-IOI., IOT., y.-IOI.) '1epeBo’ ~
Juy (can.) (Tepemkun 1981 : 87), B auanextax Takxke 1or. juwi (DEWOS 333);
KasbIM. iijjx ‘nanka, gepeso’ (Conosap 2014 : 103) < ITY *juws 'Kiefer, Fohre;
Pinus silvestris’ ['cocna’] (UEW 107). B cnose io6eiu mpucyTCTByeT yMeHb-
murensHbt appuxc (e)au ~ -dli (Filchenko 2007 : 66, 71);
— a'akau "MeraHne’ (I1epeBoji B ICTOYHIIKE); CIIOBapHbIE COOTBETCTBI: [k
‘cTpeisiTh; Kupath, Opocats’ (DEWOS 864 —865), [dktd (Bax.; TOBceMeCTHO
likd), ldytd (Bac.); takta (or., y.-ar., y.-1or.), fakta (ar., Tp.-10r.; II0OBCEMECTHO
lika), takta (can.) 'crpensits; kugars, Opocats’ (Tepemkuu 1981 : 222; cm.
taxxe auai. ¢popmel B DEWOS 864). Dtumounorus Hesicia, 8 UEW »toro
ClIOBa HeT.

3.2. JIaHTb bianus TakTa 'OPOCKU KOIbsT (CypryTCKyMe XaHTHI)
(Kpacnabaukos 2002 : 58) (cm. puc. 7, 7a)

Jlexcuka B Ha3sBaHUM MUIPBHI:

— AQHTB blANUA — CIOBOCOYeTaHNe Oe3 OyKBaIbHOTO IIepeBojia B ICTOYHIKE.
Cyns 1o cl1oBapHBIM COOTBETCTBMSIM B BOCTOUHO-XaHTBIMCKUX AMaleKTax
(ar., y.-ar., Tp.-I0T., I0T., V.-IOT), AQHTb blanus ~ tant’ jtpija ‘nop cuer’: tant'
‘cHer, Brinasmuii Ha semuto’ (Tepemkun 1981 : 200) + mmocuenor itpija 'op,
(ra Bommpoc: kyna?)’ (Tepemkun 1981 : 59); T. e. OyKBalIbHBIN HIepeBO, 1aH-
HOTO Ha3BaHUS UTPBI — ‘Opocatp 1ox cHer (JIaHTb bianus TaKTa). DTU-
mostorust: xaHT. fant’ < I1Y *lomcs ’(gefrorener) diinner Schnee’ [(3ameps-
mmit) Toukuir cuer’] (UEW 261); xawur. jipija < ITY *ala 'Raum unter etw.,
Unter-, das Untere’ ['mpocTpaHcTBO mop 4eM-i., rtod, HiokHuin' ]| (UEW 6);
— TakTa 'OpocKu’; cIoBapHBIE COOTBETCTBUA: [dyata (Bax., Bac.), tdyta (ar.,
y.-ar., Tp.-IOT., IOT., y.- I0I.), fdyta (can.) ‘OpocaTs, KmaaTh, mWBHPATE (Te-
pemkyH 1981 : 458), 1dxTh 'crpensats n3 ayka' (kazpiMm.) (Comosap 2014 :
303), rdxtbt '6pocars, Merarh (Comosap 2014 : 304); cMm. Takke amail.
¢opwmsl B (Steinitz 1966 : 1408). DTumonorusa HescHa, B UEW sToro ciosa
Het. Cp. Bemcckoe facta 'Opocuts, KMHYTH (3aiinesa & Mymnnonen 1995 :
95).

3.3. JIaxTs 0x ’ckonp3simast manka’ (BaxoBckme xaHTHI, €. Kopuukn)
(ITpokomrenko 1997 : 39-40; IIpokomenko 2005 : 244)

Jlekcuka B Ha3zBaHUU UT'PBI

— AAKT9 'CKONB3SIINI O Malke — CM. Bble aAdkau (m. 3.1);
— jox 'Haika (JepessllKa) — cM. Bbie ogeau (1. 3.1).
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Puc. 7. XanTewickast urpa JAHTb Puc. 7a. To xe (IIpokorienko 2005 : 247).
blANUSA TAKTA *OPOCKU KOIIbsT’
(Kpacunmpaukos 2002 : 59).

3.4. Kyawbt ox ’ckonb3simiast manka’ (Ka3bIMCKVE XaHTHI)
(Kpacnmnpankos 2002 : 59; ITpokorienko 2005 : 248—249)

Kyabi 1ox (ckonp3sinasl Iajka) pacCuMTaHa Ha KOMaHJy OT 3 4elloBekK, s Hee
notpedyioTcs nanku 150 —170 canTumeTpos B AanHYy. VIrpokn goJIKHBEI BCTaTh
B JIMHMIO U B35ITh Halku B pyku. [To koMaHIe BOAAIIEro, Bce MeTalOT KOIIbe
BIIepe] TaK, 9TOOBI OHO OITyCTMJIOCH Ha CHEXKHBIN ITOKPOB M HPOJOJIKIIO
CKOJIB3UTH [10 MHEPLIUU. BHIUTPBIBAa€T TOT, Ub€ KOIIbE [Jallblile yCKOJIb3HeT. 2
JlekceMBI B Ha3dBaHMM UTPBHI:

— Ky.abl 'CKONB3SIMUIT (O HalKe); COOTBETCTBYET CIOBAPHOMY XaHT. Kij./ibl
"CKOJIB3KUI, KjAbITbl 'cKOIB3UTD (KasdpiM.) (Comosap 2014 : 127). DTumo-
JTOTMYECKHM CBI3aHO C KOMU U YAMYPTCKUM 2bl/1bl0 'CKOIb3KIIA, CKOIDL3 TN,
katkuit’ < OIlepwm. *gulit (KDCK 84) < I1DY *kils (kiil3) ’glatt, schliipfrig’
['rnapxmit, ckonp3kuit’] (UEW 156). Cp. Tak>ke yaMm. nmai. 24edb 'namnra’;
2neden wydon ‘urpa B nanty’ (YPC 161);

— Jjox 'manka (mepessinka) — cM. BbIle ogeau (1. 3.1).

3.5. wijn26 ’o6TEcaHHas1, OOIeNeHeBIIasl, CKONb3sIIIasl MajaKa sl HaIyo-
HaIIbHOVI UTPLL’; W AJHWU "UTPaTh B HAIIMOHAIBHYIO Urpy’ (Ka3bIM.)
(Conosap 2014 : 376)

DopMaHT -26 — AepUBAIMOHHLIN CyPPUKC aOCTPAKTHBIX UMEH CyIIecTBU-
tenbHbIX (Filchenko 2007 : 68 —69). YuuTsiBast, 4TO /IJI51 3aMMCTBOBAaHUNI U3
PYCCKOTO SI3bIKa B XaHTBIVICKIII (Ka3bIM.) 3aKOHOMepeH (POHETUUIECKIII TIepe-
xon s > $ (¢ > w) (Hosproxosa 2009 : 13), ocHOBa 14}j/1- MOXKET OBITH CBsA3aHa
C XaHTBIMICKMMU UTPOBBIMY TepMUHAMM, IPUIIIEIINMI 13 PYCCKOTO 3BIKA:
cyabt ‘nanka pas urp’ (Coxosap 2014 : 286), cionbi — Naaku-OUTHL B UTpe B
ropoaku (Kpacunpamukos 2002 : 55), a Tak>Ke Cloabl 'de[sHbIe ITalO4YKy —
HaMeHOBaHIe UTPHI TUIIA SNOW snake B Kunure «llogBU>KHBIE UT'PBI HAPOIOB

12 Pacckas 06 urpe kybt 10x focTymeH B sugeosanycu OKpyskHoro [JJoma HapOIHOIo
teopuectsa IOrpnr (https://www.youtube.com/watch?v=BQjbXa_3IgE; https://yan-
dex.ru/video/preview/5341411027697485707).
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CCCP» 0e3 ykazaHus sTHOCa B pasiene «Vrpst Hapogos Cubupu u [lans-
Hero Bocrtoka» (Keneman 1988 : 108).

BeposTHo, ncrounuk ciiosa crobt B kaure A. B. KenemMan — XaHTBITICKII,
HO B CAMOM XaHTBIFICKOM €rO CJIe/lyeT CUMTATh 3alIMCTBOBAHNEM U3 PYCCKUX
IMaNTeKTOB — CP. PYC. HUKErOpOCKoe cy.Ad 'KIIOKa, 1yOUHKA, KOTOPYIO
peOATUIIKY, UTPasi, IIBBIPKOM IIYCKAIOT I10 nbay. Heparts 6 cyay’ (Hanb
1909 4 : 629). Pyc. cysna TUMOIOTUYECKM CBA3aHO C PyC. CYAUYA 'MeTaTelb-
Hoe Kombe' (Zp.-pyc. cyauua, cepOocK.-Iicias. CYAUld, CIOBeH. stilica 'tuka’,
vemt. sudlice "poratuna’) (Pacmep 1987 3 : 801).

HaumeHoBanme 1041010 UTpHI ¢ 0OJIeJeHeNI0N MaJ0dKoil y pycckux B To-
Boabckoir ry0.1% ckopee Bcero cBsi3aHO ¢ cy.d, TeM DOlee, YTO CIOBO CYAA,
o [lanio, nMeeT ellle B pyCCKOM s3bIKe 3HaueHMs: 'I0Jla, erosa, ejosa, He-
roceja, BBICKOYKa, BePTIABLIN, CyeTIMBBIN, KOTOPHI Besme cyercs ([lanb
1909 4 : 629). YuntsiBast apean puKcarimy 3TOro HazBaHMs UTPHI (3artagHast
Cubups), He UCKIIOYEHO IOCPENCTBO XaHT. CYAbl ~ CIOABL.

4. HazBaHMsI UTPBI TUIIA SNOW snake y IepMCKIX Hapoaos (yAMypTOB
Y KOMM)

B nannoMm pasnene paccMoTpuM cleAyiomie HaMeHOBaHUS UTPHI C 0DJe-
JeHeJION ITalKOM B HePMCKUX S3BIKaX: yAM. YY/a10, KOMU Ti0lid04an (Tio-
81i0034aH, TIO6bLEOYAH, TIOLOTYAH), TIO62AH, T80, Yiido4uaH (YyeuuaH, yeo3uaH,
yeduan, yevawn) > yiidoudmon, xaiioyk. JJaHHBIMI O OBITOBAaHUU UTPHI Y
KOMM-TIEPMAKOB, K COXKalleH!IO, He pacrojaraeM.

4.1. Y yaMypTOB UTpa Ha3bIBaeTCs UyJIo ‘ODedeHeNas IanKa (411 MeTaHI
10 CHeTY B yAMYPTCKOM HaltmoHalbHOM urpe)’ (YPC 738); BTOpoe 3HaueHMe
HTOTO >Ke CJI0Ba M ero BapMaHTa 4Yy/aH — 'epll, IIOMIIOJN (TO, YeM UMCTAT,
npounmaior) (YPC 738).

C stumonorneii ciosa HeT sicHocTu. I[lo KOCK, nns yaMm. vyao mop BoI-
pocoM mpearionaraloTcs cleayloniue COOTBeTCTBUSA U STUMOJIOTHUA: YIM.
YYAAHDbl 'TIPOCOBBIBATH (CKBO3b UTO-1100)’,1* KOMI Yy 8bAGHbI Ayal. "IIHBI-
PATLH’, KOMMU 4Y6K0OC "TTPOHMKAIOMINIA, ITPOCadMBaIONIUIICs, ITOABM>KHOM, XO/I-
kit (o nonke)’,'® komu uye Brrgpa’ (<’ OCTPOMOPIBLIL, IOPKUIL, ITO/BUSKHBII,
xoakuit u ap.’)!e < OTlepm. *éul- "MPOTHIKATh, TPOCOBHIBATE, ITPOHMKATH,
Bxoauts (KOCK 312). ITo Penen, yam. ¢ulal- 'ipocoBsiBaTh, IPOCYHY TH’
Bocxoaut K IOV, ?TIY *¢ada ~ Sada 'das Laufen, das Rennen; die Brunst
der weiblichen Tiere; laufen, rennen; brunsten’ [’0er, roHka; Te4dka caMOK
SKMBOTHBIX; UATHU, OeXKaTh; OBITh B Teuke (O >KMBOTHBIX)'| ¢ mosicHeHUueM: «B
YAMYPTCKOM MOTIJO IIPOU30OMTU MN3MeHeHNe 3HaueHns '0e>XaTh, MYaThCsT’
> (TpaH3UTUBHOE) 'IPOTAIKUBATHCS, HpoHuKars'» (UEW III 7).77

13 «lOna — rnapko oBCTpyraHHasl U 3a0CTPEHHasl C JBYX KOHIIOB IIaiKa, ITOKpbITast
apgoM. Ee OpocaloT B cHer, 4TOOBI OHa KaTujlach KaK MOXKHO Jallbllle I jellajla pas-
HooOpasHbIe 3ursarn» (Tobour., 1886 r.) (Bcepomoackuit-I'epurpocc 1933 : 446, No 1160).
4 Y M. yyaanbl '9UCTUTH, IPOYUILATS, IIPOYUCTUTH (BHY TPEHHIOIO IIONOCTD Yero-mbo
C IOMOIIBIO epiia, momnoia) (YPC 737).

15 Komu uyeéxdc 'TPOHUKAIOIINI, IPOCAYNBAIOMIUICS (O SKUAKOCTM)'; TIOABUSKHBII,
XOAKmit (0 ToAKe)’, "HaXOAUMBLIN, IIyCcTpHIii, n3sopoTaussiii’ (KPC 710) ~ uyaxdc (cc.)
‘To xe’ (COKZ). Cp. riosedc (ckp.) u Tioeékdc (HB. ckp.) 'xopkmit (o noxake) (CIKA).
16 Cp. Taxxe KoMy nuai. wya (BC. Jul. cc.) u uyé (mir.) 'kpor’ (CHKII).

7B opurnnaine: Im Wotj. kann ein Bedeutungswandel ‘laufen, rennen’ — ’(tr.) durch-
driicken, durchdriingen, durchstecken’ vor sich gegangen sein.
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4.2. Kommu ti08iiodyan (Tiosiicoo3uan, Tioébed4aH, TOUITYAH), TIO82AH, TIO80

M3 xomu cinosapent (KPC; CIKS) nssneueHsl cieayooliye Ha3BaHUs UTPBI
THUIIa SNOW Snake ¢ OCHOBOI TI06-:
— Tiogiid04an 'cyna o0i. (3a0CTpeHHas1, BepeTeHooOpasHasl Majka, KOTOPYIO
3amyckaloT no Hacty uin aeny) (KPC 673);
— Ti0glid034an (CKp.) ‘TaliKa C 3a0CTPEHHBIM KOHIIOM (KOTOPYIO peOsTUIIKI
Iy CKalOT IIBBIPKOM)’ ~ Tioebeduan (BB. — Kepuombs) 'To xe’ ~ TiolidT4an
‘To ke’ (ymop. — I'moroso) (CHKAI);

DTH c10Ba HpPeICTaBISIIOT COOOI OTIIaroJibHeIe (pOPMEI ¢ cyPpPpuKrcamm
Kays3aTuBa M IPUIaCTUA.
— Tio62an 'To >Ke (cyia)’, IpU TOM, UTO y CJIOBa eCTb eIlle 3Ha4YeHus 'Oy-
Ma>kHasl ITUYKa (JeTcKas UrpyliKka) U 'CBUCTOK, cBucTynbka (KPC 673) ~
Tivézan (HB.) U Tioyed4ar (BB.) 'CBUCTOK, cBucTynbka (CHKZI);

— TH060 'TO Xe (Cyla)’, Ipy TOM, 4TO y CJIOBa €CTh ellle 3HadyeHue ‘sAmjepuna’
(KPC 673) ~ Ti0o66 (cc.) ‘samepuna’ (CHKA); Takxxe To6d — repoit KoMnu
OpefaHnil, MOJYUYUBIINI TaKoe ITPO3BUIIe «3a OBICTPOTY PacTOPOMHOCTD,
CKOPOCTH, MOOMIBHOCTH». 18

K nexcrke Urpsl MMeEIOT OTHOIIIEHMe CIOBO Ti06Llid0ndm "MeTanue (KPC 673)
U IJIaroJIbl, BRIpasKaIoIye JeVICTBIUSA C MaJKOM B Urpe / OBVKEHUs MaJKI:
— TI06iid034biHbl 'OpOCcaTh, KUAATD IIBLIPKOM ITaJIKy C 3a0CTPEHHBIM KOHIIOM
(o pebaTumkax)’ (ckp.) ~ Tivézacbhbl (1. — Ilopy06, Unurtaeso) ~ Tio6KJ-
dacbHbl (ynop. — Benpunra) ~ rioevedquni (8. — Kepuomss)? ~ TiotioTyni-
Hol (ynop.) ~ Tioyedquni (BB. — Y cTb-Kynom) ~ Tio6kdT4ubiHb (yoop. — Bengus-
ra), 1Jis IIOCNeJHero cjoBa Tak>Ke 3Had. 'cBUCTeTh (0 adAtie) (ypop.) (CHKZ);
— TI06li00AbIHbL "MeTaTh’, 'OpocaTh uTo-TO KoHIIoM Brepen’ (KPC 673) ~ Tio-
6li00nbIHbI 'MeTaTh KOHIIOM BIlepe/[, (TOHKMe JIJIMHHBIe MM ITPOJ0JroBaThe
mpeaMeTsl)’ (BC. JII. IIed. CKp. cc.), ‘'OpocaTs, Kuparts' (cc.) ~ TiGHITUbIHDL
(cc.) ~ TioekaiiThbi (cc.) ~ TioeKkGOasHbl (YEOP.) ~ TIO6bEOAIHI (BB.) ~ TIOHJ0aHbL
(ymop.) ~ rioyedaini (8B.) (CHKZ);
— TI062blHbl 'OPOCUTD, KUHYTh; METHYTh KOHIIOM BIlepe[ (HallpuMep, Iaj-
Ky, KOoTibe)' (BC. JUI. He4. CKp. CC.) ~ TI0B2UHI W TIOY2uHi (BB.), TIOBKHUTHbL 1
TI0LiOOHDL (YIOP.), TIOeOHbL U TIOY2blHbl (VIK.), TIOPKHUTHDL (BBIM.); ¥ TIO62bLHbL
Tak>Ke 3Ha4. 'HecTUCh, MuaThest’ (ckp.) (COKA) ~ ‘'mnaBHO HeCcTuCh, IIPOHEC-
TuCh; deteTh; MuaThcsa (KPC 673), '6pocuTs, MBLIPHYTh; BBIOPOCUTD, BBI-
IIBBIPHYTE U Ap. (PeAKO 'Tedb, NUTHCS, OeXKaTh CTPYell; CTPYUTLCS, TSHY Th-
Cs1, BBITATUBATBCS; CTPEMUTENBHO pacTu’ U Ap. ~ Thoslibiibl 'To xe’) (KPC 673);
— TI0@2blCbHbI (BC. TI€Y. CKp. CC.) ‘TIOJeTeTh OT OpocKa (KOHIIOM BIepen)’,
'HBIPHYTH (CKp. CC.) ~ Ti082€CbHbl (BC.) ~ Ti082UCHHI (BB.) ~ TIOBHbL (CKpP. CC.) ~
rioyeucori (BB.) (CHKS); v Tio62bicbHbl TakKe 3HaUYeHUs 'CKOJB3UTH, IIPO-
CKOJIB3HYTh He3aMeTHO, BBICKOIb3HYTh; IPOHECTUCE U ApP. ('TSAHYTHCS, BBI-
TATUBATHCA, cTpemutenbHo pactu’) (KPC 673);

18 IMpounurtuposana xapakrepuctuka Tioed, jaHHas q)OHbKJIOp]/ICTOM A. H. Paccor-
XaeBbIM (IMuHas repenncka, 6.02.2025). «TioBO — BepXHEBBIYETOJCKUII KOMU-3bI-
psAHCKUI POIBKIOPHBII IepoTl, CUIIBHBIN KonayH [--—] TIoBO obnaman u TakuM yHU-
KaJbHBIM JAapOM, KaK CIIOCOOHOCTS K Telenoprauun» (Konakos & Biacos & Vnbsuna
& Jlumepos & Ynames & Illabaes & IMaparmos 1999 : 365).

19 st maHHOTO CioBa (THI06BLed4uHi) PacchiXxaes IpuBell Tak>Ke 3HaUeHIe "HBIPHYTb,
yIaB Ha HOC' U T. II. (1MyHas Hepenmcka, 6.02.2025).
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— TIO6KHUTHbI 'IIMBITHY Th; IOPKHYTL’, 'HBIPHYTh; BRIHBIPHYTB (BC., JLIL., CKP.,
CC.) ~ TIBKHUTHI (BB.) ~ TIOKHUTHI (BB.) ~ TIOKHUTHbL (CC.) ~ TIOHb2bIHbL (BC) ~
TIop2blHbl (BC.) ~ TIOpKHUTHBL (BBIM. cc.) (CHOKS) ~ tyexHurHbt (BC.) (CHKA);
Yy TI6KHUTHbI TaK>Ke 3HadeHMe BHITAHYTLCS, OBICTPO BRIpACTU ~ TIOGK-
HUut4biHbl ~ TioeMyHHbl (KPC 673);

— TI0B6KDAGHbL ‘TIIMBITaTh, CHOBATh, CTPEMUTEIBHO HOCUTLCH, JIeTaThb’ (CKp.) ~
TIOBKBANHI (BB.) ~ TIOKBEOHI (BB.) ~ TIO6KDAAHbL (BC. I€Y. CC.); Y TIO6KbAAHbI TaK-
ke 3Had. 'HeIpATH (BC.) (CAK) 1 'Teus, nuThes, 6eXKaTh CTpyeil; CTPYUTh-
cs’ (KPC 673).

DTUMOIIOTUS: BePOsATHO, OCHOBA STUX CJIOB 3BYKOIIOJpaskaTelbHasl, BbI-
pa’kaeT OBICTPOTY ABVMIKEHIA CO CBUCTOM, CP. Ti08, TIO6K TIMBIK, IOPK’, TI06-
KOTYblHbl 'CBUCTETD (O AATIe)’, TI062aH 'CBUCTOK, CBUCTYIbKa', 'OyMa>KHas
ntuuka (gerckas urpyimka) (KPC 673), riosebinb (HB.) 'OyneTh, UTpaTh Ha
CBUpeNN’, TI08A-A26aKblAHbL (11.) ‘ebetats (0 getsx) (CHKS) u T. 11.2° Mo-
ouduKamys 3Ha4eHN s Taroja 3ByJaHus B 3HaYeHIe JIBVKeHUs JOCTaTou-
HO oOpryHa — cp. Mapl’ mbipaw ‘ets’ + cypPukc KaysaTusa -bIKT = Mbl-
PbIKTAUL "OpOCUTD, KUHYTDH 4T0-1100" (CasaTtkosa 2008 : 163), B TOM umcie
nanky B urpax (MHI, Ne 1425), nmepeH. 'yckakaTh, yoexxaTs (CaBaTKOBa
2008 : 163). Ananornuno mapJl, mapB iiowzaarapen nyaw ’cners’ u 'yna-
puts’ (CMZI 2 : 118).

K paccmoTpeHnHOI1 B 1aHHOM Haparpade KOMHU JeKCUKe Cp. TaKXe pyc.
ouai. (sIpociaBcKoe) 6 Tio6UAb (6 YY6lab, 6 Yyeeal, 6 Yyeual) 'Urpa B 9u-
xuku (JIOC, 2 41). DTo pycckoe HaMMeHOBaHIe UTPHI C TTAaTOYKOM Xapak-
TepU3yeTCsl aHAJOTMYHON IITUYbEV CEMaHTUKON M CO3BYUYHON C KOMU CJIO-
BaMI 3BYKOIIOJpa>kaTelbHOI OCHOBOIL.

4.3. Komu yiioduan (yeuuaH, yed3uaH, yeouaH, yedan) > yido4OMOIH

B «CnoBape nuanexTos koMn s3bika» (CHKS) n sTHOrpadmyecknx myodnmka-
LVAX, TTOCBSIIEHHBIX KOMM HapOAHBIM MIpaM, 3apMKCHPOBAHBI TakKe Cle-
OyIOIIye AyajieKTHbIe KOMY HaIMEHOBAHU UI'PBI TUIIA SNOW Snake (11epeBoisl
IIPUBOASTCS 110 UCTOYHUKY):

— yeyuyan (1K) ‘HalKa C 3a0CTPeHHBIM KOHIIOM (KOTOPYIO peOsATUIIKH, WT-
past, nyckaioT msbipkom)’ (CHKI);

— yedsuan ‘nyouna’ (c. Hlypoinkapsr, SIHAQO, 3an. Konerosa H. A. B 1959 1.)
(Paccreixaes 2023 : 360, Ne 672);

— yeduan 'nyouna’ (c. JIososepo, Mypmanckas o0u., 3am. Poues 10. I'. B
1982 r.) (Pacceixaes 2023 : 360—361, Ne 673);

— yeuan ‘nonsynkn’ (n. Capannayias bepesosckoro p-na XMAO) (Kpa-
cunpHUKOB 2002 : 60).

Hecxkounbko cinoxHee urpa yiidd4dmon '(B) ropoakm Ha cHery’ (Oe3 yka-
3aHMs MecCTa), B KOTOPOJ HallKa-IIBbIpsIKa HasbiBaeTcs ylidduan (Poues
1988 : 21; Pacceixaes 2023 : 361 —362, No 674).

Bce »Tu urpossie repMunsl (yiidowan (yeduan, yeoswaw, ye11aH, yevam)
> yiid01OMOH) TPOMUCXOIST OT KOMM IJjaroiia yliHbl ‘TUIBITh, IleperlibBaTh (da-
I1le O >KMBOTHBIX), OpecTn (110 CHery, Tpase, Boje)’, ItepeH. 'Oexxkats’ (KPC 680)

20 Taxoxe cm. komu ovta "ein Vogel mit langen Beinen und langem Schnabel’ ['mTuna
C JIMHHBIMY HOTaMM ¥ JJIVHHBIM KIIOBOM'] ~ TE6TA 3001. 'yIUT OONBIION (KYINK)’
(KPC 636) < ? TI®Y *¢slcs 'irgendein Vogel’ ['n06as ntuna’] (UEW 50).
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(+ adpPpukc kaysatusa -00 + appuxc pediexcusa -4 + apPuUKC IPUIACTUL
-an)?! < ITY *uje- ~ oje- 'schwimmen’ [‘mnasats’] (UEW 542). DT0 Hanme-
HOBaHIe O3HadaeT ABVDKeHNe, CoBepIllaeMoe B UTpe IMalKoil (M ¢ IalKo).

4.4. Komu xaiioyx

HamnmenoBaHMe mrpsl xaiidyx 3ammcaHo OT Pycckoil mHGOpMaHTKHU, Bia-
IeroIlell M>KeMCKIM IMaleKTOM KOMU S3bIKa:

«rpa xakas-to — xaiidyk. 51 He 3HalO, moueMy xaliidyk. ITpocTo Opann
Hy Takylo, MeTp [BajIaTh, Hy Ooubire. V1 BOT B MOPO3HBIE JHM, 3MMOIA,
ugeM K npopy0u, ee oKkyHaeM HeCKOJBKO pas. V1 cioir npga saMep3Her,
U IOTOM Tak Opocainn. A KOHeIl 3a0CTPEeHHBIN, a XBOCT MalKM KaK-TO
IO/, MBIIIKY JIOKMM, M TaK IIyOann. BoT Tak B IMOAMBIIIKY JOXKMNIID, a
caMy MaJKy Jep>KUIIb TaK, KMJaellb I10 CHeTy, y KOTO IToJalblle JeTHT.
Kak Topmena nerut mmo cuery (3am. Paccrixaes A. H. 16.03.2014 B .
Hapssn-Map, HAO. Mnd.: Xossnunosa (nes. — Pymunkosa) Jliogmumia
Esrenresna, 1953 r. p., ypox. gep. Bepxwuss I1éma, ITémckuit c/c, 3a-
nonsipueit p-H, HAO. JXuser B gep. Bonoxosas, I1émckmit ¢/c, 3armo-
napHbii p-H, HAO. Pycckas, BrageeT M>KeMCKIUM JMaJeKTOM KOMIU SI3BI-
ka)» (Paccpixaes 2023 : 360—362, Ne 675).

MaHHOe CI0BO B KOMU SI3bIKe He MCKOHHOe (< pyc. 2alidyk < yKp. 2alioyk
'CIIy >KUTeNb, IIOJPYYHBIN , ITONbCK. ajduk ‘TainyK, 1eTKOBOOPY>KEHHBIN BeH-
repCKUII CONIAT; CIyTa, Jakei < BeHT. hajdi, Mu. hajdik 'HaemHsble mIeXOT-
HBle BOJICKa, HecyIlle NOTPaHNYHYyIO CIy>XO0y HPOTUB TYPOK; CyeOHbINI
mpucras; Teroxpanutens (Pacmep 1986 1 : 383 —384). «IlepponHayanbHO Xxaii-
OyKaMM Ha3bIBaJIMCh IOTOHIIMKI CKOTa, ITPOodeccrss KOTOPBIX IMIMPOKO pac-
nmpocTpanmiach B Beurpum co BTopoi 1onosuHbl XV BeKa B CBA3M C OBICT-
PBIM pa3BUTMEM DKCIIOPTHOTO CKOTOBOJACTBA; OOlee XalAyK! U3BEeCTHBI KaK
COIIMaNBHBIN CJIOM, OOpa3oBaBIIMiicsl B Benrpumu so sTopoii monosuHe XVI
BeKa: IIorpaHMYHbIe BOMHBI 13 OeTIbIX KPeCcThsH Bpoje raiijaMakoB UM Ka-
3axoB» (https://ru.wikipedia.org/wiki/Xarayk). B komu s3bIK 9Ta 1ekcema
SIBHO IIOIIajla M3 PYCCKMX AMaleKTOB, CM. Xalidyk — KazaH. 'BOp, OysH, rpa-
Ourennb?’; BAT. 'OOVIKMII, KPUKYH, Haxan ~ 2aii0yk 'OOVKNIIL, CMeJIBII MOJIO-
nerny’ (Hanb 1909 4 : 1162), cM. Tak:Ke 2alidyk 'BOUH, CIy>XKUTelb Yy BeIbMOX,
OJIs IIPUCIYTY OpU e3]e, 3allITOYHMK BBICOKOIO POCTa, B BeHIepCKOii, Iy-
CapCKOJ MM Ka3auybell ofieKe, pabOTHNK, OaTpak, poj HapOIHOM IIIACKN’
u ap. sHadenns (Hans 1903 1 : 837; CPHI 6 : 97). Bkniouenne aHTponoHnMa
(mamMeHoOBaHMs YelloBeKa) B JeKCUKY UI'PHI C HalKaMU MO>KeT OBITh CBsA3aHO
C IIepeHOCOM 3HadyeHMs 10 MeTOHMMMUU: Xalidyk ‘TlacTyx > xalidyk 'Talka
(opynme macryxa)’. Cm. Takke xalidanyTs — 1. CuabpHO ygapuTh II0 de-
My-i. 2. beictpo nmobe>xxars, momuarscst (Hus. Iedopa, 2005) (CPHI 49 : 236).
Cp. TakKe BrIpaxkeHue outhb (cousatp) 2aiidyxu (2aiidbl) '6eraTh O ABOPY
Oe3 ompeneneHHo Henn' (KpacHogapckoe, HeogooputensHoe) (CPHI 6 : 97)
u PppaseonorusMm OuTh oakayuiu ‘o0e3nenbHNYATE < cOMBaTL OpPOIIEHHONI
MMaJKOJ yCTaHOBJIEHHbIe Ha 3eMJIO HeOObIle NepeBsHHbIe 9ypKu (Oak-
ayumu) ipu urpe B ropoaku (PenunpiHa & Mokuenko 1990 : 24).

21 buaropmapum A. H. Pacceixaesa u E. B. Kamknuna 3a KoOHCylbTalluM II0 DTUMO-
JOTUM IaHHOTO UTI'POBOTO Te€PMMHA, a Tak>Ke yBa’kaeMOro aHOHIMHOTO pelleH3eHTa
>xypHana Linguistica Uralica 3a yrounenms.
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5. Mapuiickue Ha3BaHIsA UIPHI TUIIA SNOW snake

IlepBoe ymoMmHaHMe O OBITOBAaHUM UIPHI C 0OJIeIeHeN0l Hal0YKON (IITHBI-
psnkoitr) y mapu Mo>xHO Hanitu B KHure E. A. Ilokposckoro (1895), B ko-
TOPOJ ONMCHIBaeTCsl ®Ta uUrpa (WHbIpaika) y pycckux Bsarckoitr, CumOup-
ckoit, OnoHenKoi rybepHMit, a B KOHIle COJepP>KUTC yKazaHMe, 9TO «IIO-
noOHas ke urpa BcTpbyaercs y Uepemucs Bsarckoit rybepnin» (ITokposckmii
1895 : 223).

Puc. 9. Iasipsuika (Ilokposckuit 1895 : 223)

B mapmiickoM s13pIKe HazBaHMS UTPHI JOCTAaTOYHO pas3Hble, IIpeuMyIile-
CTBEHHO OOpasHble (YblMblHbU '3eMIIEPOIIKa’, MOH 'HAIUM , KUWKe-TOA ‘TIal-
ka-3Mes1’). Bce 3apukcupoBaHbl TONLKO B IBYX HapeuusX — TOPHOM U BOC-
TouHOM. OOIIMM A7 000OUX Hapeuuil sBIseTCs Lblelu (iivinw) ~ iiviebloe
‘Kormbe’. B ropHOoM Tak>Ke ecTh 3ByKOIIOApaskaTelbHEIe (?) NblTbbloiC W ThbloK.
O ObITOBaHNM UTPHI Y IYTOBBIX Mapy HeT TOYHBIX JaHHBIX, 3a MCKIIOYeHIeM
OPOLIUMTUPOBAHHOTO BhINIe yKadaHus B KHure E. A. ITokpoBsckoro, KoTopoe
MO>KET OTHOCUTBCS K JIYTOBBIM Mapu.?? ¥V ceBepo-3amamgHbIX Mapu 3aduk-
CUPOBaH riaaroi ropedardpdw 'xunats nainky (s urpe) (Vsanos & Ty>kapos
1971 : 224), 5O HeT MHPpOpPMaIIMM, KaK MMEHHO OpocaeTcs Ianka 1 Kak Ha-
3pIBaeTcs urpa. HeT yBepeHHOCTHU, YTO DTO 3MMHsS UTPa; He MUCKIIOUYEHO,
YTO DTO aHAJIOT YKPaMHCKOTO IIKOHIBIPTa (CM. BO BBeJEHUM).

5.1. Map. iibinw, isiew (mMapI) ~ iivr-ebiiu (MapB)

— liblew ‘TinKa, Kombe’ (Mapl’) — 'HEIpsIKa (MBIpsIKa), JeTCKas UTpyIIKa’
(O 1935 : 100, 34; MHII, Ne 2292);
— iiblnw 'xompe’ (Mapl’) — pmerckas murpa; lpsinwblm KoaTau — OpocaThb
nerckoe korrbe (Casatkosa 2008 : 73; MHI, No 2294);
— livtebiw (MapB, enaby>kckoe, ycTap.) — XOPOIIO OCTPYTaHHBIN CTBOJ
€NOYKM IJI UTPBI, B MOPO3 CMadMBaeTCs BOJOI, C CMIION OpocaeTcs 110 Hac-
Ty (c. MinbHeTsr Menpeneesckoro p-Ha Pecriyonuku TatapcTan) (Beprmmuna
2011 : 131; MHI, Ne 2295);
— Konbe — yIOMMHaHIMe UI'PHl (MIPYIIKM) Ha PYCCKOM s3bIKe Oe3 oImca-
Hus (1. Crapobegeeso Hypumanosckoro p-una BACCP, san. Caburos C. C.
B nione 1973 r.) (M®D-73, Noe 74, n. 50, Ne 31.32; MHM, No 2289).
DtumMouorust: Map. lsinu ~ iibiebius ‘xorwe’ < IIMap *jips (Bereczki 1992 :
10) ~ *jips (Luobbal Sdmmol Sdmmol Ante (Ante Aikio) 2014a : 145) < ITY
*jdpse 'spitze Stange, Speer’ ['3aocTpeHHbIIT cTep>KeHb, Korbe'| (UEW 94).

22 Ha pammx KapTaX MBI YCIOBHO PacHoloXuin Touky «MaplO», oTHOCAIyIOCA K
sTOoMYy MCTOUHUKY (IToxkposckmit 1895 : 223) Ha MecTe r. SIpanck Kuposckoit obnactn
(Op1B1IEN! BATCKOI TYyOEpHIM), HO Mapy IPOKUBaIOT Ha Tepputopuu Kuposckoir obia-
CTU 1 3HAYUTEIBHO BOCTOUHee — B Y P>KyMcKoM, ManMbrkckoMm, KnibmesckoM paitoHax
(BocTounsle Mapu). YacTs ObiBIIeN BsATcKOI ryOepHNUM, HacelleHHasl 1yTOBBIMU 1
cepepo-3amnaJHBIMI Mapi, OTHOCUTCS, 110 COBpeMeHHOMY aJiIMUHIUCTPaTUBHOMY Je-
JTEeHUIO, K CeBepHBIM I CeBepPO-BOCTOYHBIM paiioHaM Pecrrybnukm Mapwmit O

61


https://kirj.ee/linguistica-uralica-guidelines-for-authors/?v=a57b8491d1d8#abbreviations

M. A. Kawouesa

5.2. Map. nvitbbloc i Tobioe (mapl)

— mapl noiTobioe (seic. Pepomonus [?] 'opromapmiickoro p-na Pecriy6nmkn
Mapwnit D1, uudp. E¢pumos Mamann Bapconopresny, 1946 r. p., camosanuco
1 ¢pespains 2013 (http://hillmarygames.blogspot.com/2013/02/blog-post.html;
MHI, Ne 2290). Tam >xe cM. pucyHOK V. EpumoBsa, nzodpa>karommii nbi-
TbblIAC;

— Mmapl ropioe (c. Emanramu 'opromapuiickoro p-na, uuag. Cmupnos 'en-
Haaui [Tasnosuy, 1948 r. p., ypox. a. IOnra Kymepra, camosanmce 6 ¢es-
paist 2013 r. (http://hillmarygames.blogspot.com/2013/02/blog-post.html;
MHM, Ne 2291).

DTu cioBa MOI'yT OBITH 3ByKOIOJpa’kaTelbHBIMU, Ha YTO yYKa3bIBaeT
B. . Bepmunun (2018 2 : 457), a Tak>Xe caM MH(OPMaHT, 3aIllMCaBIINI
urpy csoero getctsa (Beic. Pepomonust (?) 'oproMapurickoro p-ua PMD,
uH$. Epumos VMismann Bapconopresny, 1946 r. p., camosanncs 1 ¢peppaist
2013 (http://hillmarygames.blogspot.com/2013/02/blog-post.html; MHI,
Ne 2290)

BMmecTe ¢ TeM He MCKIIOUEHO, YTO JE€KCEMBI NbiTbblOC VI Thblokc 0Opaso-
BaJMICh B pe3ylbTaTe MCKa>keHMs B JeTCKOM peur OCHOBHOTO CloBa Lblniu
~ liBl6w "KOMIbe : iibldbil > *0biabioe ~ Thibloe (mpotesda)? > *euiThbioc (Me-
TaTe3a) > NblTbbioc (3aKOHOMEPHOE IJIs1 MapUIICKOTO sA3bIKa OTJTyIIIeHNe Ha-
JaJIbHOTO COIJIaCHOrO), ¢ Aenanatanusanueit: ol () > vt (9) [?].

5.3. Map. xuwke-Tosa (MmapB, Kykmopckoe)

— Tajka JJIs UTPBI, IYCKaloT II0 HAacTy, OyKB. nanka-sMmes (4. Kusarops
(map. Kyprikymban) Kykmopckoro p-Ha Pecriyonukn Tatapcran) (Bepn-
muH 2011 : 182; MHM, Neo 2296).

B nanmenoBaHm kuiuke-Tos ‘nanka-3mMest’ epBoe ClIOBO — Kullike '3mess —
uckonHoe: < ITY *kije (kiije) 'smess’ (UEW 154). Bropast nekcema — map.
1704 'nanka’ (~ mapl’ reiiia ‘ntanka, mocox’) — TIOpKCKoe: < 4yB. TYs 'TallKa,
TPOCTB, OCOX, KIIOKa, kiiomika’ (Casenses 2015—2025, No 2586, cMm. Takke
Denoros 1996 2 : 259; Bepmmuun 2018 2 : 530).

5.4. Map. ybimbinbu (murep. mapl ybimbinu)?*

JlaHHOe HaMMeHOBaHIEe UTI'PHI 3aPpUKCUPOBAHO HaPALY C IPYTUMU B TOPHO-
MapUICKO-PYCCKOM ClIOBape: «lIplTbbLOC, MOH, [BINWL, UBIMbIHbU — HBIPSLIKA
(MBIpsnKa), geTckas urpymka» (Mapl) (Oouna 1935 : 100; MHI, No 2292).
Mpr1 He 3HaeM, ¢ 4eM DTO HaIMEHOBaHIe acCOLMMPOBANOCh V JeTel, KO-
TOpBIe ero MCIIONL30BalN B UTrpe (Kakoe OyKBalbHOE HEUI'POBOEe 3HadYeHNe
€CTh y DTOIO CJIOBa), HO B TOM >Ke clloBape DINMHa IPUBOAATCS Clenylolne
sHaveHMs Mapl ubimbiHbU:
— UblMbIHbU — 3Bepek-zeMieporika (OnmuH 1935 : 140) ~ ybimbiHbU '3eM-
aeporika’ (Mapl') (Ilopun 1920 : 145) ~ copemenHoe nutepatypHoe Mapl’
YblMblHU 'Oy po3yOKa; HaceKOMOsIJHOe SKMBOTHOE CeMeliCTBa 3eMIepoeK C
YAJIVHEHHBIM CY>KMBAIOIIMMCS K KOHIIY HOcOM-X000oTkoM' (CMJI 8 : 462);

23 O nepexope HavansHOro j 8 d' B Mapuitckom cMm. Bereczki 1994 : 57.
2 Brarogapum A. B. CaBenbeBa 3a KOHCYJIbTaTUBHYIO [IOMOLI[b [IPY HAIlMCAHUU TaH-
HOTO pasjielia CTaTbIL.
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Haumenosarnus uzpbl Tuna SNOW snake...

— UbIMbIHbU — IIBIIIKA, HAaCEKOMOEe BpoJe COPOKOHOXKMU (DnuH 1935 :
140).2°

Cp. Tax>Ke reTeporeHHOe, XOTs U OUYeHb Om3Koe POHeTUIeCKN Ybl6HIT H,
UbiNbIHbU — TodoBacTUK (Drmu 1935 : 140) ~ tsafa-ni, tsoma-1i "Froschwurm’
[TonosacTux’] (Beke 2001 1V, : 3060) ~ mapJl ubiepiran n mapl' ybieblTdn
‘IMsABKa’', Aual. 'yiauTKa', nuain. ‘tonosacTuk’; ‘munuuky’ (CMJI 8 : 463).26

OTUMOIOTNA: DTV HaIMeHOBaHM s (Ybl6bITAH W T. I1.) CBA3aHBI C IJ1arojJoM
4bleblUTAUL ~ Ybléewl TdW "TUIaTs’, PUHHO-YTOPCKas STUMOJIOTUSI KOTO-
poro 1o Borrpocom npeanogaraercs B UEW: < TIOY ééfpp3 "Prise, Finger-
spitze; kneifen’ ['mumnox, konuuk maasna; munats’ | (UEW 49). A. Aiikuo
pexoncrpyupyer IIMap. *¢lwaste- 'pinch’ ['mmnmnars’], *¢fwatan "pinchers’
['murmer’] (Luobbal Sdmmol Sdmmol Ante (Ante Aikio) 2014a : 144). A. B.
CapenbeB ykasplBaeT Ha 4UyB. 4€néT 'IuUIAaTh KaK MCTOYHUK MapUIICKOTO
cnosa (Casenwen 2015—2025, Ne 3050), Torpa kak y M. P. ®egorosa naHHbIE
yyBalllCKye UM MapulicKmue cioba (a Tak>XKe yAM., KOMM, BeHI.) IIPOCTO
contoctasieHsl (Pegoros 1996 2 : 413).

Y3KkoHOcas 3eMilepoiiKa MOTJIa aCCOLIMMPOBATLCS C IeTAIeN B Urpe 1o
HacTy IOpKoi nanoukoii. Cp. 6uT-6uT 'KeHIypoBas Kpblca’ — Ha3BaHle aHa-
JTOTUYHON MUIPHI (HO IaJOYKy OpocaloT IO TPYHTY, a He IIO cHery) y abo-
puresos Ascrpannuu (ruremst apanta) (Kpacunsunkos 2002 : 60).26

Takum oOpasoM, AJ1s1 HOHMMAaHN: Ha3BaHIs UTPEI ClIefyeT pacCMOTpPeTh
sTumonoruto mapl ybimbinu 'Oypo3yOka (seminepoiika)’. Ho mpesxage yxa-
>KeM U Ha ApyTue JeKCeMBI C aHaJTOTMYHOV OCHOBOM ybiMm- (Mapl’), KoTopsle
CceMaHTMYEeCKN OIM3KM K UTpe:

— YbiMaK — HaKOHeUYHMK cTpeisl (DrmH 1935 : 140); ybimak nbin — 1anod-
ka c rtepom (CasaTtkosa 1981 : 187; 2008 : 319) — BeposATHO, UTPYIIKA, IIO-
noOHas 4yBaIICKOM UTPYIIKe TAPHUYAK (< 94yB. TAPHA '>KypaBilb’): «3a0CT-
peHHas manodka B 1/4 apimHa AiuHbL B TyIIol KOHel BCTaBIeHO KypUHOe
MIJIN TYCHHOE Iepo; YIOTpediIsaeTcs Nisl UTPEL: OpocaloT BBepX, M OHa Jie-
TUT IPsAMO U OPAMO >Ke omryckaercs (Ammapun 2000 13—14 : 327). Dtu-
Mounorusa Mapl’ ybimak ckopee Bcero TIOpKCKasi: Cp. JPeBHETIOPKCKOe Comag
‘masika, mocox, xeain’ ~ *¢ém-/*cum- (*com-) ‘Bepxyuika, nanka (c Habangar-
HIKOM), KOMOK, IIOMIIOH, HabangamHuk', 4ys. ¢vmak (Starlingdb. Turkic
etymology?’).

— YbIMAl "HBIPATH, HEIPHYTh; IIPLIraTh (IIPBITHYTh) B BOAY T'OJIOBOV BHIU3’
(CM4, 8 : 283), cp. pyc. HbIpOK — Ha3BaHME UTPBL TUIIA SNOW Shake. DtTu-
monorwst: Mmapl ybimaw: *HEIpATE < uys. wdm- (Casenses 2015—2025, Ne 5032),

25 Kakoe HaceKOMOe MMeNoCh B BUAY, HesicHO. I1o npenmonoskenuio A. B. Caseinsesa,
«Bpoae 0561 ®TO Gyrinus = pyc. JXKyku-peptsaukn» (Casenxpen 2015—2025, No 4879).
JIMYMHKM DTUX SKYKOB [I€ICTBUTEIBHO IIOXOKM Ha COPOKOHOMKEK.

C. C. Cubarposa (yposK. 1 HocutenbHuIla Mapl’, mpodeccroHalIbHbIN JIMHIBUCT)
yKaszaja Tak>Ke, YTO CITOBOM YbiMbIHU Ha3BIBAIOT OYEHb MaTeHBKMX sPKO-KPaCHBIX
SKYUKOB, KUBYIIIUX B IIO4Be, IIpeocTeperas JeTeil, YTO OT HIMX MOI'YT OBITh Ha KOXKe
LIBIIKN. BeposTHO, peub 1JeT 0 KpaCHOTEeNbIX IOUBEHHBIX Kielax (nat. Trombidiidae,
unu Trombiculidae), KOTOpble NeMICTBUTENIBHO MOI'YT BBI3BIBATh y YejoBeKa KOXKHOe
3abonepaHne TpoMOMAMas. VI3BeCTHO Tak>Ke, UTO 3€MJIEPOVIKM M I'PBI3YHBI SIBISIOTCS
OCHOBHBIMM II€PEHOCUMKAMM JIMYMHOK DTUX KIeIlen.

26 B »TOI1 Urpe Ialodka, KOTOpasl OTCKaKMUBaeT OT 3€MJIM, KaK KaMyIIeK OT I10-
BEPXHOCTHU BOIBI B UT'Pe TUIIA OAUHYUKU ~ Stone skipping.

27 Cwm. https://starlingdb.org/ cgi-bin/response.cgi?root=config&basename=%2fda-
ta%2falt%2fturcet&sort=proto&text_meaning=staff&ic_meaning=on&method_mea-
ning=substring.
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M. A. Kawouesa

Cp. TaT. YYyMapaad "HBIPATD; IIOIPY>KaThCs , YyM2anak 3001 HeIpok (TPC 392;
cM. TakKke QPemoTtos 1996, 2 : 401; Bepmmuun 2018, 2 : 591).

Mapurickmnit 300HIUM UbIMblHbU "3eMIIepoliKa, OyposyOka’ (~ mapl nmrep.
ubimoiHu?®), mapll wymyni ‘semmnepornika’ (Tpomnkwmit 1894 : 74), itomik.
tsomo-tio, tsome-1io, MOpK.-cepn. tSumurii-kola, mapT tsims-ii-yala (Beke 2001
IV, : 3185), itomk. tsommarino- (Moisio, Saarinen 2008 : 70); ? mapJI ubiébitu
(Epmaxos 1991 : 43 > CMJI 8 : 462), ? mapB uusueene (bangaes 2012 : 229;
2020 : 22), ? ybiebinu (Banmaes 2012 : 229)?° He BXOAUT B OCHOBHbIE Oa3bl HU
Mapuiickoit nckounoit nekcuku (UEW), nu saumMcrsosanuit. O63op sepcuii
U CBOU ®TUMOJOrUM ®TOro cnosa npennaraior M. H. Kysueniosa (2010 :
38—41),%0 A. B. Caseusen (2015—2025, Ne 3041),*! B. V. Bepunnun (2018
2:620).%2 A. B. CaBenpeB Tak>Ke IIpeIaraeT TIOPKCKYIO DTUMOIOIUIO Map.

2 Mapl nurep. ysimbinu 1.6y po3yOKa’ (SKUBOTHOE 13 CeMEICTBa 3€MIIePOIIKOBEIX),
II. nemmku (Casatkosa 2008 : 319). B nepsoit Bepcunu ciosapst CaBaTKOBOI IIPUBO-
JMIIOCHh TOJILKO BTOpOe 3HaueHue cioBa ybimbiHu — 'npinky’ (CasaTkosa 1981 : 187)
» Tocuenune Tpu HOPMbI B IIPUBEIEHHOM CIIMCKE XapaKTepU3yIOTCs eIVHIIHBIMU
JukcanysaMm B ciosapsX OMOJIOIMIECKMX TEPMIHOB U IIPEACTABIAIOTC HaM COMHMI-
TenbHBIMU. MaplJl ubisbinu *3emuepoiika (6yposyOka)’ 1morano 8 MHOrOTOMHEIN «Clo-
Baph Mapuiickoro ssbika» (CMS 8 : 462), cyaa mo OymaskHoi kaptoteke CMS, us
KHUTU Mapuiickoro >XypHanucra Apkaaus Epmaxosa (Epmakos 1991 : 43), u Hu 110
KaKUM APYTUM MCTOYHMKaM He Bepuduimpyercs. [lbiebinu ‘0ypo3yoKa’ eIMHOXKIBI
3apUKCHPOBAHO NNIL B OJHOM M3 TpeX msganuii cnosapsa X. @. bangaesa (2012 r.),
T. €. OTCYTCTBOBaJIO B Iepsoii pegakuuu (1983) n ynaneno us rpersein (2020). MapB
YusuHeze B 3Had. 'OyposyOKa’ ecTh B MO3JHUX cloBapsX banmaesa, HO OTCyTCTBOBAIO
B nepsoii pemaknuu (1983). ITonaraem, uto 3HadeHme 'Oypo3yOKa’ yKazaHO y DTOTO
aBTopa (ypoxx. mapl’) He BepHO (BO3MOXKHO, MOJ, BAMSAHMEM poaHOro emy mapl’ nma-
JeKTa), T. K. B BOCTOYHOM Hapeuny, COTIacHO BCeM MHBIM MCTOYHMKAM M CIOBapsIM,
DTO CIOBO MMeeT 3HadeHMe 'IIBIIIIeHOK JIMOO 'IIBIIKNM , HO HMKOTJa He 'OyposyOxa’.
30 M. H. KysHenjoBa ucxogut us npeamonoxenus A.-P. XayseHOepr 0 BO3MOXKHOII
CBSI3M MapUIICKOTO CJIOBa C KOMU 3blMeli, 3bIM WUbLD, HChIM-UUbID "3eMIIepoiiKa’ 1 Jajee
pasbupaeT STUMOIOTUIO KOMM CJIOBa, MCXOMS U3 YAM. 3biH '3aIlaX, BOHE — «JJIs 3eMile-
Ppoek-Oypo3yOoK XapaKTepHBI MYCKyCHBIE >Kelle3bl C HeITpMUSATHBIM 3arnaxom» (Kyswhe-
nosa 2010 : 39). Ilpeanonaraercs monepmMckas npadopma *cums/*cunsz (*cims/*¢in3)
(Kysnenosa 2010 : 40—41). Ho camo corocTapiieHrie MapUIICKOTO M KOMU CJIOB IO,
OONBIIMM BOITPOCOM, Ha 4YTO yKasblBala M cama XayseHOepr: «Jelo MOXeT UATU O
cilyJyaitHOM cosHnageHum» (1972 : 147).

31 A. B. CaBeunbes mrpejiioiaraer TIOPKCKYIO DTUMOIOIMIO YblMbiHU (BTOPOe 3HaYeHVe
®TOTO CllOBa — 'IIBIIKM, TPEITUHBI, OOJISYKM Ha KOXKe PYK MIU HOT M3-3a TPsI3U, XO-
nona’). «Buaumo, mpouss. OT TIOPK. *¢#m- [-——] u ero Oyiarapckoro BapmaHTa *¢ip-
(> uyB. Cab-at- (v€éncT)) 'WIUIIATH’, B HEKOTOPHIX TIOPK. sA3BIKAaX 'JepraTh; KycaTb »
(Casenbes (2015—2025, Ne 3041). LIpIIKM IUILIIOT, CP. M STUMOJOTUIO PyC. cjloBa
(< ybinate "pBaTh, ApaTh’). A Oypo3yOKa — XUIIJHOe, IIPOKOPIMNBOEe KMBOTHOE, IMeeT
«HeyeMHBbII aneTut» (https://www.zoo-ekzo.ru/node/615), orxyna, BUZUMO, 1 ac-
coIManus CO 3Ha4YeHUSAMU TUMa MIUIATh, ApaTh, KycaTh .

32 B. V. BepIuMHMH COIIOCTABISIET MAaPUITCKIIL 300HUM C Ha3BAHMSIMI 3€MIIEPOIKI
B IpuOanTUicKo-PpUHCKUX SI3BIKAX: Kap. (Supi, monuk. tsubi(hir), semc. tsubihir, pum.
supiainen (Bepmmunun 2018 2 : 620). [Tposepka 110 cioBapsiM IO TBep>K/IaeT JOCTO-
BEPHOCTDL DTOTO JIEKCUUECKOTO MaTepuana: Kap. cupihiiri, Cupuhiiri, cubuhiiri, cubihiiri
‘semileporika’ (MileKoIMTaloIlee, II0Xo>XKee Ha MbIIb) (Pegorosa & Boitko 2009 : 49),
moauk. t%ubihif u T. . 'padstdinen, nokkahiiri’ ['semnepoiixa’] (Kujola 1944 : 445),
Jumn. supihiiri, supiainen 'paastdinen, nokkahiiri ['semrepoiika’] (SKES 1123). Kom-
IIOHEHT hif ~ hiiri B cocTaBe KapelbCKMX M (PUHCKUX CIOB O3HA4YaeT MBIIIb’; PIH.
supi IPUCYTCTByeT Tak’Ke B HaIMeHOBaHMAX OoCTpoKoHeuHoi1 oOysu (SKES 1123)
< DY *cuppa 'schmal, eng’ ['y3kuir’] (UEW 44). IToxkazaTeieH 1 BHELIHUI B
DTOTO XMBOTHOTO (JaT. Sorex), MMEIOIIero APKO BEIPa>keHHBIN 3a0CTPEHHLIN HOCUK.
ITo cemaHTMKe 300HMM XOPOIIO COOTHOCUTCA ¢ MapJl yymHu «3a0CTPEHHDIN, OCT-
PBIL; CYy>KUBAIOIMUIICS K KOHITY, YTIIOBaTHIN. YyMHU YuwMaH C 3a0CTPEeHHBIMU Ty0Oa-
Mum» (CMJ, mom. tom 2019 : 497) (mpu MmapJl uymynu 'semnepoiika’). OTcoga Ma-

64


https://kirj.ee/linguistica-uralica-guidelines-for-authors/?v=a57b8491d1d8#abbreviations
https://www.zoo-ekzo.ru/node/615
https://kirj.ee/linguistica-uralica-guidelines-for-authors/?v=a57b8491d1d8#abbreviations
https://kirj.ee/linguistica-uralica-guidelines-for-authors/?v=a57b8491d1d8#abbreviations
https://kirj.ee/linguistica-uralica-guidelines-for-authors/?v=a57b8491d1d8#abbreviations
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YbIMbIHU, BO3BOJS DTO CIOBO K TOM >Ke OCHOBe, 9To 1 Mapl ybimak 'Hako-
HeYHUK cTpenbl’ (cM. Boie). 3HaueHme 'mainka, IIOCox, Ke3i 1 ‘maika (¢
HabalJallTHNKOM) MCXOJHOTO TIOPKCKOIO ClIOBa CeMaHTUYeCK! OCODeHHO
XOPOIIO MOAXOANUT K MapUIICKOMY UTPOBOMY TepMUHY — HaMMeHOBaHIIO
najiky B urpe. JHomonHuM, 4TO AJis1 HaMMEeHOBAHMs UTPBI UbIMbIHU He JC-
KIJIIOYaeTCsI ¥ KOHTaMMHAIUS C YblMAUL "HBIPATD' (KakK BBIIIE ITOKa3aHO, DTOT
TJIaroJs TO>Ke SBJIseTCs TIOPKCKUM 3aMMCTBOBaHMeM B MapuiickoM). Cp. pyc-
CKIe Ha3BaHUs UTPBL HbIPOK, NAAKA-HbIPAAKA (< HbIPATD).

B cBs3u ¢ 9TUMONOIMEN MapUICKOTO 300HUMAa YblMbIHU OTAEIbHO Cle-
oyeT 00CcyauTh Ppaszeonorndeckuii o0opoT ybiMbiHu Kavkeuw: (Mapl)
OykB. ‘0ypo3yOKa ect’:3* ybiMblHU Kavkeuw! "TIOSBUINCH LBIIIKNA ; KUOeM Ybl-
MblHU Ka4yKeul 'Ha MOuX pykax mosisunuch upinky’ (Casatkosa 1981 : 187;
Casatkosa 2008 : 319), ananoruunsiii matepuan s (Beke 2001 1V, 3089;
MPOC 2 : 254; Moisio, Saarinen 2008 : 77). lns nannoro mapl’ ¢ppaseo-
JOTM3Ma MBI IOJ03peBaeM BTOPUYHOE 3aMellleHNe ClioBa BClIeJCTBHe Ia-
POHUMMYECKON aTTPAKIMUU: YblMbIHU ‘3eMieporika’ / Kiuemt < ybléuzsl,
ybleunu2bl ‘mpirieHoK . Cp. B COOTBETCTBYIOMNX (PPa3eoorn3Max O IIBIIIKaxX
BO BCeX APYTIMX HapeulMsX MapMIICKOTO sA3bIKa (KpoMe TOPHOIro) BMeCTO
‘3eMIIepONIKIM’ MIPUCYTCTBYET TONBKO CIOBO 'LbIILIEHOK : MapC3 tsnpnni-ya
katskés mpmnenok ect’ (MapC3), mapll 1$3p-1-y3 tSinga-, t$3p-1-y3 tsinca,

pHUIICKOe CIOBO YbIMbIHBU, KaK U IIPUBEIEHHBIE BBIIIe Ha3BaHII 3eMIEPOVIKU B IIPU-
BanTUIICKO-PUHCKUX SI3BIKAX, AOJPKHO BOCXOAUTE K ITDY *cuppa "y3xuir’ (UEW 44),
HO BO3HUMKAIOT IIPOOIEMEI C pe(])neKcaLU/mMM HavanbHOTO cornacHoro. Xots I'. Be-
peLky yKashlBal Ha 3aKOHOMEPHOCTH ITY *¢ > mapJl 4 (¢) ~ mapl u (c) (Bereczki
1994 : 50), c1oBO ubira ~ yuad 'BCe', KOTOpOe OH HPUBOAUT B KauecTse IpuMepa,
He SBIAETCS B MapUICKOM S3BIKe MCKOHHEBIM (OT pycckoro yeawtii (Vlcanbaes 2014
: 91; Casennen 2015—2025, Ne 3022)), u npyrue ciydau aHalOTMYHON pediaekcariuin,
koTopsle ecTb B UEW, COMHUTeNBHDBI M IPUBOAATCS 0/ BollpocoM. CaMa peKOHCT-
pyxumst ITY *¢uppa narrow’ ['yakmir’] (UEW 44) npo6iemarnyanas. CM., HaripuMmep,
KOMMeHTapuit A. AMIKuo K ocHOBaM **cuppV 'tip’ ['konuuk’] u *¢uppa ‘narrow’ ['y3-
kuit’']: "Both reconstructions are considered uncertain by UEW. The former is based
on SaaL tjuhppa ’tip (e. g. of a cap)’, Fi suippu ’tip’, Komi cup '(woman’s) breast’, and
Hung csip ’tip, peak’, the latter on SaaN cohppi foot sack on a skin rug’, Fi suppea,
Komi sopid 'narrow’, and dialectal Hung szupolya orrii *stubby-nosed’. Both sets show
irregular vowel correspondences, and most of the words appear to have sound-
symbolic characteristics” [«O6e pekoncTpykinu cantaiotrcss UEW HeompeaeneHHEBI-
Mmu. ITepsast ocHoBana Ha caam/l fjuhppa 'KoHYMK (Harrpumep, marnku)’, GuH. suippu
"KOHYUK', KOMU Cup TPyAb (CKeHIIMHBI)' U BEHI. cSUp 'KOHYUK, UK, TTOCIETHsISI — Ha
caamC Cohppi 'MeEIIOK IJIsI HOI Ha KOXKaHOM KoBpuke', GuH. suppea, komu Sopid
'Y3KMIT U IMaleKTHOM BeHT. szupolya orrii "'KopoTkoHocsir'. Oba Habopa OKa3hIBalOT
HeperyJisipHble COOTBETCTBUSI INIaCHBIX, ¥ OOJBIIUHCTBO CIIOB, ITO-BUAMMOMY, UMEIOT
3BYKOCHMBOIMYECKMe XxapakrepucTukm»] (Luobbal Sdmmol Sammol Ante (Ante Aikio)
2014b : 56).

33 ITpobnematuuen cydppukc -#u B cnose yuimbinu. [To muennio M. H. Kysnenosori,
OH «BOCXOJUT K YPalbCKOMY YMEHBIIUTEIbHOMY cydPUKCy *-1i- 15 OTBIMEHHBIX
nMeH cyiecTsuTenbHbIX» (Kysneriosa 2010 : 40). ITpusoaATcs cieayole Mapuii-
CKMe CJIOBa C TaKMM >Ke (KaK OIleHMBaeTCs B MCTOYHMKe) cypPpukcom: nenene 'Ha-
Oouxa’ (MapB), pexenve 'Mox’ (MapC3), wapeenvs: 'THuga’ (Mapl) (Fanxua 1966 : 16).
K nepeunio cios ¢ atTuM cyppukcom Kysnerosa nobasisieTcs: TakKe ybiMbiHu "Oy-
posyOka’, kijprHbd ~ mapl’ kbipTHu xene3o’, koinu 'xnaM’ (Kysnerjosa 2010 : 40). Ho
CTPYKTypPa JaHHBIX CJIOB JOCTAaTOYHO pasHopoxaHas. B. V. Bepmunun pis ciosa
ubigeceHe 'LIBIILIEHOK I T. II. yKa3bIBAaeT: «CKOpee BCero, -H'e cypPpukc yMeHbIIIN-
TeJIbHOCTHU PeIMKTOBOro XapakTepa» (Bepmmuwmn 2011 : 627).

3 B nepesoje Bo «DpazeosornueckoM ClioBape Mapuiickoro ssbika» (2020) nMeHHO
OyposyOKa, a He roloBacTUK 1 He copokKoHo>kKa (MP®C 2020 2 : 254), HO HeT yBe-
PEeHHOCTM B OOOCHOBAHHOCTM JaHHOTO COBPeMEHHOTO ITepeBoja.
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tsaf-i-ya ts?mG& ‘meireHoK Kioet’ (Moisio, Saarinen 2008 : 77), mapB tSimrie-yo
tsiinca 'to >xe’ (Moisio, Saarinen 2008 : 115), mapJl, MmapB ubi6uee "LIbIIIIEHOK,
ek’ (CMZ; Bepmmaun 2011 : 683), map. B YyMH'e2e TIBITLIeHOK, ITBITIKN
(xosxHas 6oxe3ns) (Bepmmuun 2011 : 667, 687) u 1. m. (cp. pyc. ubinka
'Kypulia, UBIILIEHOK U YblNKU 'AepMaTUT’, aHaJIOTUYHO B TaTapCKOM U 4y-
BAITICKOM SI3BIKaX).

5.5. Map. max (mapl)

— HbIpAnka (MbIpAAKa), geTckas urpyiika (Onus 1935 : 100; MHI, Ne 2292).

Cnoso MaH, manzon (Dnuun 1935 : 70) ~ nutep. mapJl, mapB u nurep. mapl’
MeH — HasBaHMe pbIOb: HaiuM (nat. Lofa lota). DTUMOIOINS DTOrO Mapuii-
CKOTO MXTMOHMMa HOAPOOHO nccienosaHa B qucceprtanum E. Boporunoit
«VIXTMOHMMBI B MapuUIiCKOM s3bIKe» (Boponmuna 2019b : 78 —80) u ee cTaTne
(Boponmnua 2019a : 280—281). Tam >ke ocBeIiaeTcsl CONMIHBIN 00beM JIMTe-
paTypsI o ucropuu sorpoca. IToMrnMo pUHHO-YTOPCKMX S3BIKOB OTMEYaeTCsT
IIPUCYTCTBME CIOBa B CIABAHCKUX (HaIlpuMep, pyc., YKp., Ooirapckoe, 4el-
CKOe MeHb), TepMaHCKUX (Hanpumep, HeM. Monne 'kakoil-To Buj Kapma' ? >
¢un. monni ’com’, nat. Silurus glanis (SKES 347b—348a)). B pe3yubrare, Bo-
POHMHA HPUXOIUT K BBIBOJY: «CIUIIKOM MIVMPOKOEe pacHpoCTpaHeHNe CI0Ba
IpegocTeperaeT OT KaTerOpM4YeCcKoTo pellleHNs BOIIpoca, ITI0STOMY paccMaT-
puBaeM MapUIICKOe CIOBO MeH 'HaluM KaK (PMHHO-YTOpPCKOe Hacllefyie TOIbKO
I10J, 3HaKOM BoIrpoca» (Boponmnua 2019b : 80; 2019a : 81). YuuTsiBasi caMmyIo
HINPOKYIO PacIpOCTPaHeHHOCTh CI0Ba MeHb 'HallUM' B PYCCKMUX TOBOpaXx,
B TOoM umcie Himkeropoackom (CPHI 18 : 111) (< IICx *mony (DCCA 21 :
117—119)), a Tax:ke TO, YTO AJIs1 Ha3BaHU:I JaHHON PHIOBI B MAPUIICKOM sI3BIKe
€CTb U Apyrue cioBa (MOKWbIHYO, Agmoe, wamoa) (CMSI), He ucKIOYeHo,
4TO Map. Amual. MeH 'HaluM sBISIeTCs 3aIMCTBOBaHMEM I3 PYCCKOTIO.

OOpasHoe cpaBHeHMe JeTAIel 10 HACTy HaJOYKU C PHIOKOI B Mapuii-
CKOM UTPe MIH COOTBETCTBYeT TaK>Ke OJJHOMY PYCCKOMY Ha3BaHMIO UIPHI
B Cubupnu — ¢ wyky (13 «TobOIbCKUX TYOepHCKUX BeJoMocCTel», 1886) (Bce-
Bostogckmit-I'epurpocc 1933 : 446, No 1158).

5.6. ? Map. ropedard-pdiw ’Kupathb maiky (8 urpe)’ (mapC3)

I'naroxn rdpedard-pduw (2 cup.) co 3HaueHMeM 'KuiaThb HajlKy (B urpe)’ 3a-
¢ukcuposan B «CiioBape ceBepo-3allafHOr0O Hape4us MapUIICKOIO sI3BIKa»
CO CIIeAYIOIIUM SI3BIKOBBIM IIPUMEPOM: LaaTa-ueM udp na-HTbloiCbM 00TOB0"
MYHTYpK TOp2dnTd-pbli "MO TOBaPpHUIL] CBOIO ITAJIKy KMHYIJ O4eHb JalleKo’
(MBanos & Tyxxapos 1971 : 224).

I'To ®TuM CKyZHBIM JaHHBIM Hellb3s IIOHATDH, KaK MMEeHHO OpocaeTcs I1an-
Ka, T. €. OTHOCUTCS JIM UIPa K TUILY Snow Snake.

OTumonorus: Topedaripdiu < répedul 'ckakaTp’ ~ aurtep. mapJl, mapB
répeaw + -dn (-an) (amMmuByaTtus) + -rdp (-rap) (kaysatus) (I'aakuna 1966 :
122 —126, 135—137). I'naros rdpzauw 'ckakaTh He BXOIUT B Oa3bl MCKOHHOM
JTeKCUKM M 3aMMCTBOBaHNI; BO3MOXKHO, SBIAETCS COOCTBEHHO MapUIICKUM
CIIOBOM, HO He MCKJIIOYaeTCsl U ero ypaibckoe mmpoucxoxaeHne (Casennes
2015—2025, No 2597). BepmimHMH cuMTaeT ®TO CIOBO 3BYKOIIOpa’kaTelb-
HeIM (2018 2 : 532). Cp. TaT. rnaroisl Toipakaay, toipakaiinsay (COD), Toi-
pakaapza (TPC 338) co 3HaueHMsAMU 'TIPHITaTh Ha OJHOM HOTe, IpUIIajaTh
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Ha OJHY HOTY, KOBBUISITE'; ThiPAK-TbIPAK, ThiPAK-ThIPATK, ThlpaKaii, ThipKblH —
TaTapckue Ha3BaHUs UTPH B Kiaaccuky (COP). Cyurtaercs, 9TO 9TU TaTap-
CKIe CJIOBa MMEIOT 3BYKOIIOApa’kaTeIbHBINI XapaKTep, Cp. TaT. Thip, Tbip-p
‘MMHUTATUB IIIyMy TPeIIOTKM, MOTOPOB, a TakKXKe ObICTpOMY Oery MeJIKUMU
maramMu’ (AxmerbsiHoB 2015 2 : 334).

6. 3aKiroueHme

B craTbe paccMoTpeHBl HaMeHOBaHUS UTPBI TUIIA SNOW Snake B ypalbCKUX
sAI3BIKaX: HEHeIIKOM, MaHCUIICKOM, XaHTBIIICKOM, CaaMCKOM, KapelbCKOM,
KOMU-3BIPSIHCKOM, YIMYPTCKOM U MapuiickoM. Hallle Bcero Ha3paHue UT'PHI
HPOMCXOAMUT OT Ha¥MMEHOBaHUsI ITallKy — IpeJMeTa UI'Phl, 4YTO B L1€JIOM TU-
OUYHO )i UTPp C HpeaMeTaMu. byksanbHble HaMMeHOBaHM: IIpeaMeTa WUr-
pbl — JecH. HeH. Ha//s 'KOIlbe', MaHC. Hea 'cTpeja’, caaM. Hil/a/a 'KOIIbe', Map.
iibl6blul "KOIIBE’, XaHT. 10X (j0éeau) ‘TIajKa’', yaM. YY10 'eplll, IIIOMIION , PyC. CY-
Aa 'KOIIbe’ > XaHT. Wijn26. VInTepecHa oOpas3Has IeKCUKa B HAMEeHOBAHX
npejgmMmera, Korja lopkast Irajlouyka B MTpe COOTHOCHUTCS C JKMBOTHBIM: 3Meell
(Map. kuwke-Tos 'manka-3mest’, Kap. nuloi '3mesi, ragioka’), siepuien (KoMu
T1060), ITUYKOM (KOMU TI062(H 'TITUIKa-CBUCTYJIbKA'), HACEKOMOSIJHBIM 3B€PbKOM
VI TPBI3YHOM (Map. UbiMbiHlU 'Oypo3yOKa’ — cp. apaHTa 6UT-6UT 'KEHTypoBas
KphIca’), ppIOOI (Map. MeH 'Hanum’', pyc. wy4ka). Tak>ke B Ha3BaHMUM UTPHI MO-
>KeT OBITh yKazaHMe Ha IIpU3HaK IIpeMeTa UT'PEI (HallpuMep, XaHT. AHKeH 'Je-
JSTHOW', MAHC. TYT 'CHEXXHBIN') VIJIN TeVICTBME (IBV>KEeHUe ITajIKU, IeVICTBIe UT-
pOKa ¢ MalKoil — CKONB3UTL (> CKONb3AIMIasd), OpocaTe M T. IL.). B HazBanmm
UTPHI OBIBAaeT OT OJHOTO IO Tpex clioB. Moaenn oOpa3oBaHMsI Ha3BaHUI UTPHI
TUIIa «CHEeXKHas 3Mesl» B yPallbCKMX U APYTUX S3BIKaX, IO KOTOPBIM MBI pacro-
JaraeM MaTepuajoM (PyCCKOM, TelIeyTCKOM), OTpaskeHbl B ClIeqyIOIeil Tabaurie:

Tat6auya 1
CTpyKTypa Ha3BaHMI UTPBI B YPalIbCKMX M CMEKHBIX SI3BIKaX
Tun
Ha3BaHISI HpMMepLI
1. N JIECH. HEeH. HAA/14 "'KOIIbe’

caaM. Hil/i/1 'KOIIbe’

? kap. nulu (fiwaw), ruloi, rulaccéu

pyc. cyaa (> 104010)

XaHT. Wij126 'TlajdKa B urpe’

YAM. YYA0 'epIll, IMIOMIION [Jis IIPOYUIIeHNs 4ero-1modo’

Map. lbinu ~ Giblew ~ liblébiit "Korbe' (? > nbiTbbloc, THbLIC)

Konbe (3all. IIO-PyCCKI)

11N (< V) |komm yeduan (yedsuan, yiioo4an, ye14aH, ye4an) TIOI3YHOK
A% XaHT. WijA2HWU "UTPaTh B HAIJMOHAIBHYIO UTPY’

PTCP Kap. nulaittua (rulaicéuo, nulaittamaa) *opocars Haiky npu urpe Ha
LAy, Ha CHery’

Map. TOpedaTdpiiul '3acTaBiATh CKaKaTh’

PYC. HbIPOK, HBIPAAKA (MbIPAAKA), WHBIPAAKA, NYCKAAKA, MbI32AHKA,
Mbl32anka

TeleyT. 9/10PAHKALl *CKONb3sAImasT

1.2.Nmef@aphor hiap. men "Hanum’

pyc. 6 WyKky

Map. UbIMbIHU 3eMilepoyiKa’

KOMU Ti0g0 ’simepuiia’, Tio62aH "TTUYKa-CBUCTYIIbKA'

Kap. rnuloi, nulaccu "3mest; ramioka’

KoMmu (< pyc.) xaiioyk

67



M. A. Kawouesa

Taoauya 1
CTpyKTypa Ha3BaHMI UIPHL B YPAIbCKMX M CMEKHBIX sI3bIKaX (IIpOnOJDKeHme)
Ha;lgggm}l Hpumepet
1.3.N(< IMIT) ? KOMU TH068be04YaH ~ Tio6li0034aH (M TIaroibl, BEIpaskalo-
Imye OeVCTBUE C ITaJKOW: TI062blHbl U T. I1.)
? caaM. WYXXKIN
? Map. NbITbblC, ThblIC
21..A+N MaHC. TYTHe/n 'CHeXKHasl cTpeia’,
A (V)+N KYAbl 10X 'CKOJB3SIIIAsl Iajka’
2.2.[Nmetaphor 4 Map. Kuwike-Tos OyKB. ‘3Mes-IalKa’
2.3.[V + N(DO) XaHT. A4KT9 10X 'OpocaTh TalKy’
N(@DO) + N(< V) |caam. Huan Yeykasmyul 'GpocaHme KOIbs
(MaHC. IOTOHs IIecTa, 3all. I10-PYyCCKN)
3.1JA + N(DO) + V. |xaurT. aHKkeH 10geau AAKAU "MeTaTh JeIsIHYIO IaIKy'
3.2.N + POST(LOC) + V|xaHT. 1aHTb bianus TaxTa 'OpocaTh IOJ, CHer’

Kak okazaiocs, B THOrpadpMIeCcKUX MCTOYHMKAX IIePeBO[, ay TEHTUIHOTO
Ha3BaHUs UT'PHI He Bcerga ObplBaeT OyKBaIbHBIM, HAIpUMeP: XaHT. AAHTb
blAnus TAKTAa TepeBeeHo Kak «Opocku konbsa» (Kpacuasamkos 2002 : 59)
npyu OyKBaJIbBHOM 3HaueHUM ‘OpocaTbh IOH CHer .

ITo nexcuke urp Tumna snow snake B ypalbCKMX SI3BIKaX B CTaThe COCTaB-
JeHBI ®TUMOJIOIMUECKIEe CIIPaBKU, U3 KOTOPBIX ClIeyeT, YTO OOIBIIMHCTBO
CJIOB B HAMEHOBaHUM DTUX UTP — MCKOHHas Jekcuka. Hambonee pacmpo-
CTpaHEeHHOW OKa3ajluch HPOU3BOAHBIE OT OCHOBH I1Y *n¢le (*nole) Pfeil’
[‘cTpena’] (UEW 317) — B HeHelIKOM, MaHCUIICKOM, CaaMCKOM s3bIKaxX U
ITPeIIONIOKUTETbHO B KapelIbCKOM.

Tak>ke B pa3HBIX sI3bIKaX UCIIOIB3YIOTCS IIPOU3BOJHBIE OT MCKOHHBIX OC-
HOB (110 UEW):

— I1V *jdpse "spitze Stange, Speer’ ['3a0CTpeHHBIN CTEP>KEHb, KOITbe'| (> Map.
livinw, tibleul, livleblul);

— I1V *kije (kiijje) 'Schlange ['smes’] (> map. kuuwke);

— T1V *uje- ~ oje- 'schwimmen [‘maBats’] (> KOMU yeduyaH u T. I1.);

— TTY *juws ’Kiefer, Fohre; Pinus silvestris ['cocHa’];

— I1V *l'omc3 ’(gefrorener) diinner Schnee ['(3amMep3inii) TOHKNUIT CHer']
(> xaHT. 1aHTD);

— ITY *ala 'Raum unter etw., Unter-, das Untere [ TpocTpaHCcTBO IOA YeM-II.,
HOJI, HUKHUI' | (> XaHT. blAnuA);

— IIV *sukse 'Schneeschuh ['cueroctymsr’] (? >maHC. TYT);

— TI®VY *jdne 'Eis ['nen’] (> xaHT. AHKECH);

— T1OVY *kil3 (Kiil3) ’glatt, schliipfrig ['rnagkuii, cKoab3kmitr'] (> XaHT. KY.1bl);

— ? Ollepm. ful- / TI®Y, ? TIY *¢ada — $ada *Ger; mepuon roHa (y caMoK
SKMBOTHBIX)  (? > yAM. 4YA10).

DTUMOJIOrUS HEKOTOPBIX CIIOB TpeOyeT YTOUHEeHU: (XaHT. AIKT M TAXThL
'OpocaTh, CTPENSITH', caaM. 4eyykas 'MeTarts’, Kkap. nulu ~ nuloi ~ noloi ~
nulaccéu '3mest, ragioka’, yaM. ¥y40 'eplil, IOMIION ). 3BYKOIOApaskaTelbHasl
OCHOBa IIpejIloyaraeTcs s caaM. WYXXK3/1 ‘TlalKa-KoIbe', Map. Tbblit U
NbITbbLOC, Map. TOP2aLl "TPbITaTh’ I KOMU JIeKCUKIU C OCHOBOI Ti06-. K 3amMcTt-
BOBaHIAM M3 PYCCKOIO OTHECEM XaHT. W/ij126 (< pycC. CYaa) M KOMU XQiioyK
(< pyc. < yKp., TIOJBCK. < BEHT.); BO3BMO>KHO, Map. Mer 'Hanum'. Ho B 1ienom y
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PYCCKUX Urpa TUIA SHOW Snake OTHOCUTENBHO Mallo pacIpoCTpaHeHa U MO-
>KeT OBITh KYJBTYPHBIM 3alIMCTBOBaHMEM VI CyOCTPaTOM UTI'POBBIX KYIBTYP
ypalbCKIX HapOAOB. B MapuiicKoI1 TeKCHKe UTPBI IIPUCYTCTBYIOT TIOPKM3MBIL:
T04 'malka U YblMbiHU 'Oypo3yOKa (3emilepoiika)’ (< *'manka ¢ Habanpgalr-
HUKOM'). VI3 TIOpKCKUX 1 APYTUX HeypalbcKuX Haponos CesepHoiil Espasnn
STHOrpadMIeCcKy JOCTOBepHBIe PUKCALIMU UTPBL TUIIA SNOW Snake 1oKa 00-
Hapy>KeHBI (KpoOMe PYCCKMX) TONBKO y TeleyTos (KeMeposckas o0yacTs).

DTHOrpaduueckne 1 IMHIBUCTUYECKME MaTepHalbl, IIpeacTaBlIeHHbIe
B CTaThe, B OIIpefelleHHON CTeIlleH! MO3BOIIOT celaTh BEIBOJ 00 oOIe-
ypalbCKOM XapaKTepe UI'PBL C 0OJeNeHeNON MajlouKol TUIa Ssnow snake,
IpejrojaraTh ee mpaypaibckoe npoucxoxgenne. ['mnoresa I'. P. Illaranosa
O TeHeTMYeCcKON CBs3UM JaHHOTO UIPOBOTO CIOXKeTa Y IIPeIKOB ypalblleB U
amepukanckux nnpgennes (Illararmosa 2020) Tak>ke npeacTaBiIsieTCs XKU3He-
crrocoOHo11. Kak okasanochk, X CBA3BIBAET HE TOJIBKO OOIIas CrucTeMa JelcT-
BIII, HO M CXOJHBIe YKa3aHIs Ha ITPONUCXOXKIeHle UTPEI OT JPpeBHero opy-
IOV BOVHBI M OXOTHI (OoeBas 1yOmHa), a TakKe oOmiast obpasHas cucreMa
— CJIOBO CO 3HaueHMeM '3Mes’ (a Tak>Ke rafioka, sllepuila) B HaMMeHOBa-
HISIX CKOJB3SIIEN 110 JIBAY HalKU B YPalIbCKUX S3BIKAX M CEHeKa gawasa
~ -'(h/)was(a)- ~ kawa:sa? 'snowsnake’ ['cuesknas 3mes’] (Chafe 1967 : 57,
Ne 711).%° VIHTepecHO U COBIIajieHNe B 3BYYaHUM CIIOBA «CTpejia» KaK OCHOB-
HOTO HalIMEHOBAHMS UT'PHL B ypainbckux si3pikax (ITY *ngle (*nole)) n cenexa
-?n(o)- "arrow’ ['crpena]’ (Chafe 1967 : 91, No 2055). [Tonaraem, 4To, mog0GHO
MacIITabHBIM UCCIeL0BaHMIM HOIBKIOPHO-MUQOIOrNIeCKUX MOTHUBOB,
KapTorpapupoBaHle UTPOBBIX CIOKETOB, ITOJKpeIlIeHHOe aHalIN30M UTPO-
BOJI IEKCUK!U B KOHKPETHBIX SA3bIKaX, MOXKeT TTO3BOJINUTh TOUHee pasrpaHUINUTh
THUIIOJNIOTYECKOe CXOACTBO U KOHTAKTHO-TEHETIYECKOe POACTBO UTPOBBIX KYJIb-
TYp, B IeJIOM pacIIMpPUTh IIpeCTaBlIeHNs O TpeBHell ICTOPNH JeJoBedecTBa
U CBs3sX JelloBeYeCKMX IMOMIyJsAuil B ri1odaibHOM Maciitabe. CamocTos-
TeJIbHOe 3Ha4yeHle IMeeT ITPOBeNeHHBIN B CTaThe aHall3 CeMaHTUKU U DTU-
MOJIOTUM OITpeJeleHHOIO KpyTra UIPOBLIX TEPMMHOB B yPalbCKMUX SA3BIKaX.

Data availability statement: All data are available in the article.
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% B nnpericknx sizpikax CeBepHON AMEpPUKI TEPMIHOJIOIVISI UTPBI TAaK>XKe TOCTaTOUHO
pas3HOOOpasHa 1 B I1eJIOM CTPOUTCS Ha TeX >Ke OOIMX JOrMIecKUX IIPUHITUIIaX, KO-
TOPbIe MBI PACCMOTPEIIN Ha MaTepualle ypalbCKIX sI3bIKOB (OyKBallbHbIE HaVIMEHOBaHIS
IaJIKM-KOIIbs, C YKa3aHUsAMM Ha IIPM3HAaK IIpeIMeTa, «IIOI3yH» I T. I1.). B saBrcuMocTu
oT $OopMBI OpocaeMolt TTaTKy OHa MOJKeT 0Opa3HO Ha3hIBaThCs (KpoMe «3MeN»), Hall-
puMep, «JIOXKKOM», «yTKOI», «DOpoaBKoii» (MHAENIIb TaccaMaKkyo/iu, mraT Moh),
«CHEXXHOI! JIoiKO» (npokessl, mraT Hrio-IMopk) (Culin 1907 : 406, 411—412) un 7. 1I.
3% Cwm. a3y mannbix «TemaTtuueckas knaccudukanyst u pacipenenerne GpoIbKIOPHO-
M OIOrnIecknX MOTUBOB 110 apeanam» 0. E. bepesknna — https://ruthenia.ru/folk-
lore/berezkin/.
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CoxkpameHus

ar. — araHCKMI TOBOP CyPryTCKOIO Hapeums XaHTBIMICKOTO sI3bIKa; aHIJI. — aHI -
ckniti; BACCP — bamkupckas aBTOHOMHasl COBeTCKasl collyanyucTmuyeckas peciyo-
amKa (HeIHe PeCHyGJU/IKa Bamkoprocran); Oyks. — 6yKBaJ‘[I)HO; BacC. — BaCIOTaHCKUI
JOUaneKkT XaHTBINCKOTO A3bIKa; BaX. — BaXOBCKME TOBOPHI BaX-BaCIOTaHCKOIO Hapeums
XaHTBIVICKOTO SI3bIKa; BB. — BEPXHEBLIYETOJCKMIT AMaNeKT KOMU SA3bIKa; BeHI. — BeH-
TepCKMIT; BEIIC. — BeICCKUii; BKH — Boxnasonok (Vuokkiniemi), Kanesaxsckuir p-
H, Kapenus; Bopon. — Bopomnexkckas ry0.; BC. — BepPXHECHICONLCKUIL gMalekT
KOMH fA3BIKa; BBIM. — BLIMCKUII JMaJeKT KOMU s3bIKa; BBIC. — BBICEJOK; BAT. —
BATCKUIT TOBOP PyccKoro ss3bika (Bsitckas ryGeprms); rka — laikons (Haikola),
Kanesanpckmit p-u, Kapenns; raar. — ruaaron; ry6. — ryOepHUs; AeB. — JeBUYDLS
dammnms; pyan. — amuanekT, JMaleKTHBIN; AP.-pyC. — IpPeBHePYCCKUII SA3BIK; 3aIl
— 3ammcarn; 3Ha4. — 3HadeH!e; VDK. — VDKeMCKUI IManekT KOMU sA3bIKa; MH. — 1H-
¢opmaHT; FIOIMIK. — HOITKap-OJMHCKIIT TOBOP TyTOBOTO HapeuMs MapUIICKOTO A3BIKa;
Ka3aH. — Ka3aHCKIUII rOBOp pycckoro s3bika (KaszaHckas ryGenns); Ka3bIM. — Ka3bIM-
CKMII JManeKT XaHTBIMICKOTO sA3BIKa; KamMac. — KaMaCMHCKMIL; Kap. — KaperbCKUIL;
KMIbJ,. — KUIBIMHCKUI ManeKT caaMCKOTO s3bIKa; KIB-KcT — Kanesana u Boxnaso-
1ok, Kanepanbckuit p-H; Komo0. — koibanbckmit; KPC — Komu-pycckmii ciosapb,
CrikteiBkap 2000; naT. — J1aTMHCKUI; J€C. HeH. — JIeCHOJ HeHeIKMI; IMBBUK.
— JNUMBBUKOBCKUIM; JI. — JY3CKO-NETCKMUI AMaNeKT KOMU s3bIKa; MIOAMK. — JIO-
JMKOBCKMI; MaHC. — MAaHCUICKMIL; Map. — Mapulickmii; MmapB — BocTouHoe
Hapeuue MapuIICKOTO s13b1Ka; Mapl’ — ropHoe Hapeure MapMiICKOTo sA3bIKa; MapJl —
JTyTOBOe Hapedue MapuiICKOro sA3bika; MapC3 — ceBepo-3anafHoe Hapeyre Mapuii-
CKOTO f3BIKa; MAaTOP. — MaTOPCKUII A3BIK; MH. — MHOXXecTBeHHoe umcio; MHU
— M. A, Knmwuesa, Mapui KaJIBIK MOJBIII = Mapuiickue HapOmHbIE UIPHL
basza manmbix (Ha mpasax pykormicy), Vomkap-Oma 2019 —2024; Mmopa. — MOP/IOBCKIe
SI3BIKM; MOPK.-CEPH. — MOPKUHCKO-CEPHYPCKHIA TOBOP JIyTOBOI'O Hape4nsl MapuiicKOro
sa3p1ka; MP®C — Mapuiicko-pycckuii ¢ppas3eonorndeckuii ciosaps, IMomrkap-Omna 2020;
M®D — Matepuannl QOILKIOPHBIX dKcreaninii (apxus MapHUVIAIIN); HAO —
Henenxmit aBTOHOMHBIV OKPYT, ApXaHTrelbcKas 00J1acTh; HB. — HUKHEBLIUET O CKUIA
JUaneKT KOMMU s3bIKa; HeM. — HeMelKuii; HeH. — HeHernkmit; Hmus. Ileuopa —
pexa Hmuszésa, npaspiit nputok Ilewops; HKI, — HanmoHanbHBIN KyJIbTY PHBINI
LeHTp (yupeXaeHue KyJubTyphl); oHa — Onposepo (Ondarvi), Myesepckuit p-H,
Kapemns; OIlepm. — oOrmerepMcKuif; MepeH. — ITepeHOCHOe 3HadeH!e; Imed. — ITe-
YOPCKUI AaneKT KOMM s3BIKa; TOMbCK. — monsckuit; IICT — mpacnaBsaHCKUiT A3bIK;
ITY — nipaypansckuit; IIPIT — npadurHO-iepmckuit; ITDY — npadpuHHO-yrOpCKuii;
pyc. — pycckmit; ¢/c — celbcoBeT; caaM. — caaMcKuii; caamJl — myme-caamckuiz;
caamC — ceBepHOCaaMCKMUII; cal. — TOBOPHI CAaIBIMCKOTO AMaleKTa XaHTBINCKOTO
aspika; COKSI — Crosapp amanexTos komu sAsbika, Coikteiskap 2012. https://dict.fu-
lab.ru/; ceabK. — CeNbKYTICKII; CepOCK.-IICTaB. — IIePKOBHOCTABSHCKUI SA3BIK cepO-
CKOI pefakIuy; CKP. — IPUCHIKTBIBKAPCKIUIL JUaleKT KOMU sI3bIKa; CIIOBEH. — CJIo-
Benckuit; CMSI 2 — Ciosaps mapuiickoro ssbika. T. 2, Momkap-Ona 1992; CMSI 8
— Cuosaps mapurickoro saspika. T. 8, Momkap-Oma 2003; CM4I, nom. tom — Cio-
Bapb MapMIICKOTO A3bIKa, JOMOTHUTENbHEIN ToM, VMomkap-Ona 2019; Conb-Mnenxk.
Uxkan. — Conp-Mnenkui paiton Ykanosckoir odnacty; cap. — crupspkenne; CPHIT
6 — CioBapp pyCCKMX HapOAHBIX rOBOPOB. Brim. 6, Jlenunrpan 1970; CPHIT 18 —
CrnoBaph pyccKMX HapOAHBIX TroBopos. Bruim. 18, Jlemmnrpanm 1982; CPHI' 19 —
CroBapb pyccKMX HapOJHBIX TOBOPOB. Brim. 19, Jlennnrpap 1983; CPHI' 21 — Crosapsn
PYCCKIX HapOAHBIX roBOpoB. Bri. 21, Jlennurpan 1986; CPHI' 41 — CiioBaph pyccKux
HapoaHBIX TOBOPOB. Brim. 41, Cankt-IletepOypr 2007; CPHI' 49 — CnoBaph pyCccKmx
HapoaHBIX roBopos. Brim. 49, Cauxrt-IlerepOypr 2016; cc. — cpeaHechICOIbCKUIT
auanektT komu sspika; CO® — CysnekaopHeH DJIeKTPOH (l)OHZLLI = DIIeKTPOHHBII
¢donp cnosapeit. https://suzlek.antat.ru/indexR.php; Tavir. — Tairnmiickuii; TemeyT.
— rteneytckuit; TKI — Tukima (Tiksi), Myesepcknit p-u, Kapenwst; THr — Tynryna
(Tunguo), benomopckuii p-u, Kapenns; Tooon. — Tobonbckas rybepuaus, Tom. —
Tomckas 061acTh; TP.-IOT. — TPOM-IOTaHCKII TOBOP CypTYTCKOTO Hapedms: XaHTbIN-
ckoro sspika; TPC — Tartapcko-pycckuii ciosaps, Kasans 2002; Typ. — Typenkuii;
y.-al. — yCTh-aTaHCKUII TOBOP CYPIyTCKOTO Hapeums XaHTEINICKOTO A3BIKa; Y.-IOT.
— YCTBL-IOTAaHCKUI TOBOP CYPTyTCKOTO HapeuMsl XaHTBLIMICKOTO A3BIKa; yAM. — V-
MYPTCKUIL; yAOP. — YAOPCKUIT AMalleKT KOMMU S3bIKa; YKP. — YKPaMHCKUI SI3BIK;
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ypoxX. — ypoxenell; YPC — YamypTcko-pycckuii ciosaps, Vixkesck 2008; ¢pum. —
(IJMHCKI/HZ; xaHT. — xaHTbickuit; XMAQO — XanTer-Mancuiickuit asTOHOMHBI OKPYT;
Yeppaka. Yabsa. — UYepgaknMHCKNI p-H Y IbIHOBCKONM 00JacTy; Yell. — JeICKUIL;
IIypBIIIKap. — IIyPBIIKAPCKUIL JMaleKT XaHTBICKOTO S3bIKa; 9HeI. — DHeI[KUIL;
DCCSI 21 — DTUMOIOTMYECKUIT CI0Baph CIaBIHCKMX A3bIKOB. [TpacinassHckmin gex-
cugeckuit ponp. Beim. 21, Mocksa 1994; 9¢T. — 9CTOHCKUIL; IOT. — IOTaHCKMII TOBOP
CypryTCcKOro Hapeums XaHTbIickoro ssbika; SIHAO — fImano-Henenkmnit asto-
HoMHBIN OKpyT; SIOC 2 — SlpocmaBckuii 0ob61acTHONM ciaoBaph. Brim. 2, Spocnasin
1982; A — mpunararensHoe; B — Bosinkyld (Pessin kyld) (Munjdrven kunta) = nua-
JeKT KapelbcKoro s3bika B J. HoBocenosckas Onesxckoro yesga ApXaHTelabcKoOI
rybepunm (?); DO — mpsamoe pmononnenne; Fi — ¢unackmir; Hung — senrepckmir;
IMIT — 3Bykonoapakanne; LOC — obcTosaTenscTso Mecta; N — cymecTBUTeNb-
Hoe; Pk — Puikniemi (Puikkoniemi) (Munjarven kunta) = mmasekT KapeibcKoro
sa3bIKka B 1. ITyiry6a ~ ? ypounte Ilavry6a, Konamonosxckuir p-u, Kapemus; P1 —
Palédrvi (Palaniemi) (Munjdrven kunta) = quanexkT KapeiabCcKOTo s3bIKa B 1. [Ls1nosepo,
MyHoszepckast Bonocts, Konponoxcekuit p-H, Kapenns; POST — nocnenor; PTCP —
npuyactue; Saal. — nyne-caamckuit; SaaN — cesepHocaamckmii; Sn — Sunun-
suu (Suununsuu) (Munjdrven kunta) = gmaneKkT KapelbCKOIO sI3bIKa B [I. Y CCYyHa,
Konnonoskekuit p-H, Kapems; Starlingdb. — Turkic etymology. https://starlingdb.org/ cgi-
bin/response.cgi?single=1&basename=%2fdata%2falt%2fturcet&text_number=444&root=con
fig; Td — Tiudia (Kontupohjan kunta) = nuanexT KapeirbcKOro s3pika B 1. Tusams,
Konpomoxckuit p-H, Kapemus; UEW III — Karoly R é d ei, Uralisches etymolo-
gisches Worterbuch. Band III. Register. Zusammengestellt von Attila Dob6 und
Eva Fancsaly, Wiesbaden 1991; V — raarou.
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MARIA KLJUTSEVA (JoSkar-Ola)
UURALI KEELTE LUMEMAOMANGUDE NIMETUSED

Lumemaomangudes on eesmargiks visata nool voi oda médda lund voi jaad voi-
malikult kaugele. See talimédng on koige levinum P&hja-Ameerika poliselanike ja
uurali rahvaste seas. Artiklis késitletakse neenetsi, handi, mansi, saami, karjala, ud-
murdi, komi ja mari lumemaoméangude sdnavara ennekoike etiimoloogia seisu-
kohalt. Kéigis nendes keeltes peale handi keele pohineb mangu nimetus alguurali
sdna *igle (*riole) 'mool’ vastetel.
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HPHHA KIOPIIIYHOBA, TAThIHA BOHKO, CBETJIAHA HAI'YPHAS (IlerposaBouck)

K BOIIPOCY TUIIOJIOTUU CJIOBAPEN
KAPEJIbBCKOI'O, BEIICCKOI'O, ®MHCKOIO SI3BIKOB*

Abstract. Typology of Karelian, Vepsian and Finnish Dictionaries

The article is a theoretical review, which raises important aspects concerning Finnic
lexicography. From the 19th century to the present, experience in compiling and
publishing dictionaries representing the linguistic wealth of the genetically related
Karelian, Vepsian, and Finnish languages has been accumulated in Russia at various
stages. There is a predominance of translation-based dictionaries. At the same time,
translated products are refracted in a unique way in the typologies of dictionaries
that exist today. Therefore, it is important to turn not only to the systematization
of existing publications, which allows us to see gaps and, as a result, outline the
prospects for creating new types of dictionaries, but also to their analysis from the
standpoint of theory and practice of dictionary writing. The main emphasis is placed
on the well-known work on the theory of lexicography by Lev Shcherba. Special
attention is paid to the contrast between academic dictionaries and educational lexi-
cography.

Keywords: Finnic languages, lexicography, dictionary typology.

1. BBepenme

Coszganne cioBapert KapelbCKOTO, BEIICCKOTO U (PMHCKOTO SI3BIKOB MMeeT MIUTETbHYIO
TPagUINIO B POCCUIICKOM S3BIKO3HaHMM. XPOHOJOTMYECKN BeCh IyTh PasBUTUS OTe-
YeCTBEHHOII Kapeno-Ber1ccKo~(PIHCKOI eKcHKorpadgpuu MOSKHO pasienuTs Ha 4 orara:!
(1) HopeBonionMOHHLIN 9TaIl U Mepuof, moaydeHns OUHISHIMeN He3aBUCMOCTHY (Bce-
ro 15 cnosapert). CioBapu, BBIIYIIEHHbIE B 9TOT IIEPUOI, IeMOHCTPUPYIOT IIPEUMY-
IIIeCTBEHHO IIePEBOJIBI CIIOB C PYCCKOTO sI3bIKa Ha (PMHCKUIT VI OBLIN M3TaHBI C IeIbI0
061eT9nTh PUHCKOMY HacelTeHNIO KOMMYHMKaTUBHEIN ITPOITecC B CUTYalNAX OIIpe-
JeleHHO mpodecCrOHaTBHON AeATeTbHOCTH (Cp. «IlepeBos KOMaHIHBIX CIOB C pOC-

* CraThbsl HOArOTOBJIEHA B paMKax BblnoiaHeHus: rocsaganust KapHI] PAH.

1 A) MO>KHO BBLIEISITD IIepUO/, HAMBHOI JIeKCUKOrpad iy, KOTOPDIIA IPe/IIecTBOBall
BBIXOJY ITeyaTHBIX ciosapelt. Hampumep, B apxmusax, oTHocAIuxcsa K ConoserrkoMmy
MOHACTBIPIO, COXPaHMJIAaCh 3alllCh APeBHeNIIell Ha CerOJHAIIHNNI NeHb PyKOIIMCHU
KapelnbCKO-PyCCKOTO c1oBaps adoHcKkoro apxumanapurta Peodana (cm. 06 sTOM
Myunnonen, ITanyenko 2013 (2013a num 2013b)). B) Mer He BKIIOYaeM B aHaJIM3 MO-
HyMeHTaJbHbII KOJUIeKTUBHEIN TPy nof, pykosogctsom ITurepa Cumona Ilannaca
«CpaBHHUTeNbHBIE CIOBapy BCBX A3BIKOB U HapBuuii» (1787; 1789), MOoCKONLKY DTOT
CJIOBaph BKIIOYaeT He TOJNbKO Kapejo-BeIlCCKO-(PUHCKYIO JeKCUMYeCcKyIO CUCTeMY.

© 2026 Authors. This is an Open Access article distributed under the terms and conditions of the Creative Commons|
Attribution 4.0 International Licence CC BY 4.0 (http:// creativecommons.org/licenses/by/4.0).
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CUIICKOTO Ha IIBeACKUIT 1 PUHCKUIT», 1826). B 0cHOBHOM, ClloOBapy BBIXOAVIIN IIO TO-
CyJapCTBEHHOMY 3aKa3y, MOJTBEP K/IEeHNMEM Yero SIBISIOTCS YTOYHEHNs, Coep Ka-
IIyecs, HaIlpUMep, B Ha3BaHUAX cloBapei (cp. «Pyccko-1seacknii M PUHCKAUI Pyd-
HOJI ClIOBapb, COCTaBJIeHHbIN N0 Bricouarimemy mosenenuio», 1851). Ciosapu ka-
PENBCKOrO SI3BIKA €MHMYHBI U BEIIIOIHSIIOT B OCHOBHOM AMIAKTUUYeCKIUe 3a1adn,
IIODTOMY VX MOKHO OTHECTHU B IPYIIIY clOBapeil ydyeOHOro tuma. VIx cocrasurenn
— IIKOJIbHBIE y4mTells, HMOABVOKHMKM HapogHOro oopasosaHmsl (A. TonmaueBckas
(1887); M. [I. I'eopruesckmit (1908)). B maHHBII Iepuno/, B OTeUeCTBEHHOM JIE€KCUKO-
rpaduy OTCYTCTBYIOT CIIOBapU BEIICCKOTO SI3bIKA, HO MOXXHO OTMETUTH, UTO BO
@pannmn k padore Ujfalvy 1875 mpuioskeH cioBaph aKTMBHOTO 3aItaca BEITCCKIIX
CIIOB C X TIepeBOJOM Ha (PPaHITy3CKUIT A3BIK.

(2) Oram ot 1917 1. mo 1945 1. (Bcero 13 cinosapeii). VI3 BRIIYIIIeHHBIX B JaHHBI ePUOT,
cloBapeii ImpeodIaJaoT CIoBapy (PUHCKOTO A3BIKA. DTO MOKHO OOBACHUTD COITUATE-
Ho-TIonUTHYeckuMu gpaxtopamu. o Havana 1940-x rr. B Kapennmu, Jlenunrpaackor
1 MypMaHCKOI 06/1acTsIX IIPOKMBAIO 3HAUMTEIbHOE KOJINIeCTBO (PMHHOB (BKIIO-
Jasi GIM3KUX B SI3BIKOBOM U KYJIBTYPHOM OTHOIEHN! (PUHHOB-MHIePMaHIaH/IIEB),
KOTOPBIe TOJPKHBI OBLIM yYacTBOBATh BO BCeX cdepax IesTelIbHOCTY HOBOI'O COBET-
CKOTO rOCy/IapCTBa, I'le OCHOBHBIM SI3HIKOM OOIIIEHNs OBLI PYCCKUI S3BIK. A IIOTOMY
COXPaHseTCs U HallpaBlleHe ITepeBOIHEBIX CIIoBapeli: OT PYCCKOTO sA3bIKa K (PMHCKOMY
(T. e. mpeobramaioT pyccko-punckue crosapu). C konna 1930-x rr. MmeHsiercs
MeXXTyHapOoaHas 0OCTaHOBKa, ITOBJIeKITas 3a co00it coOnITrs CoBeTCKO-PUHILAHI-
ckoit BorHbI (1939 —1940) n Bropoit muposoit BoiiHbl (1939 —1945), B xoTOpBIX
QuHnAHANA ABIsuack BoeHHBIM IpoTuBHUKOM CCCP. Kak ciencTsue, HOSIBISETCS
LIeJIBIIL PsIJl BOEHHBIX II€peBOJHBIX ClIOBapeil M cloBapell, BBHIIIEIIINX B BOEHHBIX
usgarenscrBax (Hamp. Tay 1935; Pyccko-puHCKMII ciioBapb-IIaMsATKa U BOITPOCHIK
1939 n ngp.). B 1936 r. meyaTaeTcs HepBBIil BeIICCKO-pycckuii ciosaps ©. A. Anp-
peesa. CiroBapm KapeirbCKOTO S3BIKa B DTOT IT€PUOJ, HE M3JAIOTCA.

(3) ITocnesoennslil copeTckmit oTar (Bcero 32 ciuosapst). ClioBapu, U31aHHBIE B HTOT I1e-
puo/, ONIMparoTCs Ha NydIlye TpaAuIIUK IIPOIIIOTro U HOBLIe, IIpesK/e BCero, Ha-
Y4HBIE YCTaHOBKY COBETCKOM JTeKCUKorpaduu, oOpaTUBIIIeNcs K paspaboTKe MpuH-
LIUIIOB MHOPMATMBHBIX IIPaBUJ COCTaBJIeHNs cloBapeil pasHbIX Tuos. HecMmorps
Ha IpeobiasaHNe IIepeBOJHBIX PUHCKO-PYCCKUX U PYCCKO-(PUHCKUX ClIOBaperl,
ITOSBIIAIOTCS HOBBIE ClIOBapM KapelbCKOIO M BEIICCKOIO SI3BIKOB.

(4) TTocTniepecTpoeunslil Tamn (Bcero 119 ciosapeit) MOKHO OXapaKTepu3oBaTh Kak I1e-
puoxn «i1ekcukorpaduieckoro 6yma». B 9To BpeMsa KOIMIeCcTBO M3JaHHBIX CIIO-
Bapell yBeIMumMBaeTCs Oojlee YeM BIBOe IT0 CPaBHEHUIO C ITPeIBITY MY ITePUOaMIA.
K mono>xmrensHBIM CTOpPOHAM 9TOTrO IIeproja MOXKHO OTHECTU M3JaHINe HOBBIX
TUIIOB CJIOBapeli, CMeIlleHle Pa3HbIX TUIIOB CIOBAapel, CO3/IaHIe DIEKTPOHHBIX JeK-
cukorpaduuecknx 0a3 JaHHBIX, KOPILyCOB I OHIalH-cloBapeil. ITocnennme popmer
crcTeMaTU3alMK S3BIKOBOTO MaTepuala BasKHbI KaK C TOUKI 3peHNs TeOPUM TUIIO-
JIOTVM CIIOBapelt, TaK M ¢ TOYKM 3PEeHMs MPaKTUKU IpeCcTaBleHns] MHPOPpMaIum
ITOJIb30BaTENIO clioBaps. [loBbIIIIeHHOe BHMMaHMe K M3JaHUIO PUHCKO-PYCCKUX
U PyCcCKO-PUHCKUX CIOBapel CBA3aHO, C OJHOI CTOPOHBI, C OTKPBITHEM TI'paHMUI]
M aKTUBHBIM B3amMogericTereM ¢ OUHIAHAMEN BO BceX cepax KU3HU, C TPYTON
CTOPOHBI, C KOMMepLaln3alyell ClI0BapHOIo Jela B coBpeMeHHOI Poccnm.

HexoTopsie BOTIpoCH NpuOanTUIICKO-PUHCKON TeKCUKorpadpuu, B 9aCTHOCTH

BeKOBasl MCTOPN:I CO3JaHMsI KapelbCKIX, BeIICCKMX, (PMHCKIX ClloBapell, BKiIaj OTAelb-

HBIX YUEHBIX B BTY pabOTy, BO3BMOXKHOCTH OOpallleHIsI K CIOBapsIM AJIsI M3YJeHIsI CIle-

IMPUIECKNX OCOOEHHOCTEN MPUOaITUIICKO-PUHCKUX SA3BIKOB (POHETUIeCcKnX, opdo-

rpadpuuecknx, AMaleKTHBIX, Jallle JeKCUIeCKIX), a Tak’Ke aKTMBHO pa3BUBaIOIIleecs

KOpIIyCHOe HallpaBlleHne — obOcyxpaiorcs B crathsax T. IT. Boiiko (2005; 2007; 2015;

2017; 2019; 2020; 2023; 2025), H. I'. 3aresoir (1990; 2017), 1. V. Mynnonen (2013a;

20136; 2017; 2018; 2023; 2024), C. B. Harypnoit (Kosamnesorr) (2009; 2015; 2017; 2023),

. I1. Hosaxk (2023; 2024), A. Il. Poguonosoit (2021; 2023) u np.
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Onnako HaKOIIEHHBIT 0OLeM cloBapelt, 3JaHHbIX B Poccun, elle HU pa3y He ITOJI-
Beprajics ClelnyualbHOMY TUIIOJIOIMYecKoMy OIMcaHuio. VIMeHHO STOT moaxoj odyc-
JOBJIMBaeT TEOPEeTUUECKYIO, IPaKTUUeCKYIO U MeTOAMYECKYIO 3HAaUMMOCTL PabOTHI.
Llens cTaTpy — aHanM3 OPpUOATTUIICKO-PUHCKIX CIOBapell C IMO3UIINIT TeOPUHU I
OpaKkTUKIU CIOBApHOTO Jena. 3agaun: 1) B3TISHYTh Ha MMEIOLINIICS apceHal Clo-
Bapell KaperbCcKOro, BEeIICCKOTO, (PMHCKOTO S3BIKOB C IO3UIINI HamboIee aBTOPUTETHBIX
TUIOJOTUI U KIaccupUKALMIL ClOBapeli, M3BECTHBIX B POCCUIICKOM S3BIKO3HAHIUMN;
2) orpeennTh HACKOJIBKO TOYHO HaKJaAbIBAeTCs IPUOalTUIICKO-PUHCKII JIeKCUKO-
rpadpuyeckuii MaTepyall Ha CTaBIIMe KIaCCUMYeCKMMM TUIIONOTUY; 3) BBIABUTE OTHelb-
Hble crienndryecKrie MOMEHTHI, XapaKTepHBIe M3/laHHO CIIOBapHOI IPOIYKIIUN;
4) 0603HaYNUTH BO3MOKHBIE TIEPCIIEKTHBLI CIOBAPHOTO Jera.

Ocoboe BHMMaHUE yaeleHO0, TOMUMO pyHZaMeHTanbsHON padoTs: JI. B. IlepOnr
(1974), MHOTOUNMCIEHHBIM TPYyAaM TEOPEeTUKOB JeKCHKOoTrpadum, 3aHMMAaIOIINXCST BO-
npocaMu paszpaboTku Turnonoruu ciosapeir (Cemenos 1959; Y. Malkiel 1967; Zgusta
1971; Issun 1978; Pomenckas 1978; Koopun 1985; Mopxoskuna 1988; 1994; I'punesa
1988; Jleitunk 1988; Illepoun 1995; benbunkos & Coaranmuka 1997; Hartmann 2001; Mac-
noB 2005; JlykbsiHosa 2006; Qyomunnackuit (2008), HInmayxk 2009).

2. [TpnbanTuiicko-pMHCKasI IeKCMKorpadusi B aclieKTe CIOBapHOV TUIOIOTUN
2.1. KpaTtkmit 0030p TMOOJIOTMYEeCKMX MCClIeJOBaHmii

Bcero, mo Hammum moacyeraM, Ha CeTOAHSIITHIIL JeHDb nMeeTcs rmouTy 90 TUImoaormumn
clIoBapeit? ¢ YMCTO TeOPeTUIECKOIT VM IIPAKTIYECKON HalIpaBIeHHOCTIO. [lyMaeM,
YTO HeT CMBIC/IA laBaTh XapaKTePUCTUKY KaKIOM M3 HUX, DTO y>XKe cJejlaHO MHOIO-
YMCIEeHHBIMY HaIllMU IpefIecTBeHHnKamMy. OTMeTUM JIMIITs HEKOTOPBIe Hanbolee
Ba’KHBIE MOMEHTEI, KOTOPBIe C Pa3HOI CTeITeHbIO ITyOMHEI OYAYT OTpa>keHBI B CTaThe.

CunTaeTcs, YTO TUIIOJOTUN TEOPeTUIEeCKON M IMTPaKTNIeCKOl HallpaBIeHHOCTH
PpasnIMyYaoTCs TPOrHO3UPYIONINM XapaKTepoM MepBOli 1 HaIlpaBIeHHOCTHIO Ha ITONb-
30BaTeNs y>Ke BHeJPeHHBLIX B ITMPOKUI 0OOPOT M3JaHMil BTOpOil. TeM He MeHee
MO>KHO, KaK Ka>KeTCsI, yTBeP K/IaTh, UTO MPOrHO3MpOBaHMe 0e3 y>Ke pealbHO BBeIeHHOTO
B ITOTPEOUTENLCKIIT 000POT MPOLYKTa (= cloBapei) HeBO3MOKHO. VI B TOM 1 B ipyroMm
ciydae 1o Tpaauuuu, ycraHosieHHoir JI. B. IllepGoii, mpu paccMOTpeHUM TUIIO-
JOTUM ClIOBapel McciIefoBaTeN odbpalaloT BHUMaHMe Ha rmpotusorionoskenns (Ilepba
1974 : 265—304), a Tax>Ke Ha BBeJleHHbIe (HECKOJBKO I1033Ke) IIPU OIMCaHUM TUIIOB CJI0-
Bapell ONIO3UIINH, acTIeKTHl, AuddepeHIarbHble TPU3HAKN UM X MepapXudecKne
HabopH! (PaceTsr), cpeaAr KOTOPHIX, HAIPUMeEP, UMEIOTCs IMPOTUBOIOCTaBIeHII
10 11eNV U Ha3HaYeHHIO CIO0Bap:l, TI0 CIIOCOOY OIMMCaHMS e IMHUITH, TIO OTOOPY S3BIKOBO
€IMHUITBI, TI0O 00BEeMY CIOBHIKA, TT0 OCOOEHHOCTSIM PacIIoNOXKeHNs MaTepuaa, o OT-
HOIIIEHUIO K JIMTepaTypHOIl HOpMe, 110 TUITy HOCKUTENsI MH(pOPMAaLNM, IT0 OTHOIIEHNIO
K CMHXPOHMM M JMaXpOHUM, 110 GYHKUIMM, IO MCTOYHUKY MH(POPMAaIUI, 10 pa3sep-
HYTOCTU U JeTalu3aruy OIMCaHNs, IT0 KOIMYECTBY OIVCHIBAEMBIX B CIIOBape S3BIKOB
u T. A. u T. 1. Kak ciegcTsue, oTaenbHbIe TUIIONOTUH SBISIOTCSI OOBeMHBIMIU, OYeHb
PasBeTBIEHHBIMH TI0 YMCIY Pa3iIMIHBIX ITapaMeTpPOB JIeKCUKOTpadprpoBaHIsL.

B tumnonorvm JI. B. IlepOsI BEIA@T€HEI BCero 6 IMPOTUBOIIONOKHOCTEN, aKTyalbHBIX
Ha 1940 roa: ciroBapb akaJeMMIeCcKOTO TUIla — CJIOBapb-CIIPaBOYHMK, DHIIMKIIOIEIN-
JecKuii CJIoBapb — OOIINIL ClIOBaph, thesaurus — OOBIYHBLI (TONKOBBIN VIV ITIEPEBOTHO)
CJIOBapb, OOBIYHBIN (TOJKOBBIN MM ITe€PeBOAHOI) cIoBaph — MAEOJOIMYeCKUIl ClIoBaph,
TOJIKOBBIN CJIOBaph — II€PEeBOHOM ClIOBaph, HEUCTOPUYECKUI CI0OBaph — MCTOPUYECKUIT
cnosaps (Illep6a 1974 : 265—304) Ilocienyromiye TUIIOJIOIMU OTINYAIOTCs OOIBIIINM

2 Camoe IO pOOHOe OIMcaHue — OKOJo 47 Turionoruii ciosapein — gano C. B. Jlec-
HUKOBBIM (2021 : 356—369). HeckonbKko paHbIlle HOXOXKMI aHAIN3 TUIIOJIOTUIA CJIO-
Bapell HaXOAUM B KOIIEKTUBHON MOHOIpadpuu HOBOCMOMPCKUX MCCIeJoBaTeIeil
(ITpobaemer 2015 : 90—146).
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KOJIMYeCTBOM coIlocTaBiseMbIX acnekTos. Hanmpumep, T. Cebeok BripenseT yxe 17
MPU3HAKOB I CIOBapell TONBKO OTHOTO s3bIKa (Sebeok 1962 : 363—374). B mpakTu-
yeckot knaccuukanymy M. JI. Amakesa Bce clioBapy JeJSTCS Ha DHIIMKIIONIETTIecKre
n ¢punonornmgeckue. ITpy 9ToM mHepBhle TTOAPa3AeNAIOTCA Ha YeThIpe TPYIIILL, a Cpean
¢rronorngeckux ompeneneHsl 10 Kiaccos cioBapeni ¢ HOCIeAYIOIIEe AeTaln3allient.
Tak, cpean Kilacca TOJIKOBO-HOPMATUBHBIX ClIOBapeli BbIAeIeHO 26 TUIIOB, Cpeau MOp-
¢pemMHO-C10BOOOPa3OBaTeNbHEIX — 5, CpeAM accolMaTUBHO-CeMaHTUUYecKux — 17,
B KjlacCe OHOMAaCTM4UecKux ciopapeir — 11 Tumos u T. A. (Anaxkes 2005 : 16 —29).
Vepapxudecku neTann3upoBaHHON sBiseTcs Kiraccudukarus A. M. LlpBuHa, cocra-
BUBITIETO 8 KiITaccuPUKAITMOHHBIX CXeM IT0 ClIeqyIomnM auddepeHaibHbIM ITpY3Ha-
KaM: COOTHOITIEHIe ITpaBoil M JIeBOJ CTOPOH CloBapsl (OJHOCTOPOHHIE — JIBYCTOPOH-
HIIe), CITOCOO PaCIIONOKEHVLs IeBOY CTOPOHEI cloBaps (andaBUTHBIE — Heal(aBUTHEIE),
COCTaB JIEBOVI CTOPOHEI CIOBapP:I (IEKCUKOHBI — (ppazapun), Xapakrep oToopa MaTepuaia
(Tesaypycel — aTesaypychl), 0OBeKT OoToOpakeHms (OOITue — dJacTHbIe), OTpa’keHue
MCTOPUYECKMX MPOIIeCCOB (CMHXPOHHBIe — AMaXpPOHHEIE), 10 IielN U Ha3dHaueHUIO
(yueOHBIE — CIIOBapM-CIIPABOUYHMKM), IT0 IPOIPHAIbHOCTI — HapuUIlaTelbHOCTU (OHO-
MacTUKOHBI — areiuiaTusel). Ha Puc. 1 mpencrasiena ogHa 13 KitaccuUKaIIOHHBIX
cxeM, pazpabotaHHbEIX A. M. LTpIBUHBIM, Ha DTOV cXeMe OTpa’keHbI UMEHHO ITepeBO/IHbIE
clloBapM, Ba>KHBIE [ HAIIIeTO VCCIeTOBaHIs.

epsas knaccudukanuonnas cxema (HIT — cooTHomenme mpaBoii 1 1€BOM CTOPOH CIOBApST)
I
Caonapu
i v
OIHOCTOPOHHNE ABYCTOPOHHUE ———
2 2
mepeBonHbe —— ————HeICPeBONELIe —
3 ° 3 3
——Ppa3HOi3HYRbIe— OXHOASHIYEbIE 06 BACHUTEN b~ mOACHR-
HBEe (TONKO- — TeNbHHE —

4 ¢ | e 4 v
nupdepennn- cucremubie AubdepeRuM-  CHCTEMAbE DyHRKHOHA- bopuonosncns
anbHble anbHuIe —— JIbRbIE — omue

5 5
ACTOTHWE CTHIHCTHYE-
cKue

Puc. 1. Ipumep knaccnpuKanyioHHOM CXeMbl B THHONOrMu ciosapent A. M. LlsiBuna
(1978 : 101).

AmnanornyHas MHOTOYpPOBHeBas TUIIOJIOTH: clioBapeit Oblna coctasiena B. B. [ly-
OMYMHCKMM, KOTOPHIN 0000 CyIecTByIOmmit Ha 1994 roj OMBIT CO3JaHUS M3-
BeCTHBIX Kiaccupukanuii. OQHUM M3 KIIOYEeBbIX aCIIeKTOB ero pabOTHI SABIAeTCs
ujges OTKPLITOTO, TOUHee He3aKPhITOTO, BXO/la B TUIIOJNOTUH, II0/Ipa3yMeBaloIIero,
9TO KiIaccuUKalMU MOTYT M JOJKHBI Pa3BUBATECS, TO €CTh TPaJUIIVIOHHbIE TUIIO-
norumn/KinaccudpuKaIyy cloBapeil He SBISAIOTCS OKOHYATeIbHBIMU U X MOXKHO 00-
HOBIATH (HyOmunnckmiz 2008 : 69—72), yunuTeiBas HOBble TeHIEHIIUMU IpeCcTaBIeHs
SI3BIKOBOVL CICTEMBI B CIIOBAapHOM Buge.’

3 JlaHHas TUIIOTE3a y>Ke IO TBEP>KIeHa COBPEMEHHBIM COCTOSIHIEM JeKcnKorpadnm,
XapaKTepM3yIOMIMMCs He TONLKO ITOsABIeHIeM HOBBIX CIOBapel, HO M BHeJpeHNeM
uygposoro ¢popmara IpeicTapileHus CI0BAPHONM MHQOPMAaLNN, YTO, B CBOIO OYepesb,
3acTaBisleT TMOKO ITOAXOIUTH K OITpeJeNeHNIO HOBBIX ITapaMeTpPOB IIPOTUBOIIOCTaBIIe-
HILA.
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2.2. CnoBapu IpuOanTUCKO-GUHCKAUX A3BIKOB B MpUKIaaHOM acriekre. ITpu-
9UMHBI TaKyHU3aln

PamMky cTaTpy He IO3BOJISAIOT BBIAENUTH U OMNMCATh ITPUOANTUIICKO-PUHCKME CIIO-
BapM IO Ka>KJOM M3 UMEIOIINXCS TUITOIOTMIA.

Toukoit oTcueTa M3bMpaeM TUITOTOTHIO PUITOTOTUIECKNUX CIOBapelt, TpeCcTaBs-
neHHyIo B yueO6HOM mocoonu B. A. Kossipesa u B. [1. Uepnsax, nanbomnee ygo6HyIO
10 HaTIAAHOCTH IIpeCTaBIeHNs TeKCUKOrpadpIecKoy MpoAyKIIMY Ha TpubaTTHUIi-
cxo-puHckmx a3bkax (Kossrpes & Yepnsk 2004 : 52—280). B ocHoBe TOM TUTOTOIUNI
JeXUT MPaKTUYeCKUIT KPUTEPUIi: orlopa Ha OIyOIMKOBaHHBIE CIOBapH.

Taoauyal
CrnoBapu KapeabCKOTO, BEIICCKOTO, (PMHCKOTO S3BIK
IO TUIIOJOTUM clloBapern pycckoro ssbika B. A. Koseipesa u B. [I. Uepnsik

Tumbr cioBapein Kapenbckmii s13b1K| Bericckmii s13b1K| DMHCKMI SI3BIK|

Toukosble ciioBapu —* _* _*

CioBapu HEOJIOTU3MOB v v —
Hunamuyeckue ciosapu — — —
CioBapu MHOCTPaHHBLIX CIOB — — —
CioBapu CMHOHUMOB — — —
CioBapu aHTOHUMOB — — —
CioBapu OMOHMMOB — — —
CioBapu mapoHUMOB — — —
Ppaszeonornyeckue cioBapu + + —
Npeorpaduyeckne cirosapu +* +* +*

ACCOLH/IaTI/IBHI)Ie cj1oBapu —_ — —

rpaMMaTI/I'{eCKI/Ie cj1oBapn + — —

CroBapu coyeTaeMoOCTI — — —

CioBapu »IHMTETOB — _ _

CioBooOpasoBaTelbHbIe CIOBapuU — — —

Op¢orpadpuueckne ciosapu + + —
Op¢osnmueckue crosapm — — —

Crosapu pudpm — _ _
CroBapu TPyAHOCTEN SA3BIKa — — —

CHOBapI/I PeIKMX 1 yCTapeBIINX CJIOB — — —

CrnoBapu s3pIKa IMcaTeen — _ _

DTuMoNOrnyecKkue cloBapu — — —

Vcropuueckne ciosapu — — —

[unanexTHele ciloBapu + + +

Crnosapy cyOcTaHAapPTHON JTeKCUKI — — —

CrnoBapu JeTCKOI pedn — — —

AHTPONOHMMUYECKNE CI0BapuU — — —

TonnoHuMuyeckue ciosapu + — —

JImHreocTpaHoBeUYecKue ClloBapu — — —

JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKYe CIOBapU — — —

YactoTHbIe ciloBapu — — _

KowmrmiexcHble yyeOHBIE CllOBapu + + +
Crnosapy IMHIBUCTUMYECKUX TEPMIHOB v v —
KomMeHnTapnu: + mmMeeTcst TUII cIoBaps, — OTCYTCTBYeT THUI CIOBaps, V MMeIOTC s

clIoBapHBIE MaTepMankl s COCTaBIeHNs ClIoBaps, * HEOOXOAUM CITeManbHBI KOM-
MeHTapuit (CM. CHOCKY 4).

78



Linguistica Uralica LXII 2026 1 Varia

CropasennuspiM OyJeT 3aMeTUTh, UTO B JaHHOM TUIIOJOTUM He OKa3alloCh ITe-
PEeBOIHEBIX, TEPMIUHOIOTUYECKNX, OOPATHBIX CIOBapelf, IIpeICcTaBIeHHBIX B IPYTUX
TUTONOTUAX, YK€ OTMeYeHHBIX Hamy Bbimre. OnHaKo M 6e3 DTUX THUIIOB JeKCHKO-
rpadgudeckoe IIPOCTPaHCTBO, IpeCTaBlIeHHOe CI0BapsIMI KapelbCKOTo, BeIICCKOTO,
(pMHCKOTO A3BIKOB, B TUITOJIOTMYECKOM OTHOIIIEHNN BCe paBHO HeNb3s Ha3BaTh pab-
HOMepHBIM. OOBACHAETCS DTO IIPeXKAe BCero DKCTPaNIMHIBUCTUYECKUMI TTPUYHAa-
MH: KOJIMYIeCTBOM HOCHUTeNeN DTUX A3BIKOB B mpefenax Kapenun, nannmumem nauTe-
paTypHBIX, UCTOPUYECKMX TEKCTOB Ha DTUX sA3BIKaX, MIaJONMCbMEHHOCTBIO Ka-
PeNbCKOTO U BeIICCKOTO A3BIKOB. IlepedncienHble IPUUMHLI OOLACHSIOT OTCY TCTBUE
OUHaAMIYECKUX U MCTOPUYECKNX CIOBapell, clIoBapeil peJKUX U yCTapeBIINUX CIOB,
clioBapell MHOCTPAHHBIX CJIOB, DIIUTETOB, pudM, sA3BbIKa ITMcaTellell, TeTCKO pedn,
cybCcTaHAapPTHON TeKCUKU JJIs JaHHBIX A3BIKOB. EAMHMYHEI 11 1OCTaTOYHO ITO3/1HIE
O TOABIEHMIO (paseorormdeckue, rpamMMmatudeckne, opdorpadpudeckne, maeo-
rpaduueckne* ciosapu. Kasanocs b, B cospannm ophodInnUIecKnx CloBapeil HeT
OCTPOI MOTPeOHOCTH, HO OHM OBLIN OBI IIOJe3HHI B IIpeCTaBlIeHNN SIIePHOIO CIOs
JTeKCUKM MHOPOHaAM (TeM, KTO M3ydaeT HNpuOalTUiCKO-(PUHCKME SA3BIKM KaK MHO-
cTpanHbie). IToHATHO, 4TO AJ1 Hanbojlee MOJIHOTO OMMCAaHM s IEKCUYeCKOM CUCTeMBI
HeOOXOJMMBI TaKMe aclleKTHEIe CIoBapM, KakK CIOBapyM CHMHOHMMOB, aHTOHUMOB,
OMOHNMOB, ITaPOHMMOB, a TaK>XXe acCoIMaTUBHEIe, CIOBOOOpa3oBaTelbHbIe, DTUMO-
Jormyeckne, OHOMacTHdeckne, 9aCTOTHBIE CIOBapH, CTaBIINe TPagUITMOHHBIMU I
TeKxcuKorpadpuu pasHBIX A3BIKOB. ITpeamnonaraem: mpoaBuKeHNe TPOEKTOB 10 CO3-
JaHMIO TaKUX CloBapell OymeT CONMpsKeHO C BHeApeHMeM Hu@posoro ¢gpopmara.
OpHako Ba)kKHO 3aMeTUTD: PaCIIMPEeHHBIN UIM COKPAIleHHBIN «perepTyap» TUIIOB
NpudalTUIICKO-PUHCKUX ClIOBapeil BO3MOJKeH IIpM ompepeineHHoM 3arpoce. Co-
rimacumcs ¢ mHenueMm M. JI. Anaxkesa, cunrtasiiero: «Umcio TUIIOB ciloBapeit, Kak
¥ 9MCNO JIEKCUKOTpapUIecKuX IMapaMeTpoB [-——] OoIpenensioTcs coflep>KaHeM I
YMCIOM YMTaTelbCKMX 3aITPOCOB K closapaM» (Anakes 2005 : 29). He menee BasxHa
¥ HaITMOHANBHO-A3bIKOBasI MoanTnKa PP, HarrpaBieHHas Ha coXpaHeHMe, U3ydeHre
MUHOPUTAPHBIX A3LIKOB M UX KyJIbTyp. B MpOoTMBHOM ciydae He TOJNBKO B IPWU-
OanTuitcko-GUHCKON NeKcuKorpagpuu OyayT ocTaBaThCsl Oefble IATHA.

2.3. IlepeBogHast IpMOANTUIICKO-PUMHCKasI TeKCMKorpadusi Kak 0a3OBbIVi DJ1eMeHT
CIOBApHOTO IIPOM3BOJCTBA, €€ ILIIOCHI ¥ MIUHYCHI

B mpakTuyeckoM IuiaHe B IpuOanTUICKO-PUHCKOIN JeKcuKorpadgpuy JOMUHUPYIOT IIe-
peBonHble (1BYy-/MHOTrOsI3bIUHBIE?) cioBapu. B Tpynax TeopeTukos iekcukorpadun me-
peBoHas MPOAYKIMS He UTHOPUPYETCs, HO U He SBISAeTCs NPUOPUTETHON IpU ONu-
caHuy TUos ciaosapen.® IToxanyi, Hanbonbiee BHuManue eit yaemna JI. B. IepOa,
KOTOPBHIN BUIENI OCHOBHOe Ha3HaueH!e /IBY3BIUHBIX CIIOBapell B TOM, YTOOBI ITOHUMATh
TeKCTH Ha 9y>koM s3bike (IllepOa 1974 : 297). OnHaxo 1ienm u 3agadu, CTOAIINE TTepes
TaKUMM CIOBapsAMU Oosee MHOTOrpaHHbl. OO0 ®TOM, B YaCTHOCTM, IIUIIIET B IOJZOOHOI

4 MneorpaduueckuM clroBapeM B JaHHOM ciy4dae Mbl cauraeM «COMOCTaBUTEIbHO-
OHOMAaCHOJIOTYeCKIUIA CI0BapPh AMaleKTOB KapelbCKOTO, BEIICCKOTO M CAaMCKOT'O SI3BIKOB»
nop, pepaxupyert 0. C. Ennceesa n H. I'. 3aiesont (Ilerposasomck 2007), ITOCKOIBKY
«cIoBaph Oa3MpyeTcs Ha MOHATUITHO-TeMaTUIeCKOM IpUHIUIIe» (CM. ITpeAucIoBIe
cioBapsl, . 3), KOTOPBIM OOBIYHO U XapaKTepu3yeTcs JaHHbI TUIl cioBapeit. [Tpu sTom
C TUITOJOTUYECKON TOYKM 3PEeHM: JaHHBI CIOBaph CYMTAETCS KOMIIIEKCHBIM:
10 TIpeJCTaBIeHHOMY MaTepuany OH sBIAeTCs AMaleKTHEBIM, IO ero mojade — JBY-
SI3BIYHBIM (PYCCKUIA SI3BIK B JAaHHOM Clydae BBIIIOJHSIET PoJb IIOCpeIHIIKA).

DTOT TUII cloBapsl IIOMedeH B Tabluile 3Be3J09KOoil (¥), IIOCKOJIbKY B TeMaTude-
CKOe 4JeHeHVe BKIIOUeHa COIIOCTaBiIsIeMasl IO BCeM sI3BIKaM JIEKCUKA.
5 TTOHATUS nepesodHoil cao8apb U 08y-, MHO20A3bIYHbII CA08apb He MPOTUBOIIOCTAB-
JSIOTCS, @ CYMTAIOTCS B3aIMO3aMEHsEMBIMU (= CMHOHVMMAaMM).
© I3 MHO>KeCTBA TUIIOIOIMIL CIOBApelt TOJIBKO B 30 HAXOAUM yKaszaHIe Ha [1ePeBO/HbIE
(IBY-, MHOTOSI3BIUHBIE) ClIOBapy. Blllle B cTaThe OBLIM yKa3aHBI JIMIIb T€ aBTOPHI THU-
MOJIOTUIA, KOTOPbIe BKJIIOYaN JIBY-/ MHOTOS3BIYHEIE CIOBAPY B CBOM KIacCUPUKAITUN.
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Hareit padote b. [1. ITsipenos. [lenas aHannTuueckmii 0030p MOHIOJIOSI3BIYHO-PYCCKIX
clloBapell CKBO3b IIPM3MY TUIIOJOTUIA, MCClIeoBaTelh OTMeYaeT, YTO TaKue CloBapu
3aCIy>KMBaIOT 0COOOTO BHMMAaHIISI B TEOPUU M IIPaKTUKe X COCTaBIEHNUS U CYIIeCTBO-
Banus (Lerpenos 2017 : 5—6, 13—17). [lonoaHuM: ABYSI3bIYHBIE CIIOBApU UI'PAIOT
KIIOYeBYIO pOJb B IIepeBoje, B y4eOHOM ITpoIlecce M KOMMYHUKAITUM Ha DTHUX SA3BIKaX,
a 0JIs pa3HOS3BIYHBIX, HO TECHO OOIIAIOIINXCs HAPOAOB SBIAIOTCA 0asoi sl coxpa-
HeHMs SI3BIKOB U KYIBTYP.

JIBysI3pIUHbIe ClIOBapM, OTpakKalollye sI3bIKoBoe OoraTtcTso Haponos Kapennu, ot-
AnJaioTcs o0beMOoM clloBHIUKa. Harmpumep, y ciioBapeii, 1eMOHCTPUPYIOIINX JIeKCHUe-
CKYIO CHUCTEeMY KapelbCKOIO sI3bIKa, B COCTaB CloBHMKA BxoauT oT 8000 mo 20000 cios;
Bericckoro — oT 6000 zo 15000 cios; ¢gurckoro — ot 1000 mo 250000 cios.” Koneuno
Ke, BO BCeX CIlyJasiXx OTpaskeHO He Bce JeKCIecKoe MHOrooOpasne KapenbhCKOoro, BeTIc-
CKOTO 1 (PUHCKOTO $I3BIKOB. Ha 06peM ITpencTaBiIeHHOrO B CIOBapsIX MaTepualia BN
He TOJBKO M3JaTelbCKye paMKy (OHM OOBIYHO OTpasKeHHl B THpaske), HO U IpefHa3Ha-
YeHHOCTH CJIOBAapsI, HaIIPaBIeHHOCTh €ro Ha OIIpelelleHHOro IoTpedurens. fIcHO, 4yTo
JJ1s1 HAUMHAIOIIIeTo M3yUeHNe HepOIHOIO s3bIKa HeOOXOAMMO 3HaTh Hanbollee yIoTpe-
OUTENBHBIN CION JIEKCEM, a JJIs1 IMHIBICTa-CIIeNalCcTa B 001acTy GUHHO-YTPOBeIeHIs
BOOOIIe TPYIHO HallTV HEOOXOIVMMBIN ITpeel.

OpnHako ciefryeT OTMETUTDH, UTO Ha TEPPUTOPUAX CO CMENIaHHBIM DTHUYECKUM
COCTaBOM UMCIEHHBIN ITepaeBec ITepeBOJHBIX CloBapell 0OyCIOBIeH ITpesKie BCero
OPUKIaJHBIMI IIPOOIeMaM!, CBSI3aHHBIMU C MeXKBI3BIKOBBIM 0oOIIIeHneM. B Poccmii-
CKOJI MMIIepuM, KaK YKa3bIBaJIOCh BBIIIE, DTO OBLI IPaBUTEIbCTBEHHBIIN 3aKa3, Kacas-
IINMIICSI MHTerpanuy (pUHCKOTO HaceldeHms B poccuiickuii counym (cp.: K. @. Hopa-
ayH[, «Pyccko-PpUHCKUI pydHOII ciioBapb», 1892 u np.). Co BpeMeHeM IpOIIOPLINN
[IEPEeBOSHBIX HAIIpaBJIeHNT ObLIN ypaBHOBEIIeHbL,? [TOsBIIINICh CIoBapy C ABYHAIIpaB-
neHHOI JeMoHcTpanueit matepuaina (cp. IO. C. Enxucees, «PuHCKO-pyCcCcKuii u pyc-
CKO-PUHCKUI cloBapb», 2021; «PUHCKO-PYCCKII, PyCCKO-GUHCKUI CI0oBaphb», 2004
u 2020 nop, pen. E. b. Anekcanaposoit, 11 Ap.), IPU3BaHHOM «yUYUTBIBAaTh MHTEPECH
HOCHTellell KaK BXOZHOIO, TaK M BBIXOZHOTIO sI3BIKa CIOBapPsl, MHBIMU CIOBAMU, IMETh
nBa appecara» (bepkos 1973: 20).

DTO >Ke OTHOCUTCS K ABYSA3BIYHBIM CIOBapsAM, OTPaskalOIIUM KapelbCKYIO I
BEIICCKYIO JIEKCMUYeCKYyIO CUCTeMY, IIpM DTOM HaIllpaBJeHIs IepeBO/IOB I peBepc ya-
e NyOnMKyIOTCs B OTAenbHbIX naganuax (cp.: T. IT. boiiko & JI. ®. MapkuaHosa,
«bonpI0i1 pyccko-KapenbCKMUil cloBaph (IMBBMKOBCKOe Hapeuwme)», 2016; 2018;
T. Boiko, «Suuri karjal venalaine sanakniigu (livvin murreh)», 2016 u gp.; H. I'. 3aii-
nesa, «HoBbIIT Bericcko-pycckmit ciosapb», 2010; H. T'. 3aiinesa, «Hoswiil pyccko-
BeIICCKUIL ciloBapb», 2021 n ap.).

ITepeBonHO XapaKTep clloBaperi OOBIYHO yKa3aH B X HasBaHMM. OIHAKO cllegyeT
3aMeTUTD, YTO CIOBAapM KapelbCKOro s3bIKa M CIOBapM BEIICCKOTO s3BIKa, He IIpe[-
roJlaraolye Ipy COCTaBIeHUU U OIpe[elleHNY HasHaueHUs CloBapsl IepeBOJHON
yHKIIMU KaK OCHOBHOVI, IIOCTPOEHBI TaK>Ke IT0 TUITY [IBY3bIYHBIX. B KauecTse mpm-
Mepa pacCMOTPUM TPHU CIOBapHBIE CTaTbM, IpeacTaBileHHble B Tabnuie 2:

Bce comepskaTenbHbIe XapaKTePUCTUKN CIOBa U €r0 CIOBOYIIOTPeONIeHNs B 30HaX
TOJKOBaHM:A JaHBI Ha PYCCKOM s3BIKe. MOKHO OTMeTUTD, YTO MINIOCTpaTUBHEIE JaH-
HBIe COTIPOBOXKJAIOTCsA OYKBaIbHBIM II€PeBOTOM Ha PYCCKMIL SA3BIK, 3aIlIMICAaHHLIM 3a-
YacTyIO B MOJNEBBIX YCIOBMAX OT PEeCIOHIEHTOB, BlaleBIINX AByMs sA3BIKaMU, HO
B CJIOBApPsIX, M3 KOTOPBIX B3STHI IIPMMEPHI, HAMEPEHHO OTpaskeHO Hamubollee ayTeH-
TUYHOE YIIOTpeOlleHe CIIOB B eCTeCTBEHHOM cpejie, JOCIOBHBIN IepeBo] KOTOPBIX
COOTBETCTBYeT CyTM I He MCKa’KaeT TOYHOCTHM KOHTeKCTa.

7 He BO Bcex CliOBapsIX yKasblBaeTCs TAKOIl Ba>KHBIN II0KAa3aTelb, KaK 0OOBeM CIOB-
HuKa. VIMeHHO MO®TOMY B CIIMCKe CIOBapell, YIHOMSIHYTHEIX B paboTe, IO BO3MOX-
HOCTM COXPaHsAeTCs yKazaHMe Ha KOJMYeCTBO CIOB, IIpeJCTaBleHHbIX B M3JaHUAX.
8 Beero pyccko-puHckux ciaosapeir — 37, puHCKO-pycckux — 29, cioBapeil ¢ ABY-
HaIlpaBJIeHHOI ITofadell MaTepuana — (PUHCKO-PYCCKUX U pyccKo-puHCKNX — 19.
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Ta6auya 2
OcoGeHHOCTU COCTaBIEeHNs CIIOBAPHBIX CTaTel

¢ilahuttua v descr mom 1. GPSIXRYTH,
ctykauyTh; st’oklua ~ G6psikayTe no CKSI Muss.. c. 35.
crekay; cm. Cilkahuttua 2. rpsanyTs,
BHE3aNHO 3anerb, pajua ~ TrPAHYTL
HNeCHIO

cilahella v  deser freq noseaHueartb
yemy-n.; buruzet nasein'ikassa vain —h,
kun ajat pruaz'n'iekalla 6y6eHys TONbBKO
nospaHUWBaKwT Ha uaLueﬁuMKe, KakKk egews

CKSI Tsep., c. 28.

Ha npasgHuk

Sigeilte, ~dad P, Siagilita J Px 5im v, descr, 1. Gpesuars,
$BeHeTs; varhindod ~tas (P) yaneuka no3saxusaer; keasoiZgd ~tae CBJ, c. 59.

(Pk) KONOKOABUMKM 3BOHAT; ~dai dn (P) 3souxul romoc; cp. burbota-
da 2, heaaita; 2, Xypuars; ojeiijd vezi ~dab (Pk) B pyvelixax Boza
Rypuur; op. Soaaita; 3, NepeH. rosopuTs 0es yMONKy, TAPATOPHTEH]
ain akad ~tas pejan? (J) 4T0 270 xeHMmMHN UeNui! xessr raparopar?;
op. Zu:un.

BaxHo OTMeTUTD, 4YTO OONLIIMHCTBO aBTOPOB, COCTaBUTENeN U PelaKTOPOB I1e-
PEBOJHBIX CIOBapeil ABIAIOTCI HOCUTeIAMY (PUHCKOTO, KapeIbCKOTO MM BeIICCKOTO
sI3BIKOB,” @ IOTOMY MM YJAJOCh IIPEIJIOXKITh OITUMAIbHBIE CMBICIOBbIE DKBIBA-
JeHTHI U3 JIeKCUYEeCKOM CUCTEeMBI PYyCCKOIO sA3bIKa, YTO OOBIYHO ABJISETCs OJHOM M3
pobiIeM IBYA3BIYHBIX M3JaHNI, TTOKa3bIBAIOIIEel], YTO «ABYA3bIYHASA JeKCUKOTpadus
OKa3bIBaeTCsI TECHO CBSI3aHHOV C CeMaCHOJIOTUEeN — IUCUUIIINHON, KOTOpas pac-
CMaTpMUBaeT KOMIIOHEHTBI COAep>KaTelbHOM CTPYKTYypHl ciosa» (Bepkos 1973 : 6).

IlepeBogHBIMM TIO CYTU ABISAIOTCS M acIleKTHEBIE CIOBap¥ KapelbCcKOTO, BeIICCKOTO
n ¢puHckoro A3b1K0B: opronorndeckue (T. I Boiiko, «I'pamMaTuko-opdorpadrraeckmi
ClIOBapb KapelbCcKOTO s3bIKa (IMBBUKOBCKOe Hapeuwne)», 2022; N. G. Zaiceva & J. Hari-
tonova & O. Zukova, «Vepsin kelen orfografine vajehnik», 2012), rpamMaTmdeckue
(M. B. Kyycunen, «Pyccko-pUHCKIII cloBaph INIarolbHOTO YIIpaBleHus», 1996; 1999;
B. I'l. ®emoroBa, «lecKpUNTUBHBIE IJTarOJBl B KapelbCKOM s3bIKe», 2002), ppaseo-
noruuyeckue (B. IT. ®egorora, «Ppaseonornueckuii closaphb KapelbCcKoro si3pika», 2001
n «Kpatxuit ppaseonornmaeckuit cioBaphb KapeIbCKOTO sA3bIKa», 2001), sTUMonorMmaeckne
(M. B. Bpoackuii, «KpaTknii y4eOHBIN DTHMMOIOTUYIECKII CIOBaph BEIICCKOTO A3BIKa»,
2023), repmunonorunyeckue (V1. O. Kynarresa. «Suomalais-vendldinen verkko-opetuksen
ja ammatillisen koulutuksen sanasto (sekd venaldis-suomalainen hakemisto)», 2013;
V. B. ®arpapsun & O. B. Augpyimikesnd, «PUMHCKO-PYCCKUIT U PYCCKO-(PUHCKUI TOP-
TOBBIII ClIOBaph», 1996). B Ka>k10M 13 HMX SI3BIKOM KOMMEHTapUeB B CJIOBAPHBIX CTaThsIX
SIBIIIETCS PYCCKUIA SI3BIK, TaK KaK caM¥ CIOBapy IpeHa3HavYeHbI s yJIaIuXcs U IIpe-
IoiaBaTeern.

JI. B. Ilep6a mpOoTMBOITOCTABIIAN IIepPeBOHbIe CIOBapY TONKOBBIM, Te3aypycaM U
naeonormdecknm (= upeorpaduueckum) criosapsam (Illepda 1974 : 281 —297). ITpn sTOM
B OTHOLIeHNM TOJNKOBBIX ciosapeii JI. B. Illepba mpeanaran co3gaTh TOIKOBBIN MHO-
CTPaHHBIN CIOBaPh «C OOBACHEHNSIMM Ha POJHOM S3BIKe ITOJIb3YIOIIerocs JaHHBIM ClIO-
BapeM U B 3aBUCHUMOCTU OT pealbHBIX noTpedHocTei» (Illepba 1974 : 303). Mmenno
TaKOM TUII KapelIbCKUX, BEIICCKMX, PMHCKMUX CIOBape HJIsl TOBOPAIIMX Ha JaHHBIX
SI3BIKAX OTCYTCTBYeT B OTEUeCTBEHHON JeKCUKOrpadpriecKkoll IMpakTuke. BepoAaTHOCTH
CO3JaHNs CIOBapell TaKoro THUITa HeBelnKa, ITOCKOIBKY OHM BT, I OyAyT BOCTpeOo-

? HocuTelnssMu BeIICCKOI SI3BIKOBOIA Tpaauumy ssisiorcsa M. V. 3aiesa, M. V. Myun-
nonen, V. V1. Mynnonen, H. T'. 3aitnesa, O. 10. Xyxosa, kapensckort — I'. H. Makapos,
I1. M. 3aiikos, A. B. Ilymxuna, B. I1. ®egorosa, JI. ®. Mapknanosa, T. I'T. Boiixo; ¢pun-
ckont — lO. O. Konmanesa, B. Onibikaiinen, M. D. Kyycunen u ap.
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BaHbl HEIIIMPOKUM KPYTOM HOCHUTeJel STUX s3bIKOB, XOTsI MOTYT OBITH IIpe[CTaBIeHbl
HeOOJBINMM TUPA>KOM KaK Ba>KHBI HayUYHBIVI DKCIIEPUMEHT.

B »TOM m1aHe MHTEpeCcHHI pa3paboTKM PUHIAHACKUX JTeKcnKorpados. ITpusenem
TOJIBKO OJMH HPUMEP M Ha30BeM, ITO>Kalyli, CAMBI M3BECTHEIN, OIIYJISPHEI, aBTO-
PUTETHBIN M JOCTYIHBI Ha CETOMHSIIHNMI J€Hb TOJKOBBIM CIOBaph (UHCKOTO SI3BIKA
«Kielitoimiston sanakirja» («Cnosaps HcTUTYTa GPUHCKOTO A3LIKa»). DTO OHIAH-CIO-
Bapb, KOTOPBII SBIISIETCS IPEEMHIKOM Pas3HBIX 0a30BBIX CllOBapell PMHCKOTO s3bIKa Ha
oymakHoM Hocutene. Kak orMmeuator ero paspabdorunku (Kotimaisten kielten keskus
— VIHCTUTYT MCKOHHBIX A3BIKOB PUHISAHAMM), STOT TOJKOBBIN ClIOBaph MCIIONb3YyeTCs
He TOJIBKO HOCUTENISIMU PUHCKOTO 3bIKa, HO M3yYaloIIUMI €T0 MHOPOHAMI HECMOTPsI
Ha TO, YTO B COCTaBe CIIOBHMKA ITOMIMO TPaJNUIIMOHHON ITeKCUKY, PUKCUPYIOTCS Kap-
TOHHBIE CIIOBa, HEOTOTM3MEI ¥ TEPMUHEL DTO O3HadJaeT, YTO BCe OIpefelNeHNs U Ipu-
MephI U3I0KeHBI ITIPOCTHIM U TIOHATHBIM SI3BIKOM, ITpeBpaIlias JaHHBIN pecypc B ya00-
HBI MHCTPpYMeHT o0ydenns. Cp. KaK ITpe/icTaBleHa sA3bIKOBas MH(popMarius (3HaueHue,
IIPOM3HOIIIeHNe, IpaMMaTrdecKlie CBeJleHNs, CMHOHVMBI, aHTOHMMBI, MJIIIOCTPalin) B
cnosapHon cratbe (Puc. 2):

Niytd aina taivutus Nayta kaikki esimerkit
haarukka4™

TAIVUTUS ~

substantiivi
1. kaksi- t. useampihaarainen esine; vars. tallainen ruokailuviline,
Veitsi ja haarukka.
NAYTA VAHEMMAN ESIMERKKEJA »
Kalahaarukka.
Kiinnityshaarukka.
Trukin haarukka.
Polkupydrdin etuhaarukka.

Mer purjealuksessa maston yldosasta ylaviistoon perdan pain ulkoneva purjeenkiinnityspuu, kahveli.

Ongelma on haarukassa selkedsti maaritetty, valmiina ratkaistavaksi.

NAYTA VAHEMMAN ESIMERKKEJA ~

Saada kilpakumppani haarukkaan kiusalliseen asemaan, kiipeliin, tulilinjalle.

2. haara, haarau(tu)ma, hanka.
Latvahaarukka.
NAYTA VAHEMMAN ESIMERKKEJA »
Kolmioksainen haarukka.
3. sot. hakuammunnassa maalin vastakkaisille puolille osuneiden iskemien vali.
Maali oli haarukassa.
4. kuv. adriarvojen vali, ddriarvot.
Hinta-, palkkahaarukka.
NAYTA VAHEMMAN ESIMERKKEJA

Luku, joka sijoittuu 200:n ja 500:n haarukkaan.

Puc. 2. Ckpunmor ciaosapHon cratbu u3 «Kielitoimiston sanakirja» B pexxume onnana
(https://www .kielitoimistonsanakirja.fi/#/haarukka?searchMode=all).

Kpowme Toro, matepuais! «Kielitoimiston sanakirja» rmomoraior ucciemnosaTh 6IIM3KO-
POJCTBeHHbIE S3BIKM, B TOM 4IClle, KApelIbCKMIA 1 BeIICCKMIL, TaK KaK MX MOXKHO JMC-
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I10JIb30BaTh AJISI ITPpOBENEeHNST aHAJIOTUI " pacmimpeHns: CJIOBapHOIO 3aIlaca, a TakKxKe
T Ooitee I‘J'Iy6OKOI‘O IIOHMMAaHIA KYJIbTYPHBIX U MCTOPMYECKIUIX acCII€eKTOB, 061>em/1—
HAIOMMX DTU SI3BIKN.

2.4. [IpoTuBOIIOCTaBIeHNeE «aKaJleMUIeCKIii CI0Bapbh — CI0Bapb-CIIPaBOYHMK»
B IIepeBOJHBIX CIOBapsIX

B nBys13p19HON MPpUOanTUIICKO-QUHCKON JeKcuKorpadum ocoObIM 00pa3oM BBITII-
OUT IIPOTUBOIIOCTaBlIeHNe «aKaJeMUIecKnii cioBaph — CIO0Bapb-CIIPaBOYHMK», TaK-
ke paspaboranHoe JI. B. Illep6oii.

B nacrosimee speMsi TepMuH akademuveckuii Bce dalie CTaHOBUTCSI TUIIOJIOTU-
YeCKOI XapaKTepUCTUKONM IBYSI3BIUYHBIX CIOBapell U OTpa’kaeTCs KakK B Ha3BaHMSIX
TakKmx clioBapein (cp.: «BonbII0 akageMnyecKmnii MOHTOJIbCKO-PYCCKIUIL CIIOBaph»,
2001 —2002; «bonpmoi akageMmnIeckuii pyCcCKO-MOHIOJNbCKMUIA clioBapb», 2011), Tak
U B OIMCAaHMU MX CTaTyca mucciemosBateinsamu (cM. 00 sTom Anucumos 2020; Hop-
MaHcKas 2021; Casxknna 2009). K coxkaneHuIo, B IpeMCIOBUAX (BBeJeHMAX) K yKa-
3aHHBIM CIIOBapsM, B CTaTbAX U B PELeH3UIX, M IHOCBSIIEHHBIX, He 00CYy>KIaI0TCs
1 He YTOYHSIIOTCSl OCHOBaHMS X OTHECeHM S K aKaJeMMUYecKM U3JaHNsAM, OTMedeHa
aume onHoTa coopa marepuana.'’ VIMeHHO 11ODTOMY aBTOPHI LJAHHOM CTAThU 00-
pamatorcs K uaesm JI. B. [Ilep6s1, cornacHO KOTOPEIM aKaJeMIYeCKUMI SABISIOTCS
CJlIOBapu, B OCHOBE KOTOPBIX «JIEXKUT eIMHOe (peallbHOe) A3bIKOBOEe CO3HaHIe OIpe-
JeTeHHOTO Yell0BeYecKOTo KONIeKTHBa B OITpe/ieleHHLII MOMeHT BpeMenn» (Illepba
1974 : 266), B TO BpeM:I KaK ClloOBapU-CITPaBOYHMKM COep>KaT CllOoBa, KOTOPbIe «MOTYT
MpUHaJIeXXaTh PasHBIM KOJJIeKTUBaM, Pa3HBIM HII0XaM U BOBCe He 0Opa3yIoT Ka-
KOM-TMOO0 CUCTeMBI [-——] mpuHaaexxa K pPasHbBIM — XPOHOJIOTMYEeCK) MM Treorpa-
Jurueckn — JenoBeuyeCcKMM KOJUIEKTMBAM, VN IIPeICTaBIAA COOON JIUIITb YacTh CIIOB,
obpasyromux 5Ty cuctemy» (Illepba 1974 : 266, 270); «vyaIie BCero B OCHOBE CIO-
Bapel-CIIPaBOYHIMKOB HAaIlero BpeMeH!U JIeXXUT ujes Hanuu, Oojlee MM MeHee Cy-
JKaeMas M paciimpseMas Kak reorpapuyueckn, Tak u ncropudeckn» (Illepda 1974 :
267). B coorseTcTsun c Tesucamu IllepOsl, mpakTuyeckn Bce Haubonee 0ObeMHEIe
10 KOJIMYECTBY CJIOB CIOBapM KapelbCKOTO, BEIICCKOTO U (PUMHCKOTO SA3LIKOB MOYKHO
OTHeCTH K aKaJeMMNYecKIM, ITOCKOJILKY OHM I0CTaTOYHO ITOJTHO IIPeCTaBIsIOT CUC-
TeMy s3BIKOBBIX €MHMUII, TeCHO COMPMUKACAIOMIMXCs Ha IPOTIXKeHUN OnpejelneH-
HOTO BpeMeHMN B eJMHOM reorpaduuecKOM ITPOCTPaHCTBe U OBITOBABINUX Cpemu
YIeHOB COIMyMa, IJIA KOTOPBIX KasKAas yKasaHHas B CIoBape OCOOEHHOCTh — HOP-
Ma. Hopwma, B cBOIO 0uepenn, HapsAy C CMCTEMHOCTBLIO U IIOJHOTON IIpeCTaBIeHM s
JeKCUKOHAa — OCHOBHOV IIPU3HAK aKaJeMUYeCcKOro CloBapsl, OTJIMYAIOIero ero oT
cnopapsa-crpasounuka (Illep6a 1974 : 276 —278). Kak ciefcTsue, HalpuMep, Takue
cioBapu, Kak «bonbmioit pyccko-kapenbckuii ciosapb» T. I1. boiiko n JI. ®. Map-
kmnaHosoit (2011); «bonpmon kapenbcko-pycckuii» T. IT. boiiko (2016), «HosbIit
pyccko-Bercckmuii cinosape» H. I'. Barnnesoit u M. V. Mynnonen (2007), «Hossit
BeTICCKO-pycckuit cnoapb» H. I'. 3artriesont u gp. (2010; 2021), «Hoswrit 60mnb111071
pyCCKO—(l)I/IHCKI/HZ ciosapb» B 2 T. M. B. Kyycunena, B. M. Onnrsikaitnen n 10O. 3. Cro-
pranaiiaen (2012); «bonpmoit puHCKO-pycckuii crosapb» V. Baxpoca n A. Illep-
6axosa (2010); «Hoswit punaCKO-pycckuit cnosapn» 0. B. Konnanesoin (2013) mur
OTHOCHM K aKaJeMHU4YeCKUM U3TaHUAM, aJallTUPOBaHHBIM K HOBBIM BBI3OBAM Bpe-
MeHM M OCTaBIIMMCS KJIIOUeBBIMIU MHCTPYMEHTaMM A U3YdeHUs sA3bIKa u Ppop-
MUPOBaHIUS 3HAHUI O HEeM, B HUX OCYIIeCTBJIeH CTPOTUil OTOOP eIMHMUI] ]IS CIOB-
HIKa C BKIIOYEHMEeM HOBBIX CJIOB, TEPMIUHOB, JaHa TpaKTOBKa OCOOeHHOCTeN MX
CeMaHTUKIU, IIpeJcTaBleHa PYHKIIMOHAIBHO-CTUINCTUYECKas XapaKTepUCTUKa JeK-
CUYeCKMX eJMHUI] Jyepe3 CUCTeMy IIOMeT.

19 Bostee Toro, TepMuH akadeMudeckuli B Ha3BaHUSIX yKa3aHHBIX CIIOBaperi Jalre OT-
paskaeT, 4TO M3TaHBI OHU B pernoHanbHLIX punmanax PAH m cBA3u ¢ TpaKTOBKOIT
JI. B. IllepOsl He MMeEIOT.
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BeposATHO, cTOUT OCTaBUTL OTKPBITHIM /LJIsT OOCY>KAEHMS BOIIPOC 00 OTHeCeHUN
OTJEeIbHBIX CIOBapel, IPeCTaBIMIONINX TMaleKThl ITPUOaNTUINCKO-PUHCKIUX SA3BI-
KOB, K CIIOBapsIM-CITpaBOYHIKaM.

Tak, psin cinosapeii, Kak «ClioBapb KapelbCKOro sI3bIKa (JIMBBUKOBCKUI IMANIEKT)»
I'. H. Makaposa (1990), «CnoBapb KapeIbCKOTO s3bIKa (TBepcKue Tosopsl) A. B. ITyn-
xmHou (1994), «CnoBaph cOOCTBeHHO-KapenbCcKuX rosopos» B. I1. ®emgoTosoit,
T. Il. Boriko (2009), «Kapenbcko-pycckmit ciosapb» I1. M. 3aiikosa u JI. 1. Pyroesoit
(2000) 1 masxe «crapsbiit» «CioBaph Bericckoro sizsika» M. V. 3arinesoit u M. V. Myu-
noHeH (1972), Ha HamI B3I, OCTAIOTCS B 30HE aKaJeMMYeCKUX M3JaHU VI MaKCH-
MaJlbHO HPpMOIVKeHbl K HUM. DTU ClloBapU OTpa’kalOT «IIOJHYIO KapTMHY MeCTHOM
nexcuku» (IepOa 1974 : 267), 110 KpaliHeit Mepe TOM, KOTOpas BXOAUT B SIAPO JeKCHU-
YeCKOV CUCTEeMBI U ABJIsAeTC 6a3oi A1 pOpMUPOBaHI TUTepaTypHO HOPMEL. Vc-
TOTB30BaHMe CIOB OUdAeKT, 2060p B Ha3BaHWUM CIOBapeli He SABIAeTCs MPUYIHON OTHO-
CUTHh MX K CIIPaBOYHOMY M3AaHUIO. A TTOTOMY cTOUT cornacutncs ¢ JI. B. Illep6oii,
TaK>kKe OTMeUaBIINM HeKOTOPYIO YCIOBHOCTL ITPOTMUBOIIOCTABICHN S «aKa eMIIecKIUi
cioBapb — cloBapbk-clIipaBouHUK» (Illepba 1974 : 265). OpHako UM, KaK U CIOBapsIM-
CITpaBOYHMKAM, He Uy>KJa Uiest HaIluM, OHU IPeCTaBIIIOT pedyeBoe OOraTcTBo KaskI0ro
JuajneKkTa/ToBopa, TPaHCIUPY s OCOOEHHOCTH A3BIKOBON KapTUHBI MUpPa, HaI[MOHAIBHOTO
CBOeOOpa3Nst B OTOOpaskeHUN JeMICTBUTENBHOCTI. A BOT «IUCTBIMI» CIOBapAMU-CITpa-
BOYHMKaMU, OOpa3IjaM JMaleKTHON A3BIKOBOV cuCcTeMbI OynyT «ClioBaph ceBepHO-
VHTepPMaHIaHACKIX TOBOPOB (PMHCKOTO S3BIKa (TOBOPHI ByOn® M KOATYIIICKUI)», COCT.
B. M. Onnsikarinen (2003) n «CnoBaph CyIIIeCTBUTENBHBIX B IeP>KaHCKOM TOBOpe Ka-
penbckoro s3biKa» flana blitcryy (1988). B rpymmy ciosaperi-CIIpaBOYHIKOB ClefyeT
no6asuTh Pppaseonorndeckue cirosapu B. I1. Pegorosoir (2000 1 2001), cripaBOYHBII
XapakTep KOTOPBIX OOYyCIOBJIeH He TOIbKO UX AMaleKTHLIM XapaKTepoM, HO U CaMUM
OTOOPOM SI3BIKOBBIX efnHUIL (dppaszem).

Taxum obpaszoM, akageMUIecKIiI ITOTeHITal COBPEMEHHBIX «HOBBIX», «OOTBIITIX»
IBYA3BIYHBIX CIIOBapeli 0OyCIOBIeH IpeXXe BCero MX HOPMaTUBHOCTLIO, YHUBEpCalb-
HOCTBIO B ITpeCTaBIeHNN CeMaHTVKM CIOB, MUHIMAaJBHOI ITOTepeli CMBICIa, YIeTOM
pa3HOOOPa3HBIX TpaMMaTUYeCKIX XapaKTepUCTUK CI0Ba, BEICOKON MHPOPMAaTHUB-
HOCTBIO MITIOCTPAaTUBHOTO MaTepuana, a Takyke oOpallleHueM K TaKuM aclleKTaM Kak
cTuINCTUKa, ¢ppaseonorus, opdorpadus.

DTU XapaKTePUCTUKM ITO3BOJISIOT MCHONIb30BaTh MaTepUalbl ABYA3BIYHBIX ClIOBapeit
B Hay4JHOIT paboTe (Teopmus Iepesoa, U3ydeHne QyHKIIMOHAIBHBIX 3aBUCUMOCTEN
IOBYX SI3BIKOB, MCCIIeOBaHNe S3BIKOBBIX KOHTAKTOB U Jp.) U B y4eOHOI ImpaKTuKe (Cio-
Bapb KaK ydeOHOe TTocoOne, c1oBaphb KaK MCTOYHMK ITpe/ICTaBleHNs O KyIbType Apyroro
Hapoja, MeTOAMKa M3y9eHNs U IIPerofaBaHsl MHOCTPAHHBIX SA3BIKOB).

2.5. IIpubanTuitcko-pUHCKNE yueOHbIe cIOBapsl

bes comuenus, ux ciegyer OTTpaHMYUTDL OT CHEIMAIU3MPOBaHHBIX YUeOHBIX JEeKCUKO-
rpapuYecKmx Iocoomit, XapaKTepu3yIOMMXCs, KaK M3BeCTHO, 00yJalolIell HallpaBieH-
HOCTBIO, UTO HaXOJUT OTpakeHle B COCTaBe CIIOBHIKA, eTO IIpeCcTaBIeHn! (andaBUTHOM
I TeMaTudeckoMm/ uaeorpadudaeckom), oobeme, opOpMIEHNUN, TO eCTh BO BCeM CBoeM
00JIMKe, YTO ITO3BOJISIET IIOJIb30BATENIO CIIOBAPSI HAYIUTh 1/ VM HAYIUTHCS IIPaBIIBHO
TOBOPUTB, IIMICATh Ha IIPeIojapaeMOM/ 3yJyaeMOoM s3bIKe. B HacTosIIIIee BpeMsI M3 IaHVL,
cofiep>Kallie B Ha3BaHMM CIIOBO yeOHblii, OIIpefeNsioliee Ha3HaueHne clIoBaps, eln-
H4HH (cM. A. Mycrarioku & E. Hukknis, «Pyccko-guHckuit yaeOGHbIi clioBapb», 1982;
1990; H. I'. 3aitnesa & M. V1. MyioHeH, «Bericcko-pycckuii, pyCcCKO-BeIICCKII yUeOHBIN
cioBapb», 1995; M. ITaxomMoB, «Y4eOHBII ClIOBaph JIUTEPaTyPHOIO JIOJUKOBCKOTO S3bI-
Ka», 2016).

ITpu ®TOM y4eOHEIN XapaKTep OTAeIbHBIX CIOBapell OToBapMBaeTCs B aHHOTAITAX,
BBOJHBIX YacTsAX U mpeanciosnsax. Tak, «Pyccko-kapenscknii cniosapb» (1975) ma 10000
CIIOB agpecoBaH yJaluMcsa-KapenaM, YIUTeIsIM U BOCIIMTAaTeNlsIM JeTCKIX YIpesKIeHNI
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C KapelbCcKM cocTaBoM jietelt (Maxapos 1975 : 4). B mpeauciosnn k «Kapenbcko-pyc-
CKOMY CJIOBapIO (JIMBBUKOBCKOe Hapeune)» (1996), oomemom oxono 8000 cios JI. @. Map-
knaHosa 1 T. I1. boliko ompenensioT cBOi NeKCUKOTpadpuIecKuil TPy KaK yIeOHBIN
ClIoBaph, KOTOPHIN «ITpeJHa3HadaeTCs I YJIaIMXCs KO, CPeJHMX YIeOHBIX 3aBe-
JOeHNIT U BYy30B, KOTOpHIe B OIpeeleHHOl CTelleH) Blafel0T KapelbCKUM S3BIKOM»
(Mapxkmnanosa & Boitko 1996 : 5). ITomoOHbIe yTOUHeHMS JaHbI B PYCCKO-BEIICCKIIX, BeTIC-
cko-pycckux ciosapsix H. I'. 3arnesort, M. V1. Mynnonen n O. 10. JKyxkosoii. B moc-
JTeJHeM Jayke yKa3aH OTIpaBHON BO3pacT maydaiomux — 6+ (3ainesa & Mymio-
HeH & JKykosa 2021 : 4). OO0 yueOHOM XxapaKTepe ropoputcsa u B «Pyccko-PpuHCKOM
cioBape», cocrabireHHoM V. B. Cano, oTMedeHO, YTO «CIMCKU (PUHCKMUX CIOB U3 BCeX
y4eOHIKOB (PIHCKOTO A3BIKa AN CPeIHUX IIKOJ pecITyOIMKH, U3TaHHBIX 70 1986 T.»
(Camo 1989 : 6). Bce orm mocTpoeHs! 1o andaBUTHOMY THUITY U cofep>kKaT Hamboiee
BOCTpPeOOBaHHYIO, AAePHYIO JacTh JeKCMIeCKOTO COCTaBa I3 SI3BIKOB Hapomos Kapemun
(ot 5000 mo 15000 cnos).

OpHako cieyeT ckaszaTh 00 OTCYTCTBUM y4eOHBIX TeMaTUdecKuX (MM Mjaeo-
rpapuyeckmnx, ceMaHTUYeCKMX) clioBapeli. MHOTMe ucciefoBaTel CUMTAIOT, YTO
andaBUTHOE PaCIIONO>KeHe CJIOB XOTs U SABJIAETC JOCTATOYHO YIOOHBIM /IS TI0Jb-
30BaTeJIsI CIOBaps, HO He BRICTpaMBaeT JOTUKO-TIOHATUIIHBIX CBSI3€l, IT03BOJISIONTINX
JaTh IpefCcTaBleHre O CUCTeMe B3aMMOCBI3aHHBIX ITPpeIMeTOB, IPU3HAKOB, JeMCT-
BUI, KOTOPBIM DTU IPeIMeTH U JeMICTBN MoaBep KeHsl. VIMeHHO 5Ty PpyHKIIUIO
BBLITIONHAIOT Maeorpadpuieckne CIoBapy, UX Haldudle «ITOBBIIITaeT MeTOUIeCKII D(-
dexT mpmu oOyuyeHUM 1 HOgYepKMBaeT y4eOHLIN XapakTep» (Hyomuannckuit 2008 : 81)
Takoro uaganus:. Vigeorpapuyuecknit crmocod B mpecTaBlIeHNN JeKCUKM OTpakeH
IO TIPeUMYyIIecTBY B yueOHMKaX M y4eOHBIX ITOCODMX, pa3roBOpHUKAX, Ie ITpej-
CTaBJIEH CIIMCOK HamboJjee aKTyalbHBIX JEKCEM 110 u3ydaeMori teme,!! Ho xoporree
omnmcaHyue JTeKCUMIeCKMX eJIMHUI] MOKeT OBITh JaHO TOILKO B MaeorpadprieckoM
cnoBape. [ 9TOTO HY>KHBI YaCTOTHEIE CIOBapM, ITO3BOJISIONIE COCTaBIATE JeK-
CUYecKrie MUHUMYMBI, U TOTKOBEIE CTOBapy Ha POJHOM sA3BIKe, O HEOOXOZMMOCTH
KoToprrx co Bpemen JI. B. IllepOnr He oueHb aKTUMBHO TOBOPAT U MUIIYT MCCIE0-
BaTenu. IIpeamonaraeM: B caydae ¢ KapenbCKUM, BEIICCKUM, PUHCKNUM S3bIKaMU
MosBIeHNe uieorpadpuyueckoro (Impesx/je Bcero yueOHOro) ciopaps — peanbHas uies,
a IMPOeKT TOJIKOBOTO CJIOBapsl MOXKET OCTaThCS TOJNBLKO ITPOEKTOM, IOCKOIBKY BPsI/
a1 OyAeT HMMUPOKO BOCTpeOOBaH HEIHEIITHUM ODIIIeCTBOM, Ja’ke Ha Hay4HOM ypOBHe
OTBeTa Ha TaKOJl BBI30B HE CTOUT KAATbh.!2

11 Cm. nmoxBopky yueGHOI JIUTEepaTyphl, pasrOBOPHUKOB, IIPEICTaBIeHHbIX B VIHTep-
nverte. Hanpumep, «DieKTpoHHAsI KOJUIEKIMSI YIeOHMKOB Ha si3bIkax Hapopos Kape-
aum»: https://librarykarelia.ru/catalog/eku/nlibr?BASE=0009C5&FIELD=0B2C&AC-
TIONO=paBHO&DATA(0=CoBpeMeHHbIe+yueOHIKI+KapeIbCKOro+s3bIKa+-+cOOCTBEH-
Ho+KapeinbckoetHapeune&Knopka=Haritu; Briouas napopmanuio od yueOHUKaX,
uspaHHbix nocie 1991 r.: https://fulr.karelia.ru/Resursy/Elektronnyekollekciinafinno-
ugorskihjazykah/ElektronnajakollekcijauchebnikovnajazykahnarodovKarelii/ Uchebni-
kiizdannyeposle1991goda/?ysclid=mcdirtrfbal32010478; a Tax>ke BHYIIIUTEIBHYIO yIeO-
HO-MeTOAMYeCKYIO 0a3y «YunMm Kapeabckuil sA3bIK» B pPOCCUIICKON COITMATbHON CeTH
«BKonTakTe» https://vk.com/topic-2511243636722750?ysclid=mcdkmrew60383441214.
12 JIMeHHO ITODTOMY CIIOBO T0.1KOGbI He VICIIONb3yeTCs B eKcukorpadguu s3pkoB Ka-
penuu gaxke B iepeBogHOM Bupe. VickmiodeHne cocTtapisgeT «TOIKOBBIN coOBaph s3bIKa
Kapenbckux npruntanmiin> A. C. CrerraHoBoil. DTOT TPy, C TOUKM 3PEHVIs] TUITOIOI I
JI. B. lllep65I, MOKHO OXapaKTepU30BaTh KaK CIOBaph-CIIPaBOYHUK, ITOCKOIBKY 3/1€Ch
TOJKYETCsI «IIpe>K/ie BCero, Tak HadblBaeMasl «II0TaiHas» VIV MHOCKa3aTeIbHO yIIO-
TpebiieHHas IeKCHKa, a TaK>Ke ClloBa, yTpaTUBIINe CBOe IIepBOHavYalbHOe 3HaUeHNe,
apXxamM3MBbl, 3aMCTBOBaHNs U JPyTUe HEIIOHATHBIE CTOYKM 3pEeHNs COBPEMEHHOTO
s3pIKa cnoBa» (Crermanosa 2004 : 4). A ¢ TOUYKM 3peHNs COBPEMEHHOTIO COCTOSTHIAS JeK-
cuxorpadun Kapenun — »10, 6€3yClI0BHO, HOBaTOpPCKas paboTa, B KOTOPOII CII0co0
TOJIKOBaHUS CJI0Ba, PYHKIIMOHUPYIOIIEro B OIpeelleHHOM >XKaHpe (POIbKIopa, IaH Je-
pes3 IlepeBO Ha PYCCKUII A3BIK, MIMEHHO PYCCKUIA SI3bIK IIPU3BaH PACKPBITH BCE OCO-
OGeHHOCTH JIeKCUKOrpadUpPyeMOro THUIla JeKCHUKI.
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Bepremcs K yueOHOII nekcuKkorpadgpum 1 B KauecTse ITOJIOXKUTeNLHOro pakropa oT-
MeTHM Hajli4ye acIIeKTHBIX YUYeOHBIX clIoBapeli, HallpaBJIeHHBIX Ha IleleBoe IOorpysKe-
HUe, TTIoNyJeHre Oojee AeTalbHBIX 3HAHUI U OTPaOOTKY HaBBIKOB ITO OTHEIbHBIM
TeMaM TUHTBUCTUKK (cM. M. B. KyycuneH, «Y4eOHBIN PyCcCKO-PUHCKNUI CIOBaph Ila-
TONBHOTO yIpaBieHus», 1988; V. B. Bpoackmii, «KpaTknit y9eOHBIN DTUMOIOTITIeCKIIA
CJIOBaphb BEIICCKOTO s3bIKa», 2023).

YueOHas QyHKIM KaK OCHOBHAsI ITpeJCTaBleHa U B OPTOJOIMYeCKUX CIOBapsIX Ka-
PEeIBCKOTO M BEIICCKOTO sI3bIKOB: «Vepsdn kelen orfografine vajehnik» (2012) H. I'. 3arii-
nesoii, E. E. Xapuronosoit u O. 0. JKykosoit 1 «I'pamMmaTuko-opdorpadpmaeckuii cio-
Baphb KapelbCKOTo sI3bIKa (JIMBBUKOBCKOe Hapeune)» (2022) T. IT. boiiko. DTo 06ycioBieHo
HeoOXOZVMOCTBIO HaliTU HanOoJee OIITUMAaNbHBII HOPMaTUBHEIN BapMaHT Cpeay MHO-
JKeCTBa IMPOM3HOCUTENBHEBIX AMaleKTHBIX BapMaHTOB, PYHKIIMOHUPYIOMINX B XKIBO
pedn KapelnoB-ITMBBUKOB I BETICOB. AKTyalbHOCTh TaKO¥ pabOTHI B CO3TaHUN CTaHZap-
TU3UPOBAHHBIX CITPABOYHMKOB ITPOJMKTOBAHA BpeMeHeM: sI3BIK Haponos Kapemnu nc-
IIOJB3yeTCs B JOKYMeHTOOOopoTe, yueOHOM Itporiecce, CMI, XyI0>KeCTBeHHOI J1Te-
paType, COBpeMeHHBIX TeXHOJOTUAX U IMpod. B oboux ciopapsx ykaszaHa Kiiodepas
poab PecrtyOinukaHCKOM TEPMIUHONIOTMYECKOI KOMUCCUH, co3JaHHoi B 1998 rony npu
I'nase PK (cM. mogpo6no Harypnasa 2023 : 68). Enunble nmpasmiia HallMcaHUs — 9TO
Tak>kKe OUH M3 Ba>XHBIX DIEMEHTOB KyJIbTYpPHOTO Hacleaus, IIPaBUIbHOTO, eIIHO-
06Pa3HOTO MCITONB30BaHNUs A3bIKa KaK B POJHOM COITMyMe, Tak M 3a ero IrpefelaMIL.

2.6. BOHPOC O TEPpMMHOJIOIMYIECKNX CIO0OBapsix

Pecniybnukanckasi TepMuHonorndeckass komuccus: npu I'mase PK mopnsiza BaskHBIN
a1 nekcukorpaduu Kapenn sorrpoc o popMmposaHuy TepMUHOIOTMYECKIIX ClIoBapet
Ha KapeJlbCKOM U BeIICCKOM s3pIKaX. [laHHas o0sacTh CcloBapHOIO Jeja 10 9TOIo Bpe-
MeHM Oblla IpefcTaBlieHa (PUHCKO-PYCCKUMU (pesKe pyCccKo-PUHCKUMM) CIOBAPSIMIAL.
Ha3zosem y>Ke YIIOMSIHY ThIN <<Hep6BO,[L KOMaHIHBIX CIIOB C POCCUIICKOTO Ha IIBENCKIINI
n punckni» (1826), a taxoxe crosapu M. Tay «BoeHHBII (PUHCKO-PYCCKUIL, PYCCKO-
¢uHckmI1 cnoBapk», 10000 cnos (1935); «PUHCKO-PYCCKMIT CIOBaph IO JepeBooOpada-
TBHIBAIOIIEN M J1ecOo3arOTOBUTENIBLHONM ITPOMBIILIEeHHOCTH», oK 13000 TepmmHOB (1965),
«PUHCKO-PYCCKIIA JIeCOTeXHUYECKNII clioBaph», oK. 35000 TepmuHOB (1984) 1 «PuHCKO-
PYCCKMIT TeXHMYeCcKuil cioBapb», oK. 65000 tepmunos (1993) H. H. froaxuza; «Pun-
CKO-PYCCKUI M PYCCKO-(PUHCKUIT SKOHOMUYECKUII ClIoBapb», cocTaBieHHbIT M. S1. Po-
raTkuHOM (1999); «KpaTkuit GpUHCKO-PpYCCKUiT U pyCccKO-PUHCKUI TeXHUIECKUIl CIIo-
Bapp» (2007) E. K. Bagycesa; «Pyccko-puHckmit necHoit ciosaps» B. C. Harimana;
«DPUHCKO-PYCCKMI M PYCCKO-PUHCKUIT TOPTOBLIN Cl0oBaph», oK. 19000 Tepmunos V1. B.
Darpapsianal® u O. B. Auppymikesuda. Bece oHu orpaskany 0coGeHHOCTI UCTOPUU OT-
HomreHnit Mesxay Poccniickoit mmnepuert — CoseTckuM CoOI030M — IIOCTIIEpeCcTpoed-
Hout Poccnent nm OUHISTHAMEN.

TepMuHOIOrM: KapelbCKOro M BEIICCKOTO SA3BIKOB, KOHEUHO, PUKCUpOBalach B
cioBapsx g0 1998 roga yepes cucremy Iomer, cM. Tabiauiy 3.

Ta6auya 3
Cucrema rmomet TePpMMHOIOIMYIECKOTO XapaKTepa
B CJIOBapsIiX KapejadbCKOrI'o M BeIICCKOTO sI3bIKOB
. : .l g . o £ el ,
£ =4 ol R T P = P I V1 R olll=1 i
Gl%(S|e|g|5|5|8|s = 2lo|€loalx vlXls|g|a
Tl s|old|g|lo|d|lell XA B || Lo | M o
S lc|O|O A|[=|=|&|S|3|F|0|laC|lo|d|H|F|E|€T
CKZI, JImss., 1992 + + + |+ + |+ |+ + |+ |+ + +| +
CB1, 1972 + + + +
Maxkapos 1975 + |+ |+ + | + + + |+ |+ + |+ + +

15 TTBa IpYyTUX TepMuHOJorndeckux ciosapst V. B. @arpansnna sbiuiy B PuHISHIN
B 2002 1 B 2006 1. (cM. CrIcok cilioBapern).
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OpnHaxko, KaK BUAMM, IIPY BHYIINTEIbHOM CIHICKe IIOMeT B KasK/J0J CTPOKe MMeIOT-
Cs1 TTyCTBIEe KIEeTKI.

CrnenoBaTenbHO, I€ATENLHOCTL PecrryOnmKaHCKOV TepMIHOIOTMYECKO KOMMCCHI
CTala Ba’kXHBIM ITIaTrOM B ITpoIiecce pa3dpaOOTKM ¥ BHEPEeHMs TepMUHOIOTUM Ha Ka-
PEeIBCKOM U BEIICCKOM sI3bIKaX. DTOT IIpoLiecc ObLI MO3UTUBHO BCTpedeH Hambolee ak-
TUBHBIM HacelleHMeM, TOBOPSIINM [O-KapelIbCKI U I10-BEIICCKY, U OIMCAH B CTaTbe
C. B. HarypHoI1, OTMeTHBIIIeI! TJIaBHBIN pe3yiIbTaT ®TOV pabOThl — CO3[aHMe AeBsTU
OronneTeHer1 (CM. CIIMCOK OIOJIeTeHel B CIIMICKe ClIOBapeli; MMEeHHO DTUM OIoIlIeTeHIM
B Tabnuie 1 cooTseTcTByeT MapKep V), HpeACTaBIAIONIMX JIMHIBUCTUYECKYIO TepMU-
HOJIOTUIO, INKOJBHYIO ¥ OOIIeCTBEHHO-TIONUTUYECKYIO JIEKCUKY, a TakKe JEeKCUKY IO
Jrope 1 PpayHe Ha TMBBUKOBCKOM U COOCTBEHHO KapenbckoM Hapeunsax (Harypuas
2023 : 68). [TobaBum ocoOwINT BKIad B Ty padoty JI. @. Mapkuanosoin u B. V. Ka-
pakunoii. [Togodnas padora O6ni1a mposegena B 2004 rony M. B. I'muuATynnmHoIM,
E. E. Xapuronosoit, H. I'. 3aimesoit, M. VI. MynioHeH B OTHOITIEHU! HOBO¥ (0OIIIecT-
BEeHHO-TIOJIMTIIECKOI) JeKCUKM Berlcckoro ssbika (Harypnas 2023 : 68).

Hossle ciioBapu KapelibCKOTO U BEIICCKOTO SA3BIKOB OTPa3UIIN B CIOBHUKAX OOJBIITYIO
YacTh HOBBIX CJIOB U TepMMHOB. B mpenucinosun x «HoBoMy pyccko-Bericckomy clio-
BapIo» rop, oomieit pegaxiueit H. I'. 3aitiesoit (2021) ckasaHo: «B cioBape mpogoikeHa
CIIOBOTBOpYecKas paboTa IT0 COCTaBIEHIIO TEPMIHOIOTUM ¥ HOBEIIIell, HeOOXOAIMOI
IJI COBpeMeHHOro GpyHKIIMOHNPOBAHNUS A3bIKa, TeKCUKH. ITpu cocTaBIeHny HOBBIX
CIIOB paspabaTsIBancsa KPYT MX 3HAYEHUI, MPUBOAMICI HEOOXOAVMBIN /I MX TIOHM-
MaHIsI KOHTEKCT, BBISBILSIINCE TpaMMaTUIeCKye XapaKTePUCTHKI JIeKCeM I OIIpenesi-
10ch UX npaponucanme. OTHenbHBle CI0BA, HAIIPOTUB, yAalleHbl U3 ClI0Baps, KaK
Hey/JayHO CO3/laHHBIe, He BOIIeJIINe B JKU3Hb BEIICOB, 11 BMECTO HMX Hpeao>KeHbl
MHBIe JIeKCeMbl, KOTOPbIe, BO3MOKHO, CTaHyT Oollee y/lauHBIMI U BOMAYT B BEIICCKUIA
JIeKcuKoH» (3arviieBa 2021 : 5).

OpnHako TepMHUHOJOrMYecKas paboTa ocTalach Ha YPOBHE COCTABIEHHBIX B KOH-
me XX — navaine XXI Bexkos 61011eTeHel, KOTOPBIe 13-3a Hepa3pabOTaHHOCTH CIIO-
BapHOM CTaTbM, OIIpeeNeHNs ee CTPYKTYPHI, OTCYTCTBUS MITIOCTPAaTUBHBIX TaHHBIX
IIOKa MOJKHO IIPM3HATh CIPAaBOYHBIMU CIOBAapPHBIMU MaTeplalaMI.

3. IlepcrexTBBI NpUOANTIIICKO-PUMHCKOM NeKcuKorpadgum (BMeCTO 3aKII0UeHIsI)

AHanms TeopeTHYeCcKMX U IIPUKIaJHBIX aclleKTOB CIOBapeil KapelrbCcKOro, BeIICCKOTro,

pMHCKOTO A3BIKOB, BRIIIEIINX B pa3Hoe BpeM: B uaaaTenscrsax Poccun/CCCP (ot

JOPEeBOIIOIIOHHOTO TIePMO/ia 0 ITOCTIIEPECTPOEUHOTO «JIeKCUKOTpadpuraeckoro dyma»),

IIO3BOJIMII CieJIaTh HEeCKOJIbKO KIIIOUEBBIX BBIBOIOB:

1) Ka>kIpIi ITepuoj HaKilaAblBal CBOYM OCOOEHHOCTU Ha pOpMUpPOBaHIUE JIEKCUKO-
rpaduYecKoi CUCTEMBI, UTO CKa3bIBAIOCh Ha KOIMYECTBe, OObeMe CIOBHIKA, Ha Ka-
JecTBe ¥ OCODEHHOCTSIX IIPeICTaBIe s IEKCUIECKON CHICTEMBI U ITPOUMX SI3BIKOBBIX
SIPYCOB M pa3jielioB B CIOBAPHON (opMe;

2) 1MHaAMMKa pa3dpabOTKIU clIoBapell OTpa’kaeT He TOIBKO A3BIKOBYIO, HO M KYyIIb-
TYPHYIO, COMANBHYIO U MOTUTUYIECKYIO UAEHTUIHOCTS (PUHHO-YTOPCKMUX Hapo-
J0B, a Tak’Ke UX B3aMMOJEINCTBUEe C TPYTUMMN A3BIKaMU U KyIbTYpaMI;

3) HeCMOTpsI Ha KOJIMYECTBO U3JAHHBIX ClIOBapell, KauecTBO U pasHoOOpasye X TUIIOB
BCe ellle OCTaBIISIIOT JKeJlaTh JIyJIIIero; OTCYTCTBUE 11eJIOr0 psjia cloBapell, IIpeacTas-
JISIIOIIVIX PA3JIMYHbIE aCIIEKTHI SI3BIKOBOI CHCTEMBI DTUX SI3BIKOB, BKJIIOUAsl TOIKOBBIE
U CIlenany3upoBaHHbIe (OCOOEHHO y4eOHBIe), CTaBUT IOl YIPO3Y He TOJIBKO coXpa-
HEHIe s3BIKOB, HO U X M3y4eHNe HOBBIMU ITOKOJIIEHMSIMM, 9TO B YCIOBUIX Iiioba-
IM3anuy ¥ KOMMepIMaan3aruy CTaHOBUTCS OCOOEHHO KPUTUYECKIIM;

4) crenmdrka TeKCUKOTpadpuUM YKa3aHHBIX SA3BIKOB IEMOHCTPHUPYeT HEOOXOTUMOCTH
COo3JaHNs YHUBEPCATBHEIX M HaITMOHATLHO-OPMEHTUPOBAaHHBIX CIOBapeil, CITOCOOHBIX
ITOKPBITH MOTPEOHOCTN Pa3IMIHBIX TPYIIN ITOIb30BaTeNel: OT yJaluxcs 10 cIie-
LMalNCTOB; KpOMe TOTO, IIepCIIeKTNBa BHeAPEHUS 1 aKTUBHOTO VMCIIONb30BaHI
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IUPPOBLIX TEXHOJIOTUI MOXKET 3HaUMUTEIBHO 0OJIErYUTh ITPOIIeCcC CO3JaHMs 1 00-
HOBJIEHVSI CIOBapeyi, paclIMpUB JOCTYI K HUM JISI IIMPOKON ayIUTOPII;

5) KaK ciieqcTBIe, TToAdepKHEeM BaXKHOCTD U aKTyalbHOCTD JTeKCUKOTpadpIrdecKort padOTEI
B KOHTEKCTe MUHMMM3AIINN «OelbIX IIATeH» B 3HaHUY ITPUOaTTUICKO-(PUHCKUX S3bI-
KOB I MX KYJBTYPHI, @ Tak>Ke aKTUBM3aIINIO IMTPOeKTHON JesTeTbHOCTI B cpepe Co3-
JaHVs HOBBIX TUIIOB CIIOBapel, yAOBIETBOPSIOIINX COBPEMEHHBIM TPeOOBaHMAM
IOJIb30BaTelleln;

6) yCIIeIHoe pasBUTHe S3bIKOB U X CJIOBAPHOI 6a3bl BO3MOSKHO JIMIITL ITPU COBMECTHOI
JesTelIbHOCTU HayYHOTI'O COODIIeCTBa, SI3LIKOBBIX aKTUBIUCTOB M TOCY JapCTBEHHBIX
CTPYKTYP, HalpaBJIeHHBIX Ha IOAJEP>KKY MUHOPUTAPHBIX S3BIKOB M KYJIBTYP.
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MAPIAPHTA KY3HEIIOBA (Momkap-Oa)

O TPEX IEPMOOAX B WM3YUEHUU MAPUMCKUX IUAJIEKTOB

1. Beepenue

Vicropus uaydeHUs MapuICKNUX IMaleKTOB CBUAETEIbCTBYeT O TOM, UTO B MCTOpUYe-
CKOM BpeMeHI I ITPOCTPaHCTBe Iporecc GopMUPOBaHN TOBOPOB U Y€THIPeX KPYITHBIX
Hapeuuit ObLT JOBOMBHO ANINMTenbHBIM. Hapon Mapu o cBOMM BHEITHMM STHOHMOM
4epeMuc BIIepBble YIIOMIMHAETCs B Xa3apCKOM MCTOYHMKe X Beka (mmcbMo KaraHa Vo-
cuda) B popme carmis — HazBaHUM OJHOTO U3 Hapoa0B I10BOIKES, B JanbHeNIIeM B
apabckux mcroudnkax X—XIII Be. (Xaizoy 1985 : 66—67). Ilo HacTosIIIee BpemsI OC-
TaeTCsl CIIOPHBIM BOIIPOC O POJCTBE YTHOHUMA CaArmis CO CIIOBOM imniscaris, KOTopoe
BCcTpewaeTcs B 3HamenuToM Tpyne «Getica» ncropuorpada VI sexa Mopmana, xora
OH TIepedNciseT ceBepHble HapOasl, 3aBoeBaHHbIe B IV Bexe roTckmM KoponeM ['epma-
HapuXOM. YdeHbIe IIBITAaIOTCS YCTaHOBUTD CBA3h MEXK/IY ABYMs CIOBaMU, T. K. Ha3Ba-
HMe imniscaris cIef0Balo HeIIOCPeCTBeHHO 3a DTHOHUMaMM merens (Meps) u mordens
(moppasa) (Xaimy 1985 : 66 —67). Onupasich Ha TaHHBIN UCTOpUYecKMUil PpakT, Mc-
cilegoBaTeNy IIperoNaraioT, YTO pa3feneHne BOIKCKIX (PUHHO-YTOPCKMX HApOAOB
npousonuio B IV Beke, 1 4TO Mapu SBJISIOTCA IPEBHUM aBTOXTOHHBIM HapojoM B Cper-
HeM ITosomxbe. OCHOBBIBAsICh Ha JAHHBIX KOMITApaTUBUCTUKI, (PMHHO-YIPOBEBI yCTa-
HOBWUIN, UTO ITpaypalbCKMUI SA3BIK-OCHOBa copMupoBsaics He mosnHee VI—IV Teic. 1o
H. 9., a MpapUHHO-BOIKCKUIT A3BIK, JaBIINI OCHOBY BOJKCKUM ¥ IIPUOANTUICKO-(PUH-
CKIM SI3BIKaM, CYIIeCTBOBaJ HNPUONM3UTETLHO /10 Hadalda HaIlel sprl Bce oTm mcro-
pudecKue 1 SI3BIKOBBIe JaHHBIe TTOATBEP KAAaIOT MBICTH O JIUTENHHOM MCTOPUIECKOM
mporiecce 0Opa3OBaHIA MapUIICKIX TOBOPOB VM Hapeumii.

2. XapakTepucTuka repmuonos

B ncropmu usydenms Mapuickux guajiekToB MOXKHO BBIIEINUTH Tpu repuoja: 1) go-
pesoaronMoHHEIN; 2) coseTckuit (mo pacnaga CCCP B 1991 roay) u 3) HOBeMIINIL,
BKIIOYaromuin Havdano XXI cromeTus.

2.1. [JopeBOIIOIIMOHHDIV IIepPUO/,

JlopeBoIOIMOHHLIN TIePHO/], XapaKTepu3yeTcs: cOOPOM SI3LIKOBOTO MaTepuala, B Iep-
BYIO O4epe/ib, MHOCTPaHHBIMM MCTOPMKaMU, Iy TellIeCTBeHHUKaMU, 3apyOe>KHbBIMU yue-
HBIMM U YaCTUMYHO OTeYeCTBeHHBIMU MCclleloBaTelsIMI, IIPaKTUJYecK! He Bila/leBIIMU
MapUIicKUM sI3BIKOM. IlepBoe ynoMmHaHMe O TOM, UTO YePeMICHI IeILATCs Ha pa3Hble
HOATPYTIIH, BeTpedaetcsa y CurmamyHnaa ¢gon I'epbepriiTerita, BhIAENINMBIIIETO BEPXHIX
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miy TopHeIX yepeMuc (Vicropus 1992 : 21). B «Kasanckon ncropum» (1564 —1565) aHo-
HIMHOTO aBTOpa MPUBO/ATCS Ha3BaHN STHUYECKUX I'PYII Mapy, Kak TOPHBIX, TyTOBBIX,
KOKIIamckux, seTiayxkckmux yepemuc (Kas. Vcr. 1954 : 86; Victopus 1992 : 25—26).
3HaYMMBIM VICTOYHIUKOM, B KOTOPOM pedb MieT y>Ke O IBYX pa3HBIX HapeudmsIxX, sIB-
nseTcs padoTa akagemuka I'. @. Mumnepa, yuacTHuka u uctropmorpada Bropoit Kam-
yarckon skcneauiym (1733 —1743), 13 KOTOpoi IPUBOAUM OAHY IUTaTy: «Yepemucsl,
KOTOpBIe KUBYT MO MpaByIio ctopoHy Boarn n KossmoaeMbsHcKa, TOBOPSAT MHBIM Ha-
peuneM, He>Kelu Te, KOTOpble KM CBOM MMEIOT IO JIeBYIO CTOPOHY, TaK, YTO OJHMU
JpYyTuX B pedyax U pazyMeTb He MoryT» (Mmiiep 1791 : 105; Vicropus 1992 : 442 —
454). I'. ®. Munep koHcTtatupyeT (pakT HaIM4Ms ABYX Hapeumil y Hapojaa Mapu, HO
He TIPUBOANT X SA3BIKOBYIO XapaKTepUCTUKy. OmcaHre OTINMIUTETBHBIX YePT MeXIY
OBYM: HapeulsIMU faeTcs B paboTe HeMenikoro ydeHoro X. ¢poH gep I'aberenra (von
der Gabelentz 1841), B KOTOpO¥ OH IPOBOAUT CPaBHUTENHHEIN aHANN3 SA3BIKa TIePBOI
Mapuiickon rpammatuku (ITynex-I'puroposuua 1775) u nepsoro nepesoga Esanrenis
Ha ropHoe Hapeune (Epanrenms 1821; cm. Visanos 1975 : 248). OrmeTnm, uto B «Coun-
HeHIAX, MPUHaAIeXKauX K rpaMMaTiKe YepeMUccKoro sA3nika» (ITynex-Ipuroposny
1775) ynmomMuHaHus O AuajleKkTe, Ha Da3e KOTOPOTO CcOCTaBlieHa rpaMMaTHKa, He
nmeetcs. CInTaeTCs, YTO B OCHOBY ITOJIOSKEH COBPEeMEHHBIN MOITKaP-OIMHCKUIA, VI
JIeCHOIA, TOBOP IIPM MCIIONb30BaHNI MaTepualla 13 JPyrX TOBOPOB MapUIICKOTO S3bIKa.
X. pon gep I'abenenry BrIensIeT IOSTOMY TOPHEIN U JT€CHOM (IyTOBOM) AMaIeKTHI (Von
der Gabelentz 1841 : 122—139). [TarHoe pasjeneHne IPUHUMAIOT B JaTbHEIIIIeM DCTOH-
ckuit auHrBUCT ©. Bugeman (Wiedemann 1847) 1 BeHrepcKmii s35IKOBE], M. Byneniy
(Budenz 1864; 1865). I'lo nToram 1oJeBbIX McclIef0oBaHNiI Ha Tepputopun Ilepmckoit
rybepunn puHCKni ncciaenosarens A. ['eHeTI] oTKpbIBaeT 1 onuceisaet B 1887 roay
HOBBIM, BOCTOUHBIN, AuanekT (Genetz 1889). B cepennune XIX Bexa TepMMH 60CTOUH b
JJIsl Ha3BaHMUs JMalleKTa BBOJUT Tak>Ke aBTOP «CUCTeMBbl MHOPO/AUeCKOro IIpocsele-
aust» H. V. Vinbmunckmit. ITo ero MHeHUIO, BHYTPU JIyTOBOIO Hapeuns BbIAeIIeTCs
OCOOBINT TOBOP, KOTOPEIN ITpefiaraeT Ha3BaTh BOCTOUHBIM (VBanoB 1975 : 30).

B XIX Bexe ropHoe Hapeune ObLIO Doee M3BECTHO B yuyeHOM Mupe. Ha Hem Onram
ommyOIMKoBaHbI TIepBoe cTuxorsopenue (1769), Epanrenue 1821, Yuennsa CpaTeix Ario-
cronoB, Anokanurcuc Cpsroro Voanna (1827) (cm. Vsanos 1975 : 248), rpaMMaTUKI
A. Anpbunckoro (1837), M. Kacrpena (Castrén 1845), @. Bunemana (Wiedemann 1847).
B 1902 roay mnspaHa padota I'. PamcTesnTa ¢ onmcaHmneM rpaMMaTUKY, C ITPUIIOKeHeM
OoraToro clloBapHOIro MaTepuala M TeKCTOB, cOOpaHHBIX jJeToM 1898 roma B cene
Tymmaansr (Ramstedt 1902).

JIyroBoe Hapeune M3BeCTHO HaydYHOMY MMpY ¢ 1775 roga 6marogapst m3gaHUIO TIep-
sori rpammaTuku (ITymex-I'puroposmu 1775). V3 cobupaTeneir sA3LIKOBOTO U (POIBK-
JOPHOTO MaTepuasa IO OTAeTbHBEIM TOBOpaM JTyTOBOTO Hapeuus clefyeT Has3BaTh MM
BeHrepcKoro ydyenoro A. Perynu. Bo spemMs skcrmeamnuy K 0OOCKMM yTpaM OH OCTa-
Hasiusaics B Kasanu (1843 ron u 1845—1846 rr.), rie 3aHMMalcs M3yyeHeM U JIC-
clleloBaHMEM SI3BIKOB M KYIBTYP MOPAOBCKOTO, YyBaIlICKOTO M MapuiICKOTO HapoOJI0B
(Kysneriosa 2020 : 6—14). I3-3a paHHelt cMepTu eMy He yaanoch 0opaboTaTh 1 OITyO-
TMKOBaTh CBOV MaTepual. Ha ocHoBe ero mMarepmalna BBIJAIOIMINMIICS BEeHIepCKIIT (IH-
Ho-yrpose, V1. ByaeHI| cocTasmi moapoOHYIO rpaMMAaTHUKy JIeCHOTO (B COBPeMeHHOT
TepMIHOIOTUN JTyTOBOTO) Hapeunsl MapMIICKOTO S3bIKa B ABYX YacTAX ITOf Ha3BaHUEM
«VccnemoBaHus IO MapuUiICKOMY s3bIKY» (Budenz 1864; 1865). On sBisieTcsl TakKe aB-
TOPOM ClIOBaps MO JIECHOMY U1 TOPHOMY HapedlsIM MapUIICKoro s3bika (Budenz 1866).
B 1885—1886 rr. cOOpOM SI3BIKOBOTO U (POIBKIOPHOIO MaTepuala B JepPeBHIX YHbXa
1 Mopxn sanuMaicsa GuHCKMIT ucciaenosartens B. ITopkka. 13-3a panHen cmepTu
ydeHoro MaTtepuainsl uszfgan A. I'ererry B 1895 rony (Porkka 1985).

IMepMckmit A3BIKOBOI MaTepMal U3BeCcTeH o codpanuaM A. 'eHeT1ia, KOTOPBIN
B 1887 roay B TeueHme Tpex MecsIes coompan MaTepuan B gepesHe Hyoxumir ITo-
tam Kpacnoypumckoro yesna ITepmckoii rydepraun. CBOM 3aIMcy OH OITyOIMKOBaT
B 1889 rogy (Genetz 1889). B mnanax Oblio m3gaHme crnopapsi, HO COOpaHHBIN JTeKcIye-
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CKMII MaTepual BOIelN B JainbpHelieM B ciosapb M. Cunammu (Szilasi 1901). B 1899 —
1900 rr. y ypuUMCKUX MapuiilieB ITOObIBal U3BeCcTHHIV PpuHcKuiT yuensit X. ITaaco-
HeH. OH coOpai GoraTslIil CITOBapHBIN MaTepual, 3arcal MHOTO TEeKCTOB, IIOATOTOBIAT
rpaMMaTuKy. MapuiicKkue TeKCTH M CIOBapb OBITM M3JTaHBI IIOCIe CMEPTHU yIEHOTO
IT. Cupo (Paasonen 1939; 1948).

B XIX Beke yueHble He BbIeISIIN CceBepo-3allalHoe Hapeule B OT/eNbHBIN AMalleKT.
B 3apy0OesxHOI PUHHO-YTOPCKOV HAYUHOI JIUTepaType OH ObLI M3BeCTeH II0J, Ha3Ba-
HUSAMY APAHCKULL, WA 6€TAYHCCKUL, 2060p, HO Yallle BCETO ero MPUYUCIIN K TOPHOMY
Hapeunio. B 1808 roay Oblia m3jaHa Hepsas KHUra Ha spaHckoM auaiekrte (KK 1808),
JUajeKTHBIe 0COOEHHOCTM KOTOPOTO ObLIM ommcaHbl npodeccopom Kasanckoro yHU-
Bepcuteta M. Becke (1889). IToquepkuem, uro M. Becke B cBoeit (pyHIaMeHTaILHON
paboTe 0 MapMIICKMX HapeuMsAX Jajl He TONBKO OMNMCaHMe sSPaHCKOTO roBopa, HO U 3a-
JOSKMJI OCHOBBI /1] HAYYHOTO OIMCAHIUS JPYTVX AMaNeKTOB, BRLABII 3aKOHBI TTajaTalb-
HOM 1 1aOManbHOM rapMOHUM TIAaCHBIX, HaTM4Me U KOIMYeCTBO peyIupOBaHHbIX
TJTaCHBIX, OTIICANl 3AKOHOMEPHOCTM 3BYKOBBIX COOTBETCTBUIL MEKy TOPHBIM U JTyTOBBIM
HapeudnsAMM U T. . [OBOPBI MapuiICKOTO sA3bIKa OH pacIpeienn B 3alagHyIo U BOC-
TOYHYIO I'PYIIIBI AMaleKToB. [JJaHHyIO KnaccupUKaImio B JajlbHeNIIeM Ioagep Kail 1
Punckuit mpodeccop 0. Buxmann (Wichmann 1908), kotopsrit 8 1905—1906 rr. paboTan
Cpenu HOCKUTeNel pa3HBIX MapUICKUX AMaleKTOB, B TOM UJClle U ceBepo-3ariaJHOro
Hapeuns. MaTepuaisl 110 SpaHCKOMY TOBOPY OH omybnukosan B 1931 rogy (Wichmann
1931). Bo BpeMs oKcmeanuuy UM OBIT coOpaH OOTaTHIN A3BKIKOBOI MaTepual I10
TOPHOMY, YP>KYMCKOMY ¥ MaJIMBIKCKOMY TOBOPaM MapuiIcKoro sA3bika. [To MHeHUIO
M. Becke u 0. BuxmaHHa, K 3aIllagHOM OMaleKTHON I'PYIIIIe OTHOCITCS KO3bMO-
0eMDAHCKUIT U STPaHCKUII AManekThl. BocTouHyIO rpymny coCTaBIsIOT IapeBOKOKITTali-
CKUL, YP>KYMCKIUI, MaJIMBDKCKIM, €la0y>KCKUii, YPUMCKIUI U TIEPMCKUI TMalleKThL.

V3 rpaMMaTHK MapuUIICKOTO sI3bIKa JIOPEBOMIOIIMIOHHOTO ITep1oia 3apyOe>KHBIX aB-
TOPOB ClleflyeT BhIIeINTh I'paMMaTUKy BeHIepcKoro ydyeHoro D. beke (Beke 1911). Ona
cocTaBlIeHa C MCIIONb30BaHIeM BCeX paHee OIyONMKOBAaHHBIX MCTOYHUKOB ITO Mapuii-
CKOMY A3BIKY Ha Oaze OOraTOro AMajeKTONormdyeckoro Matepuana. [lo ceoemy oonemy
¥ COAep>KaHMIO TpaMMaTHMKa SBIsIeTCs, Ha HaIll B3I/, OJHON U3 JeTalbHO paspabo-
TaHHBIX TPaMMaTUK TOTO BpeMeHN, OOBeKTUBHO OTpPa>kalomuX arriioTUHaTUBHBIN
CTPOI MapUIICKOTO sA3bIKa. V13 pocCcUitCKMX M3JaHNIIT HelIb3sl 000V TI BHUMaHNIeM I'paM-
MaTuky nporounepes ®. Bacunresa (1887), cocraBiieHHYIO Ha OCHOBE JIyTOBOTO Hapeus.
ABTOp mOIBEepraeT KpUTHKe rpaMMaTUKy A. AITBOMHCKOrO Ha TOM OCHOBaHNU, YTO OHA
«OKa3BIBAeTCsI CUCTEMOV TPaMMaTUKI PYCCKOI» U UTO OCOOEHHOCTU MapUIICKOTO A3BIKa
B Hell He yuTeHbl (Bacunbes 1887 : VI). C muennem @. Bacuibesa Helb3sl COrlacuThCs,
HeCMOTps Ha TOT (aKT, YTO 0Opa3I[oM I HaIlMCaHW U TTIepBOI MapUIICKOI TpaM-
MaTuku 1775 roga, u rpammatuku A. AnsOnHckoro 1837 roga cay>kuia «Poccmitckast
rpammaTnka» M. JJomoHocoBa. OGe rpaMMaTIKM COCTaBJIeHBI KaK HOpMaTMBHasI IpaM-
MaTuKa, JOCTaTOYHO MOJHO OMMCHIBAIOT TpaMMaTYecKue SIBIeHNST MapUIICKOTO SI3bIKa
TOTO BpeMEeHM, XOTs U He JUIIeHBI HeTOYHOCTeN 1 HegocTaTKos. OHM ObLINM HaIlVICaHbI
IJI BCeTO MapUIICKOTO HaceleHNs, B KauecTBe YyJeOHBIX IT0COOUIL, IODTOMY JelaTh
CCBUIKY Ha X AMaleKTHYIO OCHOBY He OBIT0 HeobXxomamumocTu. B camom Hauare cBoeit
KHUTU A. ATBOMHCKII TTOTdepKUBal, 94To «YepeMrccKkas rTpaMMaTHKa YIUT IPaBUILHO
YNUTaTh, HUCATh U Pa3yMeTh YepPeMUCCKIUI s3bIk» (1837 : 1). Mapuiickue SI3bIKOBe/Ibl
BLICKA3BIBAIOT ITPEIIONOXKeHe, YTO TpaMMaTka A. ATLOMHCKOTO COCTaBjleHa Ha OC-
HOBe TOpHOTO Hapeuns. ITogpoOHLIN S3BIKOBON aHaIM3 MaTepuana rpaMMaTUKU CBU-
JeTeJLCTBYeT O TOM, UTO aBTOP MOJIb30BaNCs JaHHBIMU Pa3HbIX 1MaleKTOB MapuiiCKOro
A3bIKa: KAK COBPeMEHHOTO TOPHOTO, TaK M CeBepo-3ara/iHOro Hapeunil U OIITKap-OJIH-
CKOTO TOBOPa JIyTOBOTO Hapeuus, BKIIOYal MHOTME TpaMMaTUJecKue SIBIeHUS U3 BOC-
TOYHBIX AnaltekToB. K coxkanenmio, ®@. Bacuines, Kak U IIpeAbIIyIIie aBTOPHI IPaM-
MaTMK, He CMOT BBISIBUTD BCe TOHKOCTY MapUIICKOTO SA3BIKa, MCIIONL30Ball B ITOCOOMI
PYCCKOSA3BIYHBIE TEPMIHEI, OOBACHSAS TeM, 9TO OH ITPOBONT ITapajienh MeXIy PyCCKIM
VI 9epeMIICCKUM SI3BIKaMI, IIODTOMY He BUANT HaJOOHOCTM B M3MeHeHMUV HaIMeHOBaHIIA
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yacrteit peun (Bacuunbes 1887 : 56). Ilo 9TOI NIpMunHe, HaIpuUMep, IPUTKaTelb-
Hble cy$PUKCHI U TMIHbIE OKOHYAHUSI TI1arojoB M PacCMOTPEHBI KaK ITPUTsKaTelbHbIe
OPpUCTaBKU, IOCIENOTY Ha3BaHbl npeginoramMu u T. A. (Bacunves 1887 : 7, 20, 56).
C TOuUKM 3peHNnsI MapUIICKOI IMaTeKTOIOI M 3aCTy>KUBAIOIMMI BHUMAaHILS ABISIOTCS
paccyxaenns @. BacunbeBa 0 HapednsX MapHUIICKOTO s3BIKa, KOTOphIe Ha HaIll B3I,
He IIOTepsIIN CBOEN 3HaYMMOCTU U aKTyalbHOCTU U B HacTosIlee Bpems. OH mogdep-
KIBAaeT, UTO «KaKyIIleecs] HeIIPUMUPUMBIM pasiiire Me>K1y HUMMU B JeMICTBUTEIbHOCTI
He TaK CTpaIiHo. BocTouHble yepeMIChl TOBOPST € IYTOBBIMHU CBOOOAHO Oe3 0co60To
M3ydeHNs] Uy>KI0To Hapeuws. [-——] MeXX1y TOpHBIM 11 JTyTOBBIM HapeulsIMIU pasIndnii
ropasno ooublrre. [-——] [TpupogHbIe yepeMICH KaK JTyTOBble TOPHBIX, TaK 1 0OpaTHO,
MIPUBBIKAIOT TTOHUMATh APYT Jpyra O4eHDb CKOPO, M DTO CIY>XXUT J0Ka3aTeIbCTBOM, UTO
pasinune Hapeunii He KacaeTcs OCHOBHBIX 3aKOHOB si3blka» (Bacuiubnes 1887 : VI—VII).

2.2. CoBeTcKMi1 Iepmon,

CopeTrckuit mepuo/, U3ydeHns MapUiiCKIX IMaleKTOB ¥ TOBOPOB XapaKTepU3yeTcs MH-
TEeHCUBHON pa3pabOTKON BOIIPOCOB MapUIICKONM AMaleKTOJIOTUM, KOTOpas Hadajlach B
1950-e rosbI B CBA3M C cOcTaBleHUeM opdorpadpmruecknx 1 TOITKOBLIX ClIOBapel Ma-
puiickoro A3bika. OpraHusariuest Bcell A1uaneKToIOoTMIecKol paboTh saHnMancsa Ma-
PUIICKIIT HayYHO-VICCITIeIOBATebCKII MHCTUTYT. BBV Mpe AT pUHATEL U OCYIIeCTBIeHEI
JVaTeKTONOTMYecKie SKCIIeUITNI B PaliOHbI ITPOXKMBAHIS MapUIAIIeB U 3a IIpeenaMi
MACCP. MecTHbIe TOBOPBI M3yJallCh ¥ OMUCHIBATNICH C (POHETUIECKOI, MOP(POIOTH-
YeCKO, JIEKCMYeCKOM, CMHTaKCMYecKol 1 ceMaHTU4YecKoi cropoH. Ha s3pikoBom Ma-
Tepuae OT/eIbHBIX HapeuMil M TOBOPOB MOJOJbIe MapUiICKMe SI3BIKOBeIbl 3alllu TN
LeJIbI P AMCCePTalMOHHBIX paboT. OOpaboTKa JaHHBLIX AMaleKTOJIOTMYeCKMX DKC-
TIe VLML, TIOJIEBLIX 3aIlViCeli, MHOTOUVICIIEHHbIe HayYHBIe CTaThl, ITIOCBSIIeHHbIE Pa3HBIM
SI3BBIKOBBIM BOIIPOCaM, CIIOCOOCTBOBAIN MOSIBIEHNIO MOHOTpadmii 1o ImpodiemMam Ic-
TOpMYIeCcKoit POHETHKH, TeKCUKU, MOP(OIOTUN, CMHTAaKCIICa MAPUIICKOTO SI3bIKa, a TaK-
JKe IMUKIa HayYHBIX uagaHuii cepun «CoOBpeMeHHBIN MapUICKUI A3BIK».

K »TOMY BpemeHn OTHOCUTCS BhIfielIeHNe YeTBepTOro, ceBepo-3aIlafHOrO, Hapeuns.
Ilepsrie Mapuiickue HaydHBIe DKCIeIUIINI K CeBepo-3ariafHbIM MapuiiliaM ObLIN Op-
raHusosaHsl emte 5 1930-x rT., HO opUIMAIBHO O HApPEUYUU CTaIY FTOBOPUTDH TOIBKO
rocie 1958 roza, Korja coCTOSsIINCE AuajieKTonorudeckue sxcreauiyy MapHNI mo
VM3YYEeHUIO A3BIKOBBIX OCOOEHHOCTEN TOHIIaeBCKUX M IapaHICKMX MapUIIieB, IIpo-
SKMBAIOIMX Ha Tepputopunu I'opbkosckoit (certgac Hipkeropoackoir) obmactu. Hayu-
HBIM MCCIeJ0BaHIeM CeBepo-3allaJIHOrO Hapeuns U COCTaBlIeHMeM CIoBaps B Havalle
1970-x rr. sapumanucs V1. I'. Visanos u I'. M. Ty:xapos (1970; 1971). Cepepo-3anaaHoe
Hapeune BKIIOYaeT TOBOPHI MapuIilleB, HaceIAIOMNX B OCHOBHOM Tepputopun Hioke-
ropoackoii u Kuposckoir obnacTeit, T. e. MapuMIiilleB, 3aHMMAIOIINX OOIIMPHEBIE Teppu-
TOPHUM K CeBepy-3allajly OT TaK Ha3blBaeMOJl «OCHOBHOI» YacTM MapUIilleB, IIPOKU-
paromux B Pecrryonmke Mapuit Di. Otciofa HasaHMe Hapeuus, KOTOpoe OBLIO Ipef-
nosxeno npodeccopamu V. C. F'ankuuev un J1. IT. T'py3oBsiM.

HamnbGoinee 11onHo mccnefoBaHHBIM HapsLy C CeBepo-3ariaJiHbIM HapeulneM sBIISeTCs
ropHoe Hapeune. B 1981 rogy ony0nukoBsaH c1oBaph TOPHOTO Hapednsl MapuUIiiCKOTO
s13bIKa, cocTaBiaeHHBI A. A. CaBarkosoii (1981), He mOTepsBIINII CBOIO 3HAYMMOCTD U
Hay4HYIO IIeHHOCTH 10 HacTosmlee BpeMs. Kak riayOoKuit 3HaTOK POJHOTO Hapeums C
OTPOMHBIM Hay4HBIM Oaraskowm, ellle 0 M3JaHNs cIoBapsl OHa ITOArOTOBMIAa MOHOTpPa-
¢uro o ropHOM Hapeumy, HO PYKOIINCh IOJITOe BpeMs ITpoiexkana B ¢poune MapHII
u 6b11a nsganHa B 2002 rony B cepun «Bibliotheca Ceremissica» nipu kadenpe ypaiabckoi
Junonornu Yuusepcurerckoro 1enTpa «Casapus» (Berrpmst) (CasaTkosa 2002).

V3y4ueHNIO BOCTOYHOTO Hapeyuls ¥ er0 MHOTOUYNCIEeHHBIX TOBOPOB ITOCBATIUIN
HaydHbIe TPYABI MHOTUEe MapUIiCKIe A3LIKoBenl. VccnenqosanuemM poOHETUIECKMX,
MOP(]OIOrnIecKnx, IeKCUIeCKIX 0COOeHHOCTEN KalTaCMHCKOTO, IPpUOeIbCKOTo, ella-
Oy>kcKkoro, benebeesckoro ropopos sanumancs H. V. Vicanbaes. OTaenbHbIe ero paboThI
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JIeKCIYECKOro 11 MOPQOIIOrMIecKoro IlaHa OXBaThIBAIOT BeCh apeal BOCTOYHOI'O Hapeuris
(Mcanbaes 1970 : 41—51; 1978 : 172—177; 1980 : 5—22). [InaneKTHBIM OCOOEHHOCTSIM
KYHIyPCKOIO ToBopa Iocssituia csou uccienosanus E. Vl. Kosensiesa. B panpnerinem
ee 1cciIe0BaHILsA JeTIN B OCHOBY MOHOTpaduM 0 KYHTYPCKOM (ITepMCKOM) AManeKkTe
Mapuiickoro s3bika (Kosensesa 1991). ®oneTnyeckrie 0cOOEHHOCTU KPacHOY PIMCKOTO
rosopa usyvan A. H. Kyknun, koropsii B 1983 rogy sammTimin KaHAMAATCKYIO JA1UCcep-
TaIMIO 1oJ, HasBaHueM «PoHeTMKa KpacHOYPUMCKOTO TOBOPa MapUIICKOTO SI3BIKa».
OTpenbHble €ro pabOTHI MOCBAIIEHBI UCTOPUM POPMUPOBAHNA MapUIICKIX TOBOPOB
IMpuypanes (Kyknmna 1981 : 54—65; 1990 : 108 —110). Jlekcuueckne ocoOeHHOCTH
IPUKaMCKIX TOBOPOB MapMIICKOTO sI3bIKa ITpOaHaIM3MpoBaHbl B padboTtax B. V. Bep-
manHa (1987 @ 133—139; 1988 : 174—180; 1990 : 71—81). K coskanenuro, B gaHHbIN
epuof, He OBIINM COCTaBIeHbI HM MOHOTpadIs 0000IIaIONIero XxapakTepa 0 BOCTOYHOM
Hape4uu, HU CJIOBaph, UTO, B IIEPBYIO OYepeh, OO BACHAETCs HaldrieM MHOTIX TOBOPOB
VI IPOJOIIKAIOIIENICS MCCIe0BATENBCKO pabOTOI IO JeTalbHOMY M3YUIEHNIO A/aleKTa.

Amnanormytas KapTuHa HaOII0OaeTcs ¢ OMMcaHueM TOBOPOB IyTOBOTO HapeunsI.
OrtcyTcTBre crelManbHBIX MCCIeIOBaHMIL 10 IYTOBOMY HapedniO MOKHO OOBACHUTH
u TeM $aKTOM, UTO Ha Oase IeHTPalbHOI0, MOPKIHCKO-CePHYPCKOTO, ToBOpa cop-
MUpPOBaJICs TyTOBO-BOCTOUHBIN BapMaHT MapUIICKOIO JIUTepaTypHOro sA3bika. OTMeTnM,
uyTo HayuHble uHTepech [I. E. KasanIiesa, mepsrle cTaThy1 KOTOPOTO OBLIN TTOCBSIIIEHEI
¢JoHeTMKe FOIMKapP-OIMHCKOTO TOBOPa, PaCIIMPUINCH B JalbHEIITeM MCCleloBaHI MU
00 OOIIMX M OTIMYNTENBHBIX YepTaxX MeK/y TOPHBIM M JTYTOBBEIM HapednsMu, 00 Ic-
TOPUM IIOKaHbs B MapUIICKUX AManekTax U T. . B uTore oHn criocobcTBOBanM MosBie-
H1IO PpyHIaMEeHTaIBHOTIO TpyAa 0 GpOpMUpPOBaHUM AMAJIeKTOB Mapuiickoro s3bika (Ka-
saH1es 1985). B monorpadumu oH paccMaTpuBaeT Ipoliecc 0Opa3oBaHIUsI paHHIX Ma-
PUIICKMX OMajeKToB, JaeT ONMcaHue TUIMYHBIX 0COOeHHOCTEl TOBOPOB 1 Hapeuuii,
MOsIBJIeHNEe KOTOPBIX OH OOBACHIET HepaBHOMEPHBIM BIVSTHMEM COCeIHIUX TIOPKCKIX
U PYCCKOTO SI3bIKOB.

[ cTaHOBIEHM MapUIICKOM AMaleKTONIOTUM Kak 0cODOTo pasfena B MapuUIICKOM
SA3BIKO3HAHUY OTpOMHOe 3HadeHne nmeeT moHorpadus JI. IT. I'pysosa «PoHeTuKa nua-
JeKTOB MapUIICKOIO s3bIKa B ICTOPMYECKOM OCBeIlleHNI», u3fganHas B 1965 rony.
PaboTta HOCcuT 000OIIAIOIINMIT XapaKTep, HOCBsIIeHa N3YUYeHNIO BceX HanboJlee BasKHBIX
BOIIPOCOB (POHETMKH AVAJEKTOB MapUIICKOTO A3bIKa B CPAaBHUTENbHO-MICTOPIYECKOM
ocsemleHnu. B et mpennaraercs oObsacHeHNe POHETHYECKIX OCOOEHHOCTEN CoBpe-
MEeHHBIX /1MalleKTOB. ABTOP IIpejjiaraeT peKOHCTPYKIIMIO 3BYKOBOM CUCTeMBI peBHe-
Mapuiickoro s3bika (I'pysos 1965).

o mossrenns yuedbuoro mocooms V. I'. BanoBa o MapuiicKoi A1aneKTOIOT U
(1981), cTyaeHTHI By30B, 0OyJaloIIecs Ha OTAeTeHNI MapUiiCKOM (PUIOTOTUN, U3yJani
npeaMeT MapUIICKON ManeKTOMOTUU IO TpeM TOMaM MapMICKMX TeKCTOB, M3TaHHBIX
D. beke (Beke 1957; 1961a; 1961b). Bropoit TOM TEKCTOB, CUMTABIINIICS yTEPSIHHBIM,
oTkpsLI cepuio «Bibliotheca Ceremissica», nsgasaemyio ripu kadenpe ypaiabckoir pu-
noxorun CoMbaTxericKoro regarornyeckoro nuHerutyrta uM. [1. bepsxenn (Beke 1995).
I pyroit BeHrepckuit yueHslir I'. bepernku ony0iamnKoBan rpaMMaTUKy MapUICKOTO
SI3BIKA, COCTaBIEHHYIO Ha OCHOBE AMaleKTHEIX MaTepualoB, COOpaHHBIX M CaMUM
BO BpeMs MHOTIOYMCJIEHHBIX IMaleKTOJIOTMYeCKMX DKCIIeIUIINII 110 MecTaM HPOXKU-
BaHMs Hapofa Mapu ¢ 1958 mo 1979 rr. (Bereczki 1971). B manbHelimeM Ha ee Oase
OH COCTaBUI YJeOHMK IT0 MapUIICKOMY S3BIKY [ BEHT€PCKUX CTYZeHTOB, 3aHMMalo-
muxcs GUHHO-yropcknuMn s3bikaMu (Bereczki 1990). O6e KHIUTY MMEIOT HEOLIEHIMOe
3HaueHue OJis MCClefoBaHus MapUIICKUX TOBOPOB U IMaleKTOB 10 HaCTOosIIee BpeMsl.

2.3. Hosermmii mepmo,
Hogsermuii iepuos B MCTOpUM U3yUYeHUSI MapUICKUX IMalleKTOB HauuHaeTcst ¢ 1995

rofa Iocie NpUHATHA 3aKOHa O A3bIKax B Pecrryonmke Mapmit D11, Ha OCHOBaHUM KO-
TOPOTO CTaTyC TOCYJapPCTBEHHOTIO s3bIKa HapaBHe C PyCCKUM IIONYYMIIM MapUIICKIIA
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(1yroBsoit) 1 MapUIICKMIL (TOPHBIN) SA3BIKY, T. €. ABa KPYIIHBIX Hapeuns MapuiicKoTo
SI3BIKA, VIX JIMTepaTypPHBIEe BapMaHTHI CTaiy 0pUITNaIbHO CAMOCTOATEIBHBIMI A3BIKaMMU.
Apeainl cepepo-3allaJHOTO ¥ BOCTOYHOTO Hapeunii OCTalluCh BHe AeMCTBUS 3aKOHa O
SI3BIKAX, YTO BBI3BANIO B MOCIEIYIOIIeM TPYJHOCTH B MCIIOIb30BAaHUN MaTepualloB Ha3-
BaHHBIX Hape4NnI B MCCIef0BaTeIbCKUX padoTaX MO TOBOpaM MapUICKOTO SA3bhIKa.
C mpusHaHMeM CYIIeCTBOBaHMs ABYX MapUICKMX A3BIKOB — JTyTOBOMapUIICKOTO U
TOPHOMAapPMIICKOro — Oblila HapyllleHa CTPONHas CcTeMa KlacCPUKaIMy J1ajeKToB
U TOBOPOB, KOTOpas CKjlajpiBajach BeKaMu. Tonbko Onarogapst ToMy, 4To B Hadange XX
BeKa OblIM padpaboTaHbl ¥ cPOPMMIPOBAHbI JIyTOBOBOCTOUHBIN ¥ TOPHOMAapPUICKIUIL Ba-
PHaHTBl MAapUIICKOIO JIMTEPATYPHOTO fA3bIKa, OBLJIO HAMHOTIO Jlerye onpeielnTh MecTo
HOCHUTeJIell BOCTOYHOTO Hapeuls U BIIMCATh €r0 B 30Hy (PYHKIIMOHMPOBAHN TyTOBO-
MapHUIICKOTO sA3bIKa. B Hay4HEIIT 000POT BOIIIEN TEPMUH AY206060CTOUHBIL MAPUTicKUli
A3blK, TIPUPaBHEHHBIN B JalbHENIIIeM TepMUHY Mapulickuii 23vik. s HocuTenen
CeBepo-3artalHOro Hapeuns OBLI CO3[1aH TaK HA3bIBAEMBIN Ce8epo-3anadblli Mapulickuii
a3vik (Kysneriosa 2023 : 67 —74). I'lo ciosam V1. I'. VIBaHoBa, y>ke B 90-e TO/1BI IIPOIILIOTO
BeKa IIlIa IIOIIBITKAa CO3JaHNsl TPeThell, ceBepo-3arafHoi, POPMbI MapUIICKOTO JIHTe-
patypHoro saspika (VMsanos 1995 : 281). OnuH 13 MOJIOJBIX McCieloBaTellell cepepo-
3anajgHoro Hapeuns A. A. Yrarus, samutusimii 8 2006 rony KaHAMIATCKYIO Jyccep-
Tanuio Ha TeMy «IllapaHrckuii roBop B cCTeMe MapUICKMX IMajleKTOB», OJTBep I
BBIBOJI, MAapUIICKMX AMAIEKTOJIOrOB O IIPOMESKYTOYHOM IIOJIOKeHIUN CeBepo-3arnajHoro
Hapeuus Me>XKIy TOPHBIM U TYTOBBIM HapeulsAMU M 3aKITIOUNII, YTO ITapaHTCKII TOBOP
pyHKIIMOHMPYeT KaK OJMH 13 TOBOPOB ceBepo-3amnaaHoro Hapeuns (Y tatun 2006).
B nanpueriiieM OH IMOAHAN BOIIPOC O TOM, He SBJISeTCs M ceBepo-3ariajHoe Hapeune
KpeonbckuM s3bikoM (Yrstua 2010 : 155—156). B MoHorpadum, u3gaHHOM COBMECTHO
c JI. H. YTsaTuHOM, y4yeHBblil BhICKa3all IIpeIIojoXKeHle O cTaTyce ToBopa Kak 0co00ro
Hapeuns (Yrsatun & Yraruna 2011). VickyccrseHHOe pasjielieHrie MapUIICKOIO sI3bIKa
CHayvalla Ha /iBa, B JaJbHeNIlIeM Ha TPpU, IPUBOAUT MHOTAA K aDCypAHBIM pe3yabTaTaM
U, C IMHTBUCTMYECKOM TOUYKM 3PeHUsI, HeITPaBMIIbHOM NOCTaHOBKE BOIIPOCA O CYyTH
Hapeuus: B LIeJIOM.

OTHOCKHTENBHO MCCIef0BaHUI TOPHOTO Hapeuns Ha COBpeMeHHOM DTarle cliefyeT
MOIYEPKHYTh, YTO B OCHOBHOM OHI KacaloTCsI ITpoOJieM TOPHOMAapUIICKOTO SI3bIKa, a He
Hapeyus UM TOPHOMapUIICKOTO JIUTepaTypHOTO BapMaHTa. 3alluIneH eIl psj
KaHAMIATCKUX AVCCepTalif, M3aaHbl MoHorpaduu 1 pasiussle crosapu (Kynpsisiesa
& Ilaonikos & Kysnerjosa & Kpacnosa 2022). OrpasHo TO, 4TO B paboTax AualleKTo-
JOrMYecKoro IUlaHa B IIoclieiHee BpeMsl Jallle CTajll IOJIb30BaThCsl TEPMUHOM «IOpHOe
Hapeune» (CubaTtposa 2016 : 47—59; Dprukosa 2021 : 61—65).

OtmeTuM, 9TO B OCTeIHME TOABI B ITOJeBhIe MCCIeloBaHNs 10 TOPHOMY HapeduIo,
TOYHee, IT0 TOPHOMAaPUICKOMY SA3BIKY, aKTUBHO BKIIOUMINCH HayIHDLIE COTPYAHUKMA
MucturyTa s13p1k03HaHns PAH 1o pyKoBOACTBOM CTapIllero HaydYHOIo COTPYIHUKA
Mucruryra pycckoro sis3pika uM. B. B. Bunorpanosa E. B. Kamkuna. Ha namr saroan,
IIOsABIIEHIIE€ «HOBOI'O (PMHHO-YIOPCKOIO» s3bIKa Ha JMHIBUCTIUYECKON KapTe Eppasnm
pacImpuiIo BO3MOXKHOCTY MOCKOBCKMX JIMHIBUCTOB [JIs1 IPMMeHeH!s JeTalbHO pas-
paboTaHHOI MeTOAVKM TUITOJIOTMYECKOTO OIVCAHM MalbIX SI3BIKOB Ha ITpakTuKe. 3a
KopoTkui nepuoz ¢ 2016 mo 2019 rr. ygacTHUKaMI ITOJIEBBIX MCCIeJ0BaHU OBITO
ommy6amKoBaHo 607ee 60 cTaTeli O pa3HLIM A3LIKOBBIM ITpoOIeMaM Ha Oase MaTepmana,
COOpaHHOTO B HECKONBKMX AepeBHAX Ky3HeroBckoro cenpckoro coseta I'opHomapmii-
ckoro parioHa. Ha ocHose panHoro matepuaina B 2023 roay mosiBuiach o0’beMHast
MoHorpadus «D1eMeHTH TOPHOMaPUIICKOTO sA3bIKa B TUIIOJIOTMIECKOM OCBEeII[eHII»
(Kamxmn & Bunkiep & Hasugiok & [Ipsukos & Isanos & Mopgamos & Ilnemrak &
Xomuenkosa 2023). PeaynpTaTsl MccieqoBaHUA, ITIOTyYeHHBIE ITyTeM 00pabOTKI sA3bI-
KOBOTO Marepualla JiepeBeHb OJHOTO CeIbCKOIo OKpyTra, IO MHEeHIIO aBTOPOB MOHOTIpa-
Jum, oTparkaloT TUIIOIOTUIO BCETO TOPHOMapPUIICKOTO SA3BIKA.

Hogeitmunit mepuo XxapakTepusyeTcsl Tak>Ke aKTUBU3al/ell NCClleJOBaTelbCKOI
JeATelNbHOCTM TI0 TOBOPaM BOCTOYHOTO Hapeuns. 3aluieHbl KaHauIaTcKIe quccep-
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TalMu U U3gaHsl MOHOrpaduu o GoHeTUIECKNX, MOPPOITOTUIECKNX, TIEKCUIECKIX
0CODEHHOCTIX MUIIKMHCKOTo (Ancaraposa 1999), 6anravesckoro (Mamesa 2001), mpu-
Gennckoro (Cenparoxosa 2010; 2011) u xkaxTacuuckoro (Cenpaioxosa 2017) rosopos. Ms-
JaH ITepPBBIV CIoBaph OaNTayeBCKOTO TOBOpa Mapuiickoro ssbika A. A. Vinmesoir (2009).
ITpobreMsI cMHTaKCHCa BOCTOYHOTO Hapedns aHANIM3UPYIOTCA B OTAENBHBIX CTaThAX U
KaHgupaartcko auccepranyu JI. S I'puropresoir (2003).

B 2012 ropy KOIeKTBOM aBTOPOB IIpU Kadeape MapUiICKOTO SI3bIKa U IUTepaTypsl
Mapmnitckoro rocyjapCcTBeHHOTO YHUBepcuTeTa n3jaHa MoHorpadusa «MopKHCKo-
cepHypckmii ropop» (bapriesa & Bacuires & Isanos & MaTtpocosa & Yuaes 2012).
DTO nepBoe KPYITHOE Hay4YHOe McclieloBaHre O (POHETUIECKNX, JeKCUIeCKIUX, MopQo-
JTOTUMYECKMX U CMHTAaKCUIeCKX OCODEHHOCTSX TOBOpa — AMaleKTHON Oa3bl JTyToBO-
BOCTOYHOTO BapMaHTa IUTepPaTypPHOTO A3BIKa.

B magane XXI Bexka MapuiicKas AManeKTONOTV ITOITONHMIACh IBYMs OOTaTBIMU IT0
CBOeMY 00beMy U COTEeP>KaHUIO AVANIEeKTOIOTUIECKUMI ClIoBapAMU. I1epBoIii 13 HIX
— «Mapuricknii [uanekTHBI clIoBapb» O. beke, M30aHHBIN B 1€BsATU TOMaX IIPU Ka-
Penpe ypannckoit puionoruu [Negarormueckoro nacruryTa num. . bepsxenn (Combat-
xer1) (Beke 1997 —2001), GecClieHHBIN MCTOYHUK JIJISI U3YYEHST MCTOPUIECKIX BOIIPOCOB
MapUIICKON AMaleKToNorumu. Bropoi ciosaps 1oj HazsBaHMeM «Tscheremissisches
Worterbuch» onmy6nukosan 8 2008 roxy B XeTbCcHHKM IT0J, pemaknueir A. Moricno
n C. CaapuHeH. B Hero BKIIIOYeHBI MaleKTONOTYeCKrie MaTepranbl, COOpaHHbIE B CBOE
BpeMs B. I[Topkka, A. I'eneruem, 0. Buxmannom, M. Pacsauenom, T. E. Yorunoi u
9. Mtkonenom. Martepmnan 6n1n cobpan B rmepnog, ¢ 1885 mo 1943 rr. (Moisio & Saarinen
2008).

3. 3aknouyeHue

Vicropus nsydenns u uccieloBaHIsI MapUICKUX JMaleKTOB CBUIeTeIbCTBYeT O TOM,
YTO MapuUIICKMe TUaneKThl ¥ TOBOPH (POPMUPOBANNCH B MUCTOPUIECKOM BpeMeH!U I
OpPOCTPaHCTBe JJIUTelbHOe BpeMsl. Brigenennsle Tpu nepuoga B MCTOPUM MapUIICKOI
OManeKTOJIOTUM SABIAIOTCS OIpeeleHHBIMN CTYIIeHsAMU B CTAHOBIEHUY MapUIICKO
JOMaJeKTONOIM KaK CaMOCTOATENbHOTO paszfiesa B MapuUIiCKOM SI3HIKO3HAHUM.

Jl71s1 JOPeBOMIOIIMOHHOTO Heproja XapaKTepHbl cOOp M ITyOIMKaIMs qUaleKTon0-
IMYeCcKOro MaTepuala B pa3iMyHbIX U3JaHNsAX, COCTaBleHNe IIePBEIX TpaMMaTHK, TIe-
PeBO/I peIUTMO3HON IUTEepaTypsl Ha Hapeuns U ToBOphl. B maHHBIN nTepron cpopmu-
poBanuch TpU KPYIIHBIX Hapedns MapMUIICKOTO SI3BIKa, IBa M3 KOTOPLIX — TOPHOe U
JTyTOBOe — SIBIISIIOTCS MCXOAHBIMM QUalleKTaMM, B UcTOpuu oHM mu3secTHEI ¢ XVI Beka.
BocTounoe Hapeune CIOXUIOCH M cPOPMUPOBATOCH 3HAUNTEILHO ITO3Hee, B Mapuii-
CKOM SI3BIKO3HAHIM OHO M3BeCTHO ¢ KOoHIIa XIX Beka. BosHIKHOBeHME 0cOOOT0 Hapeunst
CBsI3aHO C ITepecelieHreM YacTy MapUIICKOTO HaceleH!s Ha TePPUTOPUM COBPEMEHHOTO
BankopTocTana, KoTopoe Hayajloch ITocie mpucoeanHenns Mapuiickoro kpas K Poc-
CUIICKOMY TOCY/AapCTBYy. 3HauMTeNbHO IOBIMsIA Ha DTO M HaCMILCTBEHHAs XPUCTHa-
HU3aIUs SA3bIYeCKIX MapUIiIieB.

CoBeTCKMII Iepuo, OTINYIAETCSI aKTUBHBIM BKIIOUeHIeM B COOp, U3ydeHne U 1myo-
JIMKAaIUIO MaleKTOJIOIMIecKX MaTepralloB MapUIICKIX McCleJoBaTelleil. 3aluinaiT-
Cs1 AVICCepTalMOHHEBIe paboTHI, TyOnmnKyIoTcs MoHorpadgum. K sTomy mepuoay otHo-
CUTCSI OTKPBITHE YeTBepTOro, CeBepo-3ariaJHOTO, Hapeuns MapUiiCKOTO sA3bIKa, 00 heIy-
HSIOIIero TOBOPBI MapuUiilleB, IPOXKUBAIOIINX K CeBepo-3arnaay OT OCHOBHOI YacTu
MapuiicKoro HaceneHus, B cocequux I'oppropckoit (HpHe: Husxeropomckoir) n Kupos-
cKoit obnactsax. Hapeune sABiseTcs MCXOOHBIM MapUICKUM JUaleKToM, cpopMmpoBa-
JOCh KakK ClIe[ICTBIe TeppUTOpHUaIbHO-aIMUHUCTPATUBHON ITOIUTUKM MOJIO/IOIO COBEeT-
CKOTO rocyJapcTsa BO BpeMs oOpasoBaHMs Mapuiickoil aBTOHOMHOII 00jacTu, Korja
3HauMTelIbHAsl YaCTh MAapPMUIICKOIO HacelleHIsI OcTalach 3a Iepefenamu rpanun MAO.
Mapurickast ManeKTOMOTHs CIOXKUIACh B DTOT ITePMOJ, KaK CaMOCTOSITeNBLHEIN pasaer
MapuIiCKOTO sA3bIKO3HaHM:. B 1981 roay OBIIO OIyOIMKOBaHO IIepBOe M eIMHCTBeHHOe
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yueOHOe ITocoOme 110 MapuUIICKOM AMalleKTOJIOI MM Ha MapUIICKOM s3BIKe JJIs CTY/IeHTOB
By3os V. I'. VBaHOBBIM.

Hoserimmii riepuo/, BHeC HeKOTOPble U3MeHeHMs B M3yJeHle U McCleloBaHme qua-
nexToB. OHI CBs3aHbI C IIPUMHATIEM 3aKOHa O s3bIkax B PecriyOinnke Mapwuit Di B 1995
rofy, IO KOTOPOMY IUTepaTypHble BAPMUaHThI ABYX KPYIIHBIX Hapeuuii — TOPHOIO U
JTYTOBOTO, IONYYMIN CTAaTyC TOCYAAPCTBEHHOTO s3bIKa Ha TEPPUTOPUN PECIIyONIMKI, a
apealbl ceBepO-3allaJHOTO 11 BOCTOUYHOIO Hapeulii OCTallNCh BHe IIpeela AeCTBI 3a-
KOHa O s3bIKaX. TpyJHOCTM BO3HMKAIM IIPY MCIOJIb30BAaHUN MaTepualloB Ha3BaHHBIX
Hapeumii B MCClleJoBaTelILCKIX paboTax II0 roBopaM MapuMiICKOro s3bIKa. B mociennee
BpeMs HaOIIoaeTcsl BO3BpaT K TPagUIIMOHHON CCTeMe KiaccupUKaIlUuy MapUICKIX
JMaJeKTOB C YeTBIPhMS KPYITHBIMI HapeursIMI 1 UX ropopamu. Hanbonee maTEeHCHBHO
Ha COBpeMEHHOM Talle MCCIeIYIOTCsI TOPHOe U BOCTOYHOe Hapeulsl MapUIICKOTO S3bI-
Ka.

Data availability statement: All data are available in the article.
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E. A. II o1 1 a H 0 B, KOMI BUITYaHKBIBBSIC: 39B aCIbICCUI-
Kac KbIBKya. ClioBaphb I1eViOpaTUBHOM JeKCHKV KOMI SI3bI-
Ka, CeikToiBkap: @I KomuHII YpO PAH, 2024. 256 1.6.
E. A. II »1 1 a H 0 B, KOMIU OIIKaHKBIBBSIC: 39B JTOCHBIIMK
kpiBKy . C1oBapb MeInMOpaTUBHOM TeKCUKI KOMMU sI3bIKa,
CoikteiBkap. @I Komu HII YpO PAH, 2024. 133 1.6.*

CoBpeMeHHas IMHIBUCTUKA BKIIOUaeT B
ceOs1 psfl HOBBIX HaIlpaBJIeHUI, B JacT-
HOCTMU, ®MOTUOJIOTUIO — HayKy O SA3BIKO-
BBIX CPeACTBaX BBIPpa’KeHMs DMOIIUIT 1
9yBCTB, CGOPMUPOBABIIYIOCST Ha CTHIKE
SA3BIKO3HAHUS U TICUXOIOTHUI U M3ydalo-
LIyI0 MeXaHM3MBI J3BIKOBOIO ODO3Haue-
HISI DMOIIUI 4yejoBeKa.

CocTaBlleHIle DSMOTUBHBIX CllOBapen
SIBIISIETCsl Ba’KHOM ITpaKTMYeCcKoM 3aja-
yel, KOoTopas BKiIIouaeT B cebs cbop,
CUCTEeMaTU3aUIo U M3ydeHUe JIeKCHUKH,
06o3HavaIoer YMOIINI U YyBCTBa, I ee
TeKcukorpaduueckoe ommcaHue. DMo-
THUBHAsI JIEKCMKa OO'beIUHSIET CJIOBa C I10-
JIOKUTEIBHOM U OTPUIIATEIbHON OIIeHOY-
HOJ CeMaHTHMKOM M JOCTaTOUYHO pa3HO-
00pasHO ImpejcTaBieHa B PasHBIX A3bIKaX,
B TOM 4YMCJIe U B KOMU SI3BIKE, U, I10 CJIO-
BaMm E. A. IIpimaHoBa, «OTpaskaeT Kylb-
TYPHO-UCTOPMYECKIE OCHOBHI XKU3HeIes-
TEeNBHOCTHU DTHOCA Ha HPOTSDKEHUN psifa
BekoB» (LIpimanos 2024a : 9).

B mocnenHee Bpems1 Bce OOJbIIIe MC-
cilemoBaTelell oOpalaeTcs K SMOTHOJIO-
IUH, U3ydeHne KOTOPOI CTaBUT Ilepes
Y4YeHBIMU 3a/auy, CBsA3aHHbIE C TEOPeTU-
YeCKUMU, MeTOJOJOTMIYEeCKUMHU U TTpaK-
TUYECKMMIU acIieKTaMy. DT 3a/1a4u CBsI-
3aHBI C M3ydYeHUeM DMOIIUNI M UX A3BI-
KOBBIX IIPOsBJIEHMII. B KoMHU sA3BIKO3HA-
HUU IIePBBHIM IIIaroM Ha IMYyTHU K U3yue-
HUIO ®MOIIMOHAIbHO-9KCIIPECCUBHOI JIeK-
CHKM SBMJIOCH COCTaBJIeHVE U M3JaHue
E. A. lIpimanossiM aBYyX ciioBapeir: «Ko-
MM OIIKAHKBIBBSC: 39B JOCHBIIUK KbIB-
Kya. CroBapbh MenMoOpaTUBHON JITeKCUKU
KoM si3bIKa» (LIprrmanos 20246) u «Komu
BUIYAHKBIBBAC: 39B aCIBICCHKAC KBIBKY .
CroBapsp HelopaTUBHOM JTEKCUKM KOMU

s3pika» (LIpirmanos 2024a), mmociesHun
rnepensgaH C M3MEHEeHUsIMU U JOIIOJIHe-
HusMmu (cp. Hemanos 2014).

B cinosape «KoMu OIIKaHKBIBBSIC...»
CONeP>KUTCSI MelIrMopaTuBHasl JIeKCUKa,
VIHBIMU CJIOBaMM, CJIOBA U CJIOBOCOYEeTa-
HISI, Iepefaolye IT0J0XKUTeIbHOe OT-
HOIIIeHNe K 4eMy-I1100 1 BeIpasKalomjye
HO3UTUBHYIO olleHKy. Hampumep, o Tou-
KOBOM, 00JIaJalOIM XOPOIIUM, SICHBIM
YMOM uejlOBeKe B KOMM pedl MCIIOJb-
3yeTcs IeNBI PsAf CI0B, CBOOOJHBEIX I
YCTOMUYMBBIX CIIOBOCOUETAHNUM, TaKMX KaK:
ac Tom yecobblc nada 'MOJOAOIN Jla paH-
HUI (YMHee CBOMX JIeT, CBOero Bo3pacra)’;
6edc0pa "yMHBIV, CMBIIIIEHBIN; 6eA004bl~
A0M '0Opa3zOBaHHBIN, TPaMOTHBIN dello-
BeK’; 6eMa MOpT 'YMHUK, 4elOBeK C Io-
JIOBOM (IOCII. 4elloBeK C MO3TOM)’; 60Ma-
neas MopT 'HaXOAUYMBBIV, OCTPOYMHBINI
9JesoBeK'; 2020p60bich 'cCOOOpa3UTeTbHBIN,
IIOHSITIMBLIN; CO3HATEIbHBIN ; I1e4d. 00-
KYHb 'CMBIITIIEHDIN, CMETIMUBEIN, cCOOOpa-
sutenbHblin’; ya. (Ilyuk.) écioxa 'ymHuIa;
ToJKOBasl (O JeBYIIKe, >KeHIIMHe); ccC.
(Kyp.) xodok ’yminelit, TOJIKOBBIN'; npd-
cyac 'cooOpas3uTeNbHBII, J0rallnBblii,
CMBIIIIEHBIN ; Ny TA 'TOJKOBLIN, cOOOpa-
3uTenbHbln’; ., ya. (In.) pasymndii ‘pa-
3YMHBIV, TOJIKOBBIIA, paccynMTeﬂbeIﬁ’;
BC., JuI., ned. (Il4.), cc. cads 'ymmuslii,
TOJKOBBIN'; VK. caiida 'yMHBIN, TOJKO-
Bo1it’; BC. (I'p.), mx., cc. (I1n.) cada 'Toun-
KOBBIN'; Y. CMblCeAA 'CMBIILIEHBIN, TOJ-
KOBBIN'; CC. cnpoka 'TOJKOBBIN'; TOAKA-
€AMa 'TOIKOBBIN, PacCy AUTEIbHBIN; CIOCh
’cO0OPasUTeNbHBIN, CMBIIIIEHBIN, CMeT-
JUBBIN’; HB. W6eT Koii0 'O4eHb yMHBIIL';
BB. (Bou) wypeobaiixa 'yMHBII, cIOCOD-
HBII YeyoBeK'; opa 'GaIKOBUTEIN, COO0-

* [TyOonmkanus IIOAroTOBIeHa B paMKaX pealu3alluy rocyLapCcTBeHHOTO 3aJaHus
O KomuHLL ¥YpO PAH, HOMep TocygapcTBeHHOM peructpanun rnpoekra FUUU-
2021-0008 «ITepMckue s3BIKM B JMHIBOKYJIBTYPHOM IIpOCTpaHCTBe EBpoIIeiickoro

Cesepa u IIpuypanbs».
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pasuUTeNbHBIN, YMHBIN'; 1. (3aH.), CKp.
(Boraer.) wopa-cads 'ymublir’; ya. (Bamr.)
fopuc 'ymusir’ u ap. (Lpimanos 20246).
Onn cnyxaT Ans oOnaropa>kKMBaHUS U
CMATYEHUS pedy, TapMOHU3ANU MeXK-
JIMYIHOCTHBIX OTHOIIEHUI, BBIpaskKeHMs
BO3BBIIIIEHHBIX YYBCTB, IO AeP>KaHNs I0-
3UTUBHOI'O KOHTAaKTa.

Bropoit ciosBaps comepKuUT B cebe
JeKceMbl HeraTMBHOTO XapaKTepa O KOM-
10O, IPYTUMM CIOBaMU — MeNOpPaTUBEI
WU eporaTUBHI, KOTOpPHIe YKa3hIBaIOT
Ha OTPUIATENbHYIO DKCIIPECCHBHO-DMO-
OMOHAJIBHYIO OII€HKY, HeCYT YHUUVKU-
TeJbHOE, YHU3UTENbHOe 1100 OCKOpOuU-
TelbHOE 3HaudeHme. VI3 umcia Takux,
HalpuMep, MOKHO HPUBECTHU eI
pAnL leKceM U CIOBOCOYeTaHUI, Xapak-
TePU3YIOIINX JelToBeKa 110 YMCTBeHHBIM
CIIOCOOHOCTSIM, C CeMaHTUKON '0ecTol-
KOBBIN, HEIIYTeBBIIL': a0y Tblp CIOCb "He-
CMBIIIIEHBI, TIyIell’; 600 TIynblil, Opu-
OYPKOBATHIN'; 6excIpTOM 'OECTOIKOBBII,
HeYMHBIN; HeCMBIILIEHBIN; . OYyHOYK
’OeCTOJIKOBBIN YeJOBEK'; DI. Udli 8y
"TILyIIBIA, TPUAYPKOBATHIN'; kep nom '00i1-
BaH, NyOuHa, TyImou'; MomMoT 'GonBaH,
OCTOJIOM, TIYIeIT; Mbl6KblOTOM 'GecTon-
KOBLIN, Hepa3yMHEIN, Oe3pacCy HBIN ;
HedOKYyHb "HeJalleKUil, TIyHoBaThl’; 00yK
"0eCTONKOBBIN’, JOCHI. 'KaK 00yX'; CloH céli
HOw 'TAYNBINA'; TOAKTOM 'O€CTOIKOBBIN';
YyeyH 1op 'OCTONKOBBIN, INIYIIBINA’, JOCI.
‘4yTyHHas rojiosa’; opndaa 'He B IIOIHOM
yme’ n ap. (Leimanos 2024a).

HecMmoTps Ha TO, 4TO B s3BIKe Cy-
IIeCTByeT IeNbIii KOMIITEKC SI3BIKOBBIX
CpelCTB A BBIpa’kKeHUsI ®MOoIuil (Harl-
puMep, MHTOHALIMS MM HOPSILOK CIOB
B IIpeJJIO’KeHNN), OCHOBHBIM CpelICTBOM
repefauy ®MOIIMOHAIbHO-DKCIIPeCCHB-
HBIX 3HaQYEHUI OCTaeTcs JeKCHKa. DMOo-
TUBHas JeKCMKa MHOTOOOpa3HO U IIN-
POKO ImpeicTaBlieHa B A3bIKaX M COCTaB-
Js€eT OTAENBHBIN ILIACT CIOB.

AmnanusupyeMsle cloBapy o01agaoT
BechbMa crenmpuUIecKoi HapaBIeHHOC-
TBIO. B HUX cobOpaH U mpejcTaBieH MH-
TepecHBIl, YHUKaIbHBIN 1 cBOeoOpas-
HBIV JIEKCUYECKUIT MaTepuall, KOTOPhIi
OPOTUBOIIOCTaBIEH 110 OLIeHOYHOM IIKa-
Je — JIeKCUYeCKUI JeIO3UTapuUil IeKceM
C HOJOXUTEIbHOM M OTPULATEILHONI
OLIeHKOJI. B KoMM S3BIKO3HAHMM JeKCHU-

Varia

KorpadpuuecKMx U3gaHNI IT0T00HOTO THU-
ITa eIrle He OBLIO, OHM U3JaHbI BIEPBEIE,
IIODTOMY CIOBapy MPeACTaBISIIOT OOJb-
IIoe 3HayeHlUe U IIeHHOCTH.

JI100071 s13bIK OOraTt JeKCHKOI Kak C
IOJIOXKUTENBHOM, TaK M C OTpUIIATelNb-
HOV OKpPAacCKOI, sA3bIK KOMMJ He MCKIIOoYe-
Hue. CiioBapp «KoM1 OIIKaHKBIBBAC (KO-
MM MeJMOpaTUBHAas JIeKCUKa)» coaep-
KUT 823 3ariaBHBIX ClIOBa, B cloBape
«KomMn BuauaHKBIBBC (KOMU IIeiiopa-
TUBHAsI IeKcuKa)» — Ooiuee 1900 3arias-
HBIX cnoB. K KaxkgoMmy clIoBy miam cio-
BOCOYETaHMUIO JJaeTCsI TOJIKOBaHIE 3HaUe-
HUA Ha PYCCKOM sI3BIKe, IIPUBOMAITCS
HpUMepPBHI C YKazaHleM aBTopa IIpou3Be-
neHus n1uoo nmapopmaHTa. ABTOP ClO-
Bapeil mmocrapajcs cobpaTbh MaTepual
73 pa3HBIX MCTOYHUKOB: M3 OPUTMHAIb-
HOV KOMM XYJO>KeCTBeHHOV NuUTepaTy-
PBI, pa3HOOOPA3HEIX CITOBapet, HayIHBIX
pabor, us Oecen ¢ mHpopmanTamu. B
Ka’K/I0M KOHKPeTHOM clly4ae JaeTcs yKa-
3aHle Ha MCTOYHUK, OTKyJa OBLI M3Blle-
4eH IIpUMepP, OJHAKO IOPANOK odpopM-
JeHNs MCTOYHMKOB B CIOBAapsX HEOAU-
HaKOB: B ClIOBape ITeliOpaTUBHON JIeKCU-
KU COCTaBMUTeNb CIOBaps OrpaHUIMBaeT-
cs OWUITh yKazaHUeM aBTOpa mpumepa
1100 COKpaIlleHHOTO HaMeHOBAaHMsI MC-
TOYHMKA, B CloBape MeJlMOpaTUBHOI
JIEKCVKM MO>XHO HaOIIOJaTh ITOJIHBIE BbI-
XO/HbIe JaHHble IyOJNMKallUil C yKasa-
HIEeM rojia u3flaHnsA u cTpanut]. Hampu-
mep, Lpimanos 2024a : 166:

KBIK KOKa MOMOT €K BOpaca, JypK BO-
paca 1101t MOpPT / HEYKIIOXUI Oypak,
nenoskuit nypens (KK), doca. gypaxk c
MEP3ILIMI HOTaMU

Kbix koxa momoTTd 91 na eynio? (I'. Dé-
nopos) 'Heykiiooxero gypaka He 3aObLI
ermie?’

Iprrranos 20246 : 44:
poxa . med. (I[MTu.) cc. (Kyp.) snatox,
MacTep CBOEro Jella; JOBKUI, CMBIILIe-
HBINM, IPOHBIPINBLI O0Ka OaObic éHa,
OBITTOP Ky>KO BOUHBI 1. (3aH.) >KeHa
ero macrepua, sce ymeet genatrs (KCK
I 468)

B mpeamcrosBum K CBOMM CIOBapsAM
E. A. LlpirraHoB oTMedaeT, 4YTO HU OAUH
clloBapb He CIIOCOOeH OXBaTUTh BCe
MHOroo0Opasyue JeKCUKU. DTO yTBepXKe-
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Hue cripasenBo. OTpoMHOe KOoJIMJecT-
BO CJIOB elrle He 3apUKCHPOBAHO B OITyO-
JMKOBAHHBIX MCTOYHMKAX, Ta U IT000-
Hasl BceoObeMIIIoIasl 3ajgada He CTaBU-
n1acy aBTopoM. Ilpogenas Gonpmryio pa-
0OOTy, yUeHBII BeCbMa CKPOMHO OT3BIBa-
eTCsI O CBOMX TpyJax, HoAdepKuBasi, 4TO
Ja’ke Takle KOMIIaKTHBIe CIOBapH, pac-
KphbIBalolye 0OraTcTBO KOMU s3BIKa Ue-
pe3 MHO>KeCTBO MHTepPeCHBIX MILIIOCTpa-
U ¥ CBUJETENBCTBYIONIEe O T0003Ha-
TeIbHOCTU U OCTPOTE yMa KOMM Hapo-
Ja, OyayT monesHsl ynTaTeno: «COMBIH
IIMCHKOC, JIBIIIbBICHBICH O3Bl KOJIAHA U
TaTIIIOM HEeBIJKbI] OPbIIIa KbIBKY/AMBIC,
KOAi BMCBTalIO KOMM KBIBJIOH O3BIPIYH
VIBLIBICh, KOMM JO3JI0H IMCBKOC BEXOP
MbLIBICH» («JInImp MHTepecyromemMycs
OLITIVBOMY YMTaTeIl0 HEOOXOAUM CJIO-
Baph M Takoro Hedompmoro ¢gopmara,
KOTOPBIN MHPOPMUPYET 0 OOraToi JeK-
CUKe KOMI 5I3BIKa, 00 OCTpOTe yMa KOMIU
Hapopna») (LIpimmanos 20246 : 8). Jlekcu-
geckoe OOraTCTBO KOMU SI3bIKA ITOUCTUHE
OesrpaHM4HO. AHalIM3 clloBapeil Mo3BO-
JISIET BBISIBUTDH OOJIBIIIOE KOJIMYIECTBO JeK-
CceM U BBIpa’KeHUI, IepefaiuX OJHO
u TO >Ke 3HaueHwue. I[Ipusons nmpumepst
TaKMUX CMHOHUMMYECKUX PsAOB, MOXKHO
yOeaUThCA B MIMPOKMX BO3MOSKHOCTIX
JICIIONB30BaHNS CJIOB B Pa3iIMUHBIX KOH-
TeKCTax, 4TO OoTpa’kaeT OCOOeHHOCTU
MBIIILIeHNsI KoM Hapopa. Hanmpumep,
Takye CJIoBa U CIOBOCOYeTaHUs, Kak
akaubOli MeHam 'KyKOJKa MOs'; BBIM. Y.
oaxcyk 'MUIBIN, r0ﬂy6q1/n<’, O0O0OOHAHDb
'MUIBIVA, MWUIasd, Tonybumk, romyoxa’,
Joci. 'IIBeTOK KileBepa’; y1. édceii '1opo-
TOJ, MMIIBII, TONYyOUMK'; 2y.110 ‘TOnyOKa’,
goci. 'rony0n’; dona cbéadmwdp 'OueHb
JOPOTOi, MMUIBINA, JTIOOMMBIIL; TIK. OOHA
TYCb ’,noporoi[, MIIBIN, >KeJJaHHbI , JOCII.
‘noporas Arogka’; dsupoansan Koo3ye ' no-
POTOIt, MIIBIIA', OCI. 'CUSIOIIAst 3Be3/1a’;
VK. ocasze 'MUIBI, JTIOOUMBII'; 3apHU
MOpT 'IOPOTOM, TIOOMUMBIIL’, TOCI. '30J0-
TOM 4elloBeK'; 3apHUTYCL 'AOPOTON, MU-
JIBIN’, TOCJ. '30JI0Tasl sAroaxa’; 30139801l
"IOPOroN, MUJIBIN, POAUMBIIN’; KOAUNKAL
‘moporasi, JOpOoroi 4ejaosek’, JOCI. 'CO-
JTOBYMIKA'; KOKUHb 'KyKyIlleuKa, Joporas
SKeHIIMHA, JleByH_IKa’; AbOM ny 030pud3
‘Kpacasuija, KpacoTkKa’', JOCI. IIBETOK
yepeMyXM'; Myca no3 'MUIBIN, JOPOIo,
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JIOOUMBIN’; 03TYCh 'MUJIasl, SITOIKa, MO-
JIo/iKa, KpacoTka (O JeBYIKe, >KeHIIU-
He)', 1OCI. '3eMISTHUYKA', padeiliTaHaTrop
mrobumuiia, TobuMerr’; ¢€ 3apHu '0ueHb
OOPOroM, AparoleHHbl’, JOCI. 'CTO 30-
JOTUHOK'; cuchiide 'IOPOTOI, ToNnyOunK’;
CcbOAOMWOp 'CcepaeuHBbIN, TIOOMMBIN, MU-
JBIN, HEeHATJSIAHBINA, OyIla MOs, cepilie
MO0é&’; waoban 'moporas, mmias’, I0CI.
'HINeHMYKa'; woHOI "MUIIBIN, JIIOOUMBIN,
A0CI. 'COIHBIIIKO , wWiKTY2 'Kpacasula,
ronyOyIIKa, 30J0TKO; 102b0 Clch "HeHa-
IJISAIHBINA, LOPOTON 4elloBeK U Apyrue
HPUMEHSIOT, YTOOBI IIOAeIUTHC CBOMMMU
VICKPEeHHIMM 9yBCTBaMMU, JII0O0BBIO, yBa-
>KeHneM K coOecenHUKY. [TpuBeneHHbIN
JIeKCMYeCcKMil Jero3uTapuii Obl1 coopaH
U TIOMeIlleH B ClIOBaph MelOpPaTUBHOI
JIEKCUKU, K 3arOJIOBOYHBIM CIIOBaM KOTO-
poro nmomobpaHBl KOHKpeTHhIe MpuMe-
PBI, XapaKTepu3yIonne Nin 00bACHIIO-
HIyie 3HaYeHMe 3arojIOBOYHOrO CJIOBA CJIO-
BapHOI cTaTbu. Hanmpumep, x 3aroino-
BOYHOMY CJIOBY CU0Obl0 'OOIIUTENbHBIIN;
pacrionaraiommuit K cebe, IpUBETIMUBBIIN,
BOCTYHHBIN': Ok u nucvkdc da cuobio,
cioceb eeacopa da mydep mopr (Kyparo-
Ba H.) (KK) 'Ox 1 IpOHBIPIMBLIIL U IIPU-
BeTIVBBIN, TOIKOBBIN M XUTPHIN dYeIo-
Bek’ (LIpimmanos 20246 : 95); k 3arojioBou-
HOMY CJIOBOCOYETAHUIO CIOCb 6apblil
’COKOJI, opell, MOJoJer]’, JOC. 'YMHBINI
scTped’: — Musn cuoupca cloch 6apbliibac-
abl ... ypa! — Ypa! Ypa! — mypocric-
Hbt candatrvic (Ileictun V. Bopiidm ru-
x0absac. CoikThiBKap, 2009 : 49) 'Hamum
CUOMPCKIM YMHBIM scTpedaMm ... ypa!l —
Vpa! Vpa!l — Bocknuknynu coagarsr’
(Lptmanos 20246 : 104); x 3arojgoBod-
HOMY CJIOBY, YIIOTPeOIISIIONIeMycsl B KO-
mu auaiekrax (BB. (ITom.), Bc. (Kr.) BBIM.,
HB., 1teu., y . (I'n.)), doka 'sHaTOK, MacTep
CBOETO Jejla; JIOBKUI, CMBIIIIIEHBIN, IIPO-
HBIPJIUBBIIL': Myocu4diiac 60aiHbl O0KCAUE
da doka 1i030H, nuaa-4yepHaod 600UTYUCHDI
vava mo3 (Hanankos B.) (KK) "My>xukn
OBLIM BBIHOCIMBBIMU JIOJABMU U MacTe-
pamMu cBoero feia, C HUION-TOIOPOM
obpamanuchk Kak ¢ urpymkoit’ (LIpima-
HoB 20246 : 42—43) u apyrue. B obonx
CIOBapPsX MOXXHO BCTPETUTH CIOBapHEIe
CTaThU, 3arOJOBOYHEIE CIOBAa KOTOPBIX
He conpopoxxarTcs npumepamu. K ta-
KIM JIeKceMaM OTHOCATCS, HalpuMep:
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BC. 3yMmOap 'KPeIbI, 300POBIK’; 3YyMblLO
onaca 'cepbe3HbIl yenosek’; cc. (Bru.)
3bIM3YAb 'KPeTIbIII (O JeTsIX)'; VK. 390 ne-
as’c octpeiM cryxom’ (Lsrmanos 20240
: 54), cm1. d6pas 'ypon, obpasuHa’; 60yx
'6ectounkosbint’ (Llpimanos 2024a: 131 —
132) u ppyrue. B TO ke BpeMms K Hpu-
BE/IEHHBIM 3aroJOBOYHBIM CJIOBaM, KaK 1
K OPpYTUM ClIOBaM, JaHO TOYHOE TOJKO-
BaHUe BHYTpeHHEro 3HadyeHUs CJOBa,
NpUBETEeHHOTIO U3 APYTUX TeKCHKOoTpa-
JraecKknX MCTOYHMUKOB KOMM SI3BIKA CO
CCBLIKOI Ha HIUX, HallpuMmep:

0axo0 BuIM. cc. (Bru. Kyp.) nack. muiblii,
MUIEHbKIN; MUnas, MUlIeHbKas, Tonyo-
unk (KCK I 49) cp. pycckoe 6ooace (L1bI-
naHos 20246 : 24);

PETHIKYH BC. TOBOPSIIUI SICHO, UeTKO,
o6omko (KCK II 287) (LIpimanos 20246 :
89);

axKenske / AKeaxXo nuan. MIOTUK Ty-
II1aa, KbI3 MOPT / KOPOTBHIII, KOPOTHIIIIKA,
Manopocieii yenosek (KPK) (Lrmanos
2024a : 55);

AYyABICH CKP. aCHBIPA, BIPBH, ITBIKCHBICH
mopt / yupsimer, Hoposuctsiit (CCK3,
KCK) (IIermanos 2024a : 50) n apyrue.

Bupno, uto nipu pabote HaJ cOOpoOM
AMHTBUCTUYecKOro matepuana E. A. ITsI-
I1aHOB VICIIOJIB30Ball BCE€ MCTOYHUKU KO-
MU JeKcuKorpadpuueckux M3gaHUI: Ko-
Mmu-pycckuii ciosaps (KPK), komu-tiep-
MsAnko-pycckuit ciosaps (KIIPC), gma-
nextHBIe cnosapu (KCK, CCK3/), n3 xo-
TOPBIX K 3ariaBHBIM CJIOBaM IIPUBEIEHBI
TOUYHBIE TOJKOBAHN: Ha PYCCKOM S3BIKE.

®opMmat nogaun nHGOpMaIUmI B CJI0-
BapsX HeOJMHAKOB. B cioBape mennopa-
TUBHOW JIEKCUKU IOSICHEHNE 3ar0J0BOY-
HOTO CJIOBa IIpeCTaBIeHO Ha PYyCCKOM
SI3BIKE, B ClIOBape MemopaTUBHONM JIE€KCU-
KU >Ke OHO JlaeTCsl Ha KOMM, a 3a HUM
Tak>Xe Ha PYCCKOM sA3BIKe. B HeKoTOphIX
clydasX JOIIOJIHUTEIbHO IPUBOAUTCS
JOCJIOBHBIN IIepeBO/], IIOMeUeHHBIN COK-
paiieHueM Joca. U pacIloNO>KeHHBI B
KOHIIe CJIOBapHON CTaThMU:
apix pyii oi. (Kynomain) abImnos, gein
PYHB / IeHTsAM, 0oca. NeHUBas POXII
(ro0pTic A. H. Paccrixaes) (Llpimanos
2024a : 54);

ABIIIBSIVL JIEKA IBIIT MOPT / JIEHTSII, JOCA.
aennsoe msco (LIpimanos 2024a : 54);

Varia

0nT49aH IOpa JeT. BBLIO HyKChBICh, BBI-
JBIH HBIPA, TINAIl / TOPIENUBBIN, Hal-
mennbin (CCK3], KCK), doca. ¢ maxaro-
nieit roiosoit (Llpimanos 2024a : 132);

TOB VBIB Oeprad KOKHM MBIBKbIa, KOK-
HU ojaca, IyMcO Ofitd BeXXBICh MOPT /
genosek ¢uorep (KK), doca. Bepryiika
Ha BeTpy (Llpimanos 2024a : 182) u ap.

B cioBapu BKIIOYEHBI He BOLIEAIIVE
B paHee ONyOJIMKOBaHHbBIE U3TAHUS CIO-
Ba U HpUMepPBI, KOTOpPbIe ITO3BOJISAIOT 00-
Jlee IOJIHO PacKpBITh 3HaueHle 3arias-
HBIX CJIOB U OoJiee TOYHO IT0Kas3aTh MX
JICTIONTb30BaHNe B Pa3TOBOPHON U ITMCh-
MeHHOW peun. ABTOpPY cloBapeil Impu-
II10Ch TTopaboTaTh B IMOJNEBHIX YCIO-
BUX, 3aHMMATHCI COOPOM JIMHIBUCTU-
JeCcKOTro MaTepuala B paiioHaX IIPO>KU-
BaHM KOMMU HacelleHIs, IIPOBOAUTH Oe-
celpl U OIPOCHL. DTO HO3BOIMIO 3adpUK-
cUpoBaTh YIIOTpeOsieMyIO B yCTHO-pas-
TOBOPHO peun MHPOPMaHTOB He TOJb-
KO JIeKCUKY, HO U IleTble BRIpasKeHUs U
¢passr. Takum 06pa3oM, B cioBapy BHe-
ceHBI paHee He 3apUKCUPOBAaHHEIE CIOBa
U BBIpa’kKeHWUs, Cpedu KOTOPBIX TakKue,
kak: ya. (H. C. Kanunansn) kpbioc "TIyIIBIIT
pebénox’; sit. (B. IT. 3103eBa) réwwud op
'IypeHb, 0e3royoBbIil’, 10CH. 'IIycTasl, I10-
7as ronosa’; . (MHPOPMaHT He yKa3aH)
uaTpdc pa 'BLICOKOMEPHBIN, Ba’KHBIN',
AOCI. 'C 3alIPOKMHYTOI TOJOBOIL’; DIL.
(K. M. Kapmanosa) kad a0iibich "1eHTsIn’,
gocia. ‘Mecsammit spems’; 1. (M. C. Ma-
MOHTOBA) KaA0blp 'TeHTSI', JOCHI. ‘"MecCs-
muit spems’; 1. (B. I1. 3103esa) eoprévie
2yT 'MOOSAIIUI ITPOCUTH BBIIUTH U IIO-
eCcTh Ha Kiaaduirie’, Jocl. 'HarpoOHast
myxa’; ya. (H. C. Kanunnn) nemtoip "6ec-
TOJIKOBBIN, HUKYy/Ja He TOJHBI YeloBeK’
u ap. OnHaKO cloBapHBIE CTaTbU He BCe-
rfa IIOJHO U IIOCleJOoBaTelbHO 0POopM-
JeHBl, B HEeKOTOPBIX ClydasX OTCYTCT-
BYIOT CCBUIKM Ha MHQOPMaHTa VMIN yKa-
3aHUe MecTa cOopa MaTepuala (celo,
JOepeBH:), AN CpaBHEHI:
AYyp HOH IIypPJIOM CII. OMTalbICh MOPT,
aby mouky onaca / HEHOPMaIbHEINA, Ty P-
Holl (r00pTic D. B. Hekpacosa, Busun),
doca. YKYIIEHHBII CyMaclIeIen cobDa-
kot (lermanos 2024a : 51);
KPBIK yJ. 660 Kara / riaynsiii pebeHoK
(LIprmmanos 2024a : 88);
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OChIIsSIOb yI. IypK BOpaca MOPT, OILIO-
naH, rypaen / HeYKIIOKII, HEeIOBKUI
(H. C. Kannnaunn) (Llpirmanos 2024a : 133).

HecmoTpst Ha ®TO, CTOUT OTMETUTD,
YTO HPUBEJEHHBII B HOBBIX CIOBapsAX
MaTepual TOBOPUT O OOJNBIIINX BO3MOXK-
HOCTSIX s3bIKa IlepejaBaTh pa3Hble OT-
TeHK! TeX MM MHBIX 3HauyeHUI, BbIpa-
JKaTh OOIllee IMOHATHME, HAIIpUMeEp, CITO-
COOHOCTH 4YejOoBeKa, pa3HBIMU CIOBAMIU
U BRIpaKeHMsAMU. Tak, B cloBape Me-
IMOPaTUBHOM JeKCUKM 3apUKCUPOBAHO
Ooutee 30 KOMI JIEKCUUECKUX €IVHIAILL CO
3HayeHMeM 'CUIBHBIN, KpeIlKuit', Hallpu-
Mep: 8uHEB "BBIHOCJIVIBBIVI, CTOVIKIAVA, Kperr-
KU 9eJIOBEeK'; 8blHA 'CUIIbHBIVI, MOIITHBII,
kpenkuit yenosek’; . (I[lop.) dyooTéa
‘kpensi’; Be. (K6.), min. (3an.), HB., ya.
(Bam.) diooc 'mIOKMIA, KpenKMUil, CUIb-
HBINM, BLIHOCIMBBIN'; €1 'KPeHKUI, CUIIb-
HBIIL'; 3ymoOap 'KPeIlblll, 3L0POBAK’; 3y~
Mbl0 'KpemnKmui, IIOTHBI'; cc. (Bru.)
3bimM3Yyab 'Kpenbiml (0 getsax)’; mi. (ITp.)
iiupum ’300poBbIi, cunbHbn’; yi. (Kpus.)
KkOp O0a fAKkOp 'CUIBHBINA, KpelKmuii (0 ue-
J10BeKe)’, kOp '300pOBbIN, CUILHBINA Yelo-
BeK’, OYKB. 'OJIeHb’, Kpanuk y[. 'KPeIbllll,
kpenkuit’, ni. (Hom.) né6an cunpHbIN,
3MO0POBBIN’; YA., pasr. MYyTwMaHn 'Kper-
KU, 3JIOPOBBII’; Mbl20pa MOPT 'KpyIHast
urypa ¢ conmaHBIM, KPYIHBIM TelO-
cnoxkenmem’; cc. (Ix.) weuypacndii én
‘OueHb KPeIIKMIl, OYeHb CUIbHBIN'; VXK.,
HB. orwa 'cuapueiin’; cc. (bI6) nadaac
'KpenKuit, 300pOoBbIi (0 AeT:AX)’; 1. npo-
Ka 'CUIBHBIN, Kpenkuii'; cc. (Bru.) nys-
Aa4 'TIONHBIN, KPeIIKMUii, CUIBHBIA (0 Je-
noseke)’; Bc. (I'p.) cadan 'xpenkuii, 3go-
POBBIIT UeloBeK’; cup TWbITUl  CUNBHBII,
3MOPOBBIIL’; HB. cMa2a 'HIIOTHBIN, BUJI-
HBIN, 300POBBIN, CUIBHBIN ; YA. CMOXCHI
‘cuapHBIN; BB. (YKi.), meu. (ITu.), ckp.
CHadcer 'TIIOTHBIV, BUAHBINA, 340POBBLIN,
CMIIDHBIN, KPEIKUI'; JI. TYAKbl0 MOPT
'KpeIKkmii, IUIOTHBIN 4YeloBeK’; med., JI.
(ITp., Cu.), BB, cc. (Kyp.) rypaca 'nnot-
HBIN, Kpenkuii, kopeHacToiir’ (Llpirranos
20246). A B coBape IeropaTUBHON JTeK-
CHUKM MO>KHO HamTU OOJIBIIIOE KOJMUECT-
BO CJIOB C OTpHUIlaTeIbHON KOHHOTaIINeN,
XapaKTepMU3YyIOIINX COCTOsIHIE MIN O0-
pas3 >KM3HU delloBeKa, Hallpumep, Je-
HOCTB: 6apedc JIEHUBBIN YeJlOBeK'; apadc
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NnOH 'JAE€HTsIN, OTJIBIHUBAIOIINI YelOBeK;
6a TOliblCh 'TEHUBBIV UeJOBeK'; aup Obliu
’COBCEM JIEHUBBIN'; Obl2bl0 'JIEHUBBIN, Me[I-
IUTeNbHBIN, Komryma’'; 1. (ITomocain),
CIII. Obliul 2ypOdeli 'NeHTs , JOCH. 'JIIeHU-
BBII1 ['oppeir’; ci. dbiu kosi00a NeHTsn’,
IOCH. JeHMBasl KoJoaa'; bl KpyTbO 'J1eH-
TS, JeHUBEIL'; JUI. OblKYAb JeHTSII
J0CH. 'IeHUBBIN 4epT’; Oblul Ky4yux 'JeH-
TSI, MOCI. 'JIeHUuBasl KO>Ka'; Obiul 100bIp
'IIeHTsI’, JOCI. 'IeHUBBINI JOABIPD’; Oblil
aonap 'MEHTsIN, JeHUBeIl', TOCI. JTeHU-
BBIII caaM’; DM. n0ondoli 'A€HTsI’, DOCI.
‘omiont, 3anai (KoHcKas 6one3ns)’ (LbI-
nanos 2024a). Kak BuaHO 13 IpUMEpPOB,
KOMU SI3BIK OOraT CJIOBaMU U CJIOBOCOYE-
TaHUAMU, KOTOPBIE UCIIONb3YIOTCS B I10-
BCe/JHeBHOI peul, yKasblBas Ha Xapak-
Tep 4JejlOoBeKa, ero oopas KMU3HU, Ilepe-
JaBas CBOe OTHOINEHMe K COOecegHMKY
CI0BaMM OJOOPUTEIBHOM, ITOOLIPUTENb-
HOV MAM YHU3UTENHBHOM, OCKOpOUTEeNDb-
HOV, pyTraTelbHO! CeMaHTUKIU.

BoraTelit u yHMKalbHBIN JleKcude-
CKII MaTepuall, HpeAcTaBlIeHHbIN B CJI0-
Bapsax E. A. IlpintanoBa, HaiteT oTpaxke-
HI€ B MCCIEeIOBAHMUIX JIMHIBUCTOB, B
9aCTHOCTY Oy/JeT ITONe3HBIM A U3yde-
HUSI HaIMOHAJIbHO-KYIbTYPHOIM CHeLu-
¢uUKM BBIpaKeHNsI SMOLIMII pa3iIMIHBI-
MM SI3BIKOBBIMM CpeCTBaMM U 3al0KUT
OCHOBY /JIsI HOBBIX MCCJIeJOBaTelbCKMX
paboT 1o xomu smotuonorun. Cirosapu
eMopaTUBHON U MeJIMOPAaTUBHOM JeK-
CUKM IIpefHa3HadeHbl [1Js IIMPOKOTro
OpUMEHeHNs CpelM ydalluXCs LIKOI U
CTYE€HTOB, IIpemnojaBaTellell, IepeBo/-
YMKOB, HMcaTellel, XY PHaJICTOB paano
U TeleBUeHNs, PaOOTHUKOB MedaTHBIX
CMI. OH1 Taxke OyayT BOCTpeOOBaHbI
M TeMM, KTO MHTepecyeTcs s3bLIKOM KO-
MU, >KellaeT OoJbIlle y3HaTh O ero Oora-
TOM JEeKCHUKe.
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Tanosa, A. C. Kpusoméxo-
Ba-I'au T M an KoMmu-niepmsanko-pyc-
ckuit ciosapb, Mocksa 1985; KPK —
J. M. besnocukosa, E. A, Aii-
6adbwumna, P. I. Kocumpesa,
Kommn-pou kpisuykop, Coikteiskap 2000;
KCKI —JI.L M. bes3HOCUKOBa,
E. A. Anb6abuuna, H. K. 3aboe-
Ba, P. . Kocuun pesa, Komnu cép-
Hucukac KeiBuyKOp. T. 1, CeikTeiBKap 2012;
KCKII —JI. M. bBeanocukosa,
E. AL An6abuna H. K 3aboe-
Ba, P. . Kocuumpesa, Komucép-
Hucukac KeiBuykop. T. 2, CeIKTBIBKAp
2014.

HuanexTol: BB. — BepXHEeBbIYEIro/l-
CKWIA, BC. — BePXHECHICOTLCKII, BBIM. —
BBIMCKUI, MIXK. — U>KE€MCKUI, U3bB. —
n3bBa (M>KeMCKUIL), JJI. — Jy3CKO-JIeT-
CKU, CC. — CPeaHeChICONLCKUI, HB. —
HI>KHEBBIUYETOCKII, e, — IIeYOPCKUIL,
IIK. — IIePLIM-KOMM (KOMU-TIEPMSIITKIIA),

CKP. — IPUCBHIKTHIBKAPCKUIA, CII. — ChIK-
TeIBIIOPCa (CpeaHechICONbCKUIL), YA. —
YIOPCKIUI, 9¥. — ®>KBaliblBca (BepXHe-
BBIYETO/CKII).

Hacenénnble myHKThI: Bam. — c.
Bamka, Bra. — c. Borua, Berabr. — c.
Brineropr, I'm. — c. I'moroso, I'p. — c.

I'pusa, 3am. — c. 3anynne, K6. — c. Koo-
pa. Kr. — c. Koitropogok, Kpus. — 1.
Kpusoe, Hom. — c. Homyuns, ITu — c.
ITopuepre, Kyp. — c. Kyparoso, Ilanb. —
c. [Tanesunpr, In. — c. I'Teiénmuno, Ik, —
c. [Maxra, ITom. — c. ITomozauno, Ilop. —
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1. ITopy®, ITp. — a. Ilponspop, ITyuk. —
a. ITyukoma, Cin. — c. Cuoyaka, YKI. —
c. Yerp-Kynom, Hac. — c. Yacoso, Ilexx. —
rioc. lesxam.

ayiajd. — OMaJeKTHBIV, JOCI. — I0-
CIIOBHO, JIaCK. — JIaCKOBOe, pa3r. — pas-
TOBOPHBIN.
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ABOUT CIFU XIV 2025

The Congressus Internationalis Fenno-Ug-
ristarum (CIFU) is the biggest interna-
tional academic event in Finno-Ugric
Studies. In addition to Finno-Ugric (or
Uralic) linguistics, it also focuses on
other academic fields that study Finno-
Ugric languages, cultures, and peoples,
as e.g. folklore, folk religion, history,
archaeology, and genetics. The 14th CIFU
was held in Tartu from August 18—23,
2025 (see https://ciful4.ut.ee/). The last
time the congress had taken place in
Estonia was 25 years earlier, in 2000, when
the President of Estonia, Lennart Meri,
acted as the patron of the congress and the
total number of participants exceeded 600.
CIFU XIII, which was originally scheduled
for August 2020, had to be postponed twice
due to the COVID-19 pandemic and event-
ually took place at the University of Vienna
in August 2022.

Preparations for CIFU XIV began as
early as in May 2023, when we announced
the call for symposium topic proposals. By
the end of October of the same year, 20
symposium proposals had been submitted,
of which 19 were accepted. In addition, one
round-table proposal was received. The
symposia were organized in several them-
atic sections, one was called Discipline-
related approaches, with three symposia —
“Power imbalance and hierarchies in Finno-
Ugric studies” by Svetlana Edygarova, Ma-
ria Fedina, and Maria Vyatchina, “Shift-
ing and competing ideologies in minority
language development and language main-
tenance” by Outi Tanczos, Svetlana Edy-
garova, and Ulriikka Puura —, and the
Round-table “Finno-Ugric Studies meet-
ing the People: how to convey information
about our discipline?” by Johanna Laakso.
The biggest section was Linguistics with
12 symposia: “Prehistoric lexical layers in
Saami and Finnic” by Santeri Junttila, Ante
Aikio, Juha Kuokkala, and Markus Juuti-
nen, “Perspectives on Saami with a particu-
lar focus on the smaller languages” by
Hanna Danbolt Ajer and Minerva Piha,
“South Estonian within and beyond Uralic
studies” by Tobias Weber, “The Size of
Uralic Nominals” by Irina Burukina, Bar-

bara Egedi, and Ekaterina Georgieva,
“Verbalization of motion events in Uralic”
by Jeremy Bradley, Nikolett F. Gulyas, and
Johannes Hirvonen, “Grammatical Subjects
and Objects in Uralic” by Katrin Hiietam,
Heete Sahkai, and Anne Tamm, “Clause
combining in Uralic languages: functional
and interactional perspectives” by Larisa
Leisi6 and Ritva Laury, “Epistemic categories
in Uralic and beyond: evidentiality, inter-
subjectivity, epistemic authority and engage-
ment” by Nikolett F. Gulyas, Rebeka Ku-
bitsch, and Sandor Szeverényi, “Discourse
particles in the Uralic languages”, by Iuliia
Zubova, Denys Teptiuk, Elena Markus,
Triin Todesk, Marili Tomingas, and Eda-
Riin Tuuling, “Marginal Phonemes” by
Laszl6 Fejes and Jack Rueter, “Prosody of
Uralic languages” by Partel Lippus, Eva
Liina Asu, and Katalin Mady, and “Build-
ing diachronic corpora for minority
languages — facing methodological chal-
lenges” by Ksenia Shagal, Daria Zhornik,
Trond Trosterud, Timofey Arkhangelskiy,
Alexandre Arkhipov, and Jeremy Bradley).
The Section Ethnology, Religion, and Folk-
lore counted four symposia: “Reapprais-
ing Public Representations of Finno-Ugric
Identities” by Karina Lukin, “The Possi-
bilities of Studying Finno-Ugric Religions
in a Changing World” by Art Leete and
Laur Vallikivi, “The Winter in Finno-Ugric
cultures” by Natalia Ermakov, Nikolay
Kuznetsov, and Sergey Troitski, as well as
“Traditional Creation and Modern Experi-
ence in Folk Music Revival” by Janika
Oras and Taive Sarg. The Section History,
Prehistory, and Archaeology consisted of the
interdisclipinary symposium “Transdisci-
plinary approach in the studies of the human
past” by Kristiina Tambets, Lehti Saag,
Alena Kushniarevich, Mari Torv, Valter
Lang, and Mari Vaina. Unfortunately, no
symposium proposals on Finno-Ugric
literature or art were submitted this time.
We hope that future congresses will once
again see more symposia also on Finno-
Ugric literature and art.

A year later, in May 2024, we also
announced the general call of abstracts
for the general session, the poster session,

© 2026 Authors. This is an Open Access article distributed under the terms and conditions of the Creative Commons|
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and the symposia. In the general session,
presenters could choose the language they
want to present in, whereas the languages
of presentations in the symposia depended
on the policy set by the organizers. For
instance, the organizers of the Sami
languages symposium requested that pres-
entations would be in one of the Sami
languages.

By the end of October 2024, a total of
245 abstracts had been submitted, the
majority of which were accepted. Accept-
ance notifications were sent out in
December 2025, and registration for CIFU
XIV was opened through an online form in
February 2025. As Finno-Ugric researchers
from Russia were unable to participate on
site due to visa restrictions resulting from
Russia’s aggression against Ukraine, we also
offered the option of hybrid participation
via the ZoomEvents platform. In the hybrid
format, it was possible both to deliver one’s
presentation via Zoom and to follow all
other presentations online.

On-site registration for the congress
opened on the evening of August 17th, the
day before the official opening. In total, we
counted 272 congress participants on-site,
and a further 52 participants online, bring-
ing the total number of congress partici-
pants to 324, which has not decreased
significantly since the previous congress.
Participants came from across Europe as
well as from other parts of the world: Esto-
nia, Finland, Hungary, Austria, Germany,
the Netherlands, Lithuania, Latvia, Poland,
Ukraine, Norway, Sweden, England, Czechia,
France, Italy, Portugal, Japan, Canada, the
USA, Uzbekistan, Bangladesh, and Russia
(online participation without affiliation).
From Monday to Friday, the programme
included a total of 224 presentations.

The congress was officially opened on
August 18th in the auditorium of the Univer-
sity of Tartu Natural History Museum. Open-
ing speeches were delivered by the Rector
of the University of Tartu, Professor Too-
mas Asser, the Dean of the Faculty of
Humanities and Arts, Professor Anti Selart,
the Head of the Institute of Estonian and
General Linguistics, Professor Liina Lind-
strom, and the President of the 14th CIFU,
Professor Gerson Klumpp. The opening was
followed by the first plenary lecture, “Chal-
lenges of Standardizing a small Finnic
Language (until the end of the 18th century):

Varia

The case of Estonian” by Kristiina Ross from
the Institute of the Estonian Language, Tal-
linn. With this plenary talk the congress
connected to the Estonian “Book year”,
celebrating 500 years of Estonian literacy.
The first sessions started in the afternoon.
In the evening, a round-table discussion
entitled “Finno-Ugric Studies meeting the
People: how to convey information about
our discipline?” was held, with Johanna
Laakso, Bogata Timar, Lotta Jalava, Sandor
Szeverényi, and Madis Arukask participat-
ing in the discussion.

In the general session, presentations
were organized into sections according to
topics. It was encouraging to see that the
range of topics was quite diverse, includ-
ing, for example: Worldview, Literature &
Folklore, Morphology, Syntax, Multilin-
gualism, Grammaticalization, Etymology,
Semantics, Variation, Onomastics, Ethnog-
raphy, and Language Technology.

Each day also featured a plenary lecture
delivered by leading reseachers in their field.
Apart from already mentioned Kristiina
Ross, Jussi Ylikoski from the University of
Turku and the Sami University of Applied
Sciences in Guovdageaidnu elaborated “On
contemporary research into Uralic gram-
mar”, Agnes Lukacs from the Budapest
University of Technology and Economics
on “The Construction of Hungarian Gram-
mar: Insights from Language Acquisition
Research”, Eszter Ruttkay-Miklian from the
Research Center for the Humanities, Buda-
pest, introduced “The legacy of Eva Schmidt.
A lifework on, to and for the Khanty”, and
Valts Ernstreits from the University of
Latvia’s Livonian Institute and the Univer-
sity of Tartu about “Building a Future for
Livonian”.

As part of the congress’s accompany-
ing programme, a number of additional
events were held. Throughout the congress
week, a book fair was open in the foyer of
the building Jakobi 2, where various Finno-
Ugric books and publications could be
purchased. The exhibitors included the
Finno-Ugrian Society (Suomalais-Ugrilai-
nen Seura), the Estonian Literary Museum,
the University of Tartu Press, the Seto Insti-
tute, and others. On August 20th, a book
presentation evening was held, during
which scholars were able to introduce their
recently published works themselves. Of
these we want to mention “First Language
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Acquisition in Finno-Ugric Languages” by
Minna Kirjavainen, Agnes Lukécs, and Vir-
ve Vihman (John Benjamins, 2025), which
corresponded to the plenary lecture by Ag-
nes Lukdcs. For the rest see https://cifu
14.ut.ee/book-presentations/.

Specifically for CIFU, a photo exhibition
on Finno-Ugric peoples titled “A Century
of Finno-Ugric Encounters” was opened in
the stair gallery of the building Jakobi 2.
The exhibition focused on Finno-Ugric field-
work and researchers in their working
environments. It included photographs of
well-known Finno-Ugric scholars and
researchers such as Paul Ariste, Lennart
Meri, Ingrid Riititel, Tiit-Rein Viitso, Riho
Griinthal, and others. The exhibition also
aimed to represent as many different Finno-
Ugric peoples as possible; for example,
one section was dedicated to the Kamas
Klavdia Plotnikova’s visit to Tartu in 1970,
during the CIFU IIL

In addition to the scientific program,
two formal receptions were held during
the congress week: on the evening of
August 19th in the White Hall of the Univer-
sity of Tartu Museum, and on the evening
of August 21st in Estonian National Museum.
The first reception was attended by the
ambassadors of Hungary and Finland, Pal
Andras and Vesa Vasara, along with repre-
sentatives of the embassies. At the Estonian
National Museum reception, the head of
the Estonian National Museum, Laura Kip-
per, and the Deputy Mayor of Tartu, Reno
Laidre welcomed the participants. The
purpose of this reception was to introduce
the Finno-Ugric societies active in Estonia
to the foreign congress participants and
thus showcase opportunities for research-
ing their languages and cultures outside
Russia, and to create stronger connections
between researchers and consultants. The
Finno-Ugric societies who were able to
participate were the Tartu Ingrian-Finnish
Association, the Komi Cultural Society, the
Estonian Mordvin Society, the Tartu Udmurt
Association “Yumshan Gur,” and the Seto
Vandmbidd Kogo, including the newly
elected iilemsootska of Setomaa, Jalmar
Vabarna. The contacts established at the
congress, along with the presentations,
symposiums, round table, and discussions,
are expected to continue bringing Finno-
Ugric researchers to Estonia and Tartu to
advance their research.
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One of the most significant events of
CIFU 14 was the symposium dedicated to
South Estonian organized by Tobias Weber
(Technical University of Liberec). As a
result of the symposium, an official appeal
to the Parliament, the government, and the
public of the Republic of Estonia was
written during the congress, aimed at recog-
nizing the South Estonian language as an
independent, indigenous regional language.
The appeal received over 100 signatures
during the congress week. The congress
program concluded on Saturday, 23 August,
with excursions in Tartu and Setomaa.

CIFU XIV was organized by the Insti-
tute of Estonian and General Linguistics
at the University of Tartu. The core organ-
izing team included Gerson Klumpp (Presi-
dent), Marili Tomingas (Secretary), Madis
Arukask, Svetlana Karm, Nikolay Kuznet-
sov, Tiia Margus, Keit Modisavald, Andrea
Nagy, Miina Norvik, Karl Pajusalu, Helen
Plado, Eva Saar, and Tuuli Tuisk, along
with 30 wonderful volunteer students. It
received support from Enterprise Estonia,
the Programme of Kindred Peoples, the
Faculty of Humanities at the University
of Tartu, the Hungarian Embassy in Esto-
nia, and from the City of Tartu. We thank
all colleagues, helpers and participants for
making the congress week functioning so
well.

The following CIFU XV will take place
in 2030 at the E6tvos Lorand University
(ELTE) in Budapest. We wish president
Andras Bereczki and the organizers all the
best for their preparations.

Tartu, in May 2026

GERSON KLUMPP, MARILI TOMINGAS
(Tartu)

Acknowledgements. The publication costs
of this article were covered by the Estonian
Academy of Sciences.

Addresses

Gerson Klumpp
University of Tartu
E-mail: gerson.klumpp@ut.ee

Marili Tomingas
University of Tartu
E-mail: marili.tomingas@ut.ee


https://cifu14.ut.ee/book-presentations/
https://cifu14.ut.ee/book-presentations/
https://cifu14.ut.ee/book-presentations/

Linguistica Uralica LXII 2026 1:113—117
hitps:// doi.org/10.3176/11.2026.1.09

Varia

VII MEXIOYHAPOIHASI HAYUHO-IIPAKTMYECKASI KOH®EPEHIIVSI
«OVPPOBU3ALIVISL SI3BBIKOB HAPOJIOB POCCUM:
MACIOTABMUPOBAHME OIIBITA W ITEPCIIEKTVIBBI»

VII MexxayHapojaHasi Hay4YHO-TIpaKTuJe-
ckast koHdpepenryst «Lndposusaryist si3p1-
KOB Haponos Poccum: macmrabuposaHue
OITbITA U HEePCIIeKTUBEI».

Cnycts Oonee yeM roj B ]7[0Lm<ap—
One Ha 6Gasze MapmiicKOro rocyizapcTBeH-
Horo yHusepcutera 16 —17 anpens 2026 r.
cocrosnace VII MesxayHapoaHast Hay4HO-
OpakTrJecKas KOH(PEepeHIINs Mo Inppo-
BU3alMN A3bIKOB Hapoaos Poccnm. Oue-
penHoe MepoIpUATHIe OBIIO IOCBIIEHO
teMme «Iudposusanus sA3IKOB HAPOJOB
Poccumn: macmitabuposaHe onbITa 1 IIep-
CITEKTUBBI».

YyacTHUKM OOCY AN aKTyalbHEIE BO-
Opocs DUQPOBU3ANNU SI3BIKOB HAPOJOB
Poccumiickoir Pepeparym Kak cpecTsa co-
XpaHeHNs, TPaHCILALINI UM aKTyall3amn
UX KyJIpTypHOro Hacienus. Kondepenrs
CTajla BasKHON ILIOIIAAKON sl oOMeHa
OITLITOM U UMY MeXIY CIeIlalucTa-
MI B 00JTaCT!U A3BIKO3HAHNS, OOpa30BaHI,
KOMITBIOTEPHOI TMHTBUCTUKY, ITPPOBBIX
TEeXHOJIOTMUI M COXPaHEHMsI sI3BIKOBOTO
PpasHOOOpasusL.

B sTOM romy rocreit KoHpepeHIUN
BCTpeyala BbICTaBKa IMQPOBBIX pelleHnIn
JJIsI COXpaHeHMs POAHBIX S3BIKOB — [le-
MOHCTpaIMOHHas uromanka «Llndposn-
3arus SI3BIKOB: CHEPTUS B ITapTHEPCTBE».

Yuactaukamu koHdpepeniym (117 ge-
JTOBEK) CTalIM MCCleaoBaTeNly, IIporpam-
MICTBHI, IIperojaBaTell, aClIMpaHThl U
CTY[EHTBI, YIUTeJLs, CIIeLIMalICTE B cpepe
SI3BIKOBOM TtonmuTuky 13 Anmarst (Kazax-
cran), Acransl (Kasaxcran), bearpana
(CepOmusr), bumkeka (Keipreiscran), bupc-
ka (Pecnybnmka Bamkoprocran), Bragu-
BOCTOKa, Vxescka (Yomyprckas Pecrry6-
nmka), Vonkap-Oupt (Pecrty6ika Mapui
9On), Kazann (Pecrryonmka Tatapcran), Ku-
posa, Mockssl, IleTposasoacka (Pecry©6-
nuxa Kapenns), Cankr-IlerepOypra, Ca-
pascka (Pecnnyonmka Mopposust), Cpik-
TeiBKapa (Pecny6inukxa Komm), Tapasa
(Kazaxcran), Xaursl-Mancuricka (XaHTBI-
Mancuiickmnit aBTOHOMHBIN OKpyT — IOr-

pa), Ynan-Ya» (Pecnyonuka Bypsarus),
Yur (Pecnybnuka bamkopTocran), Ye-
ooxcap (YUysamickas PecrryOnmka), SIKyT-
cka (Pecnny6nmku Caxa (SAxyTnes)), Kuraii-
ckont Hapopnoit PecriyGumxi.

Hoxunapn B. V. Tokraposoit u A. B. Ue-
MBIIIIeBa (]7[0H1Kap—OJ1a) «udposmsars
SA3BIKOB Hapo#oB Poccuu: onsit Mapnii-
CKOTO TOCy/lapCTBEHHOTO YHUBEPCHUTETa»
OB TOCBAIIeH NTMUPPOBU3aAUU MapUIi-
CKOTO SI3bIKa Ha COBpeMeHHOM 9Tarre. «/3
BCeX MCTOYHUKOB, KOTOPBIe cojiepKaT MH-
¢opMaruio o HalMOHAIBHEIX KOCTIOMaX,
y30pax, BBIIIIMBKE, aHTPOIIOTOTUIECKIX
OCODEHHOCTAX U TakK Jaiee, C TOMOIIBIO
CHermporpaMMBl MBI aHHOTHPYeM WI-
JIOCTpaIuy — Ha3oBeM aBTOpa, MeCcTo
cBneMOK. ITocsie 9TOro MbI € ITIOMOIITBIO KOM-
nanvm flHgexc OyneM oOydyaTh HEITPOCeTH.
Tax MBI 7O0OBEMCs ITPaBMUIBLHOTO PacIo3-
HaBaHIs 0COOE@HHOCTEe MapUiICKOTO Ha-
ponma», — pacckaszan AHgpeilr Barepnesua
UYewmrbimies. [To ciosaMm npopexTopa no
cTparerndyeckomy passutuio MapI'V Bepor
ViBanosnb! TOKTapOBOI, MAPUIICKIIA S3BIK
3aHMMaeT JYeTBepTOoe MeCTO Cpeiu IIo-
Iy JISPHBIX A3BIKOB ceppuca «SIngexclle-
peBoauMK». «JII0AM XOTSIT IOJIb30BaTLCS
POIHBIM A3BIKOM B MHTEPHETE, a MBI II0-
MoraeMm oOecriednBaTh 9Ty BO3MOXXHOCTH
gepes M@ POBMU3ANNIO: pacIio3HaBaHMe
pedn, 9IeKTPOHHEIE CTOBaPM, CUCTEMEI
IIPOBEPKM ITPaBOIMCAHIs, CMHTE3aTOp pe-
9l, TONOCOBbIe moMomHNKN. OgHaKo Of1-
HOTO TOJIOCa MaJjlo, ¥ HY>KHBI ITpaBMIbHEbIe
BU3yajibHbIe 00pasbl. 3a MUHYTY MOXKeM
CreHepUpoBaTh MITIOCTPAITUN K 3a0BITBIM
CKazKaM, OXXMBUTH cTapsle ¢goTorpadmun,
cospars VIl/-accucTeHTOB HOCUTEIIS SI3bIKA.
Mz B coTpyaHuuectse ¢ flHpekcoMm Hava-
a1 paboTy Haj, MacHITaOHBIM ITPOEKTOM
— co3faHMeM yHMKaJIbHOM 0a3bl JaHHBIX
1300paskeHNni HaITMOHAIBLHLIX KOCTIOMOB
U OpeiMeTOB ObITa MapUIICKOTO Hapoja,
— oTMeTmIa JoKnaauuk. — IIpocTeiMu
coBaMU, MBI pa3pabaTbIBaeM IPaBUIIb-
HYI0 00y4JaloIIyIo BEIOOPKY HelipoceTerl».

© 2026 Author. This is an Open Access article distributed under the terms and conditions of the Creative Commons|
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Ha npumepe BriOOpa HelipoceTel OHa Mo-
Kasala, KaK CMIbHO «bykcyer» VI Ha
npocsdOy MoKas3aTh cBajileOHBIe HapsILl B
parionax Mapwuit O 1 cMeIlIBaeT BCeBO3-
MO>KHBIe TpagUIINMU, IO UTOTY BBIZaBasd
HeBepHBIN pe3yibTaT. «B nepcriekruse —
onndpoBKa My3bIK!, HAIIMCAHHOI Mapuii-
ckuMu komnosurtopamu. Korga oyayrt
M300paskKeHNsl U 3BYK, MOXKHO CO3/laBaTh
nojiHoleHHble Buaeo. Kpome Toro, npo-
JoJIKaeTcsl paboTa IO CMHTe3y U PacIio3-
HaBaHUIO MapUIICKON pedn, YIIydIIeHnO
MaIIHHBIX [I€peBO34NKOB. B IleHTpe BHU-
MaHMsI — ONTUYECKOoe pacIlo3HaBaHUe
CUMBOJIOB [JIsI MAPUIICKIX TEKCTOB, YTOOBI
BCe cKaHbl, poTorpadpum 13 razer U Xyp-
HaJlOB ObLIN IIpaBUIBHO ollpenenens! V1.
OnuH U3 pe3ynpTaToB — yJal0Ch OOYIUTh
TOBOPUTH HEMPOCeTh Ha MapUIICKOM SI3bI-
Kel».

Hoxmnan A. I'l. PogmoHoBOM B coaB-
topctse ¢ V. I1. Hosak, H. A. Ilennunen
n H. b. Kpmxanosckoii (ITeTposaBock)
«HoBbIe MHCTPYMeHTHI U pas/ielbl KOPILy-
ca BenKap: k 100111€10 IMHIBUCTIIUYECKOI
n1aTPOPMBI» OBLIT MOCBIIIEH OOHOBITEe-
HUAM B BeIICCKO-KapelbCKOM Kopmyce
BenKap. «K 1006m1eifHEIM MepOTTpUATIAM
(xopmyc Beper ucropuio ¢ 2016 roga, pas-
BMBAsICh U3 KOPITycCa BEIICCKOTO s3BIKa C
2009 roga) nuHrBUCTUYECKas miaTgpopma
BennKap (OTKpBITEINT KOPITYC BEIICCKOTIO 1
KapelbCKOTO SI3bIKOB) ITOJyuniia 3Haul-
TelbHble OOHOBIIEHN I, HallpaBJIeHHbIE Ha
pacimupenue GpyHKIIMOHAIA U YBeTJeHe
obpema naHHBIX. OCHOBHBIE HOBBIE IHCT-
PYMEHTBI U pas/ientl CBA3aHbI C Pa3BUTIIEM
pedeBoro Moays, yraiyOilleHieM ceMaH-
TIYECKOI pasMeTKM U IOIOJIHEHVeM KOp-
Iy COB». DTO KOJIEKIM: ayAMo3aIlnceis,
CHaO>KeHHBIX TPaHCKPUIIITEN, pa3MeTKO
U TIepeBOJOM Ha PYyCCKUil A3bIK. VIHCTpy-
MeHTapuii IT03BOJIsIeT CIyIlaTh Pedb, CUH-
XPOHU3UPOBAHHYIO U3 TEKCTOB.

A. H. Muxees (MockBa) BRICTYHII C
JokiIagoM «f3piku Haponos Poccum B
11 POBOM IIPOCTPAHCTBE: HEKOTOPHIe Ha-
OmrofeHNs OT KOMaH bl SIHaeKca» 1 mpus-
Baj Oojlee aKTMBHO COTPYIHMYATH C «SIH-
Jexcom». B nexadpe 2025 roga na IX ®o-
pyMme «fI3bikoBas noiauTuka B Poccuiickoin
DOepepauun» B Mockse Mapl'V 1 komma-
Hus «SIHaeKc» moaIMcan MeMOpaHayM
0 COTpYAHMYECTBE B 00JaCTU Pa3BUTUSI
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JICKYCCTBEHHOI'O MHTellleKkTa. B pamkax
MapTHEpPCTBa peann3yeTcs YHUKaJIbHBII
IIPOEeKT, HallpaBJIeHHBIVI Ha OOyJeHIe Te-
HepaTUBHLIX HellpoceTell SInaexca 9THO-
rpadpuyecky JOCTOBEPHEIM M300paske-
HIUSIM IIPeACTaBUTeIeN MapUIICKOTro Ha-
pona, ero KyabTypsl 1 OpiTa. Mapl'V cran
epBoIl opraHmsanyen B Poccun, kotopast
CHCTEMHO 3aHMMaeTCsl MCIpaBieHeM 9T-
HIYECKUX CTePeOTUIIOB B TeHepaTUBHOM
V. Ienpio coTpyaHMYECTBA SIBIIETCS
OpTraHM3aINI HayIHO-MeTOAMIeCKOro 00-
MeHa JJaHHBIMU: YHUBEPCUTET ITpesoc-
TaBiseT SIHIeKCy ZOCTOBepHBIE M300-
pakeHus, a Tak>Ke ®THOrpaduieckue u
aHTpPOIIOJNOIMYeCcKNe JaHHble O Mapuii-
CKOM ®THOCe. DTO MO3BOJINUT «OOYUUTb»
HeMpoceTN co3JaBaTh KOPPEKTHLIE U pea-
JTUCTUYHBIE BU3yalbHBIe 00pa3bl, m3beras
OIMMOOK 1 HeTOYHOCTEN, KOTOphIe ceirdac
9JacTO BCTPeJaroTCs ITpy reHepanum. an-
HBIN IIPOEKT MMeeT JBOMHOEe CTpaTermyie-
CKOe 3HaueHUe. Bo-mepBBIX, OH BHOCUT
BKJIaJ, B pasBUTIeE CaMMX TeXHOJOIMII MC-
KyCCTBEHHOTO MHTeJlJIeKTa, IOBBIIIIas X
TOYHOCTD, KyJIbTYPHYIO UYBCTBUTENBLHOCTD
7 CIIOCOOHOCTE paboTaTh C MHOTOOOpasu-
eM JejioBeyecknx ob6pa3os. Bo-BToprIx, oH
SIBISETCS COBPeMEeHHBIM MHCTPYMEHTOM
COXpaHeHNs U 3allIUTEI KyJbTypPHOTO 60-
raTCTBa MapMIICKOrO Hapo[a, ITI03BOIISL 3a-
KpPeIuTDb ero BU3YalbHBIN KOJ, B Iiiobalb-
HOM I111M(pPOBOM ITPOCTPaHCTBE.

B moxnage M. B. Kymnaesoir (Mocksa)
«DPYHKIIMOHNPOBaHUE MapUIICKOTO S3BIKa
3a npegenamu Mapuit D1 (II0 JaHHBIM
skcneaunum 2024—2025 rr.)» ObLIO OT-
MeueHO Ha MaTrepuaiie 9Kcrequiuii s Pec-
ny6auky bamkoprocran, Pecrnyonuky
Tartapcran, CBepAJIOBCKYIO OOJacTh, UTO
pe3yabTaThl MCCIeOBaHMs ITI03B0OIMIN
c/lenaTh HEeKOTOPhIE BBIBOMIBI O COCTOSHIM
YTEHUs XyJ0>KeCTBEHHON NUTepaTyphl U
IepMOANKY Ha MapUIICKOM sA3BIKe IIpe[-
CTaBUTENSIMU MapUIICKNUX IMACIOP U BBI-
SIBUTH TPYAHOCTU C YTE€HMEM Ha Mapuii-
CKOM, 0Oy CJIOBJIEHHBIE, [IOMUMO PacIIpoCT-
paHeHNs COBpeMeHHBIX MHPOPMaIIOH-
HBIX TeXHOJOIUI, CHU>KeHUeM OOIei
IIOTPeOHOCTHU B YTEHUN CPeIy HaceleHL,
3aKpBITUEM IIKOJ C IIpertoflaBaHyeM Ma-
PUIICKOTO, YMeHBIIIeHNeM YyYaIliXcs Ma-
PUIICKUX KJIaCCOB, 3aKPHITHEM PeTMOHaNb-
HBIX TPOPUILHBIX 00Pa3oBaTeNbHBIX YU-
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Ppe>kAeHn1 10 OArOTOBKe KaApoB I Ha-
IIMIOHAJBHBIX IIIKOJL.

IMepBas cexuys «PyHKIIMOHMPOBaHE
VI pa3BUTHeE S3BIKOB B YCIOBIAX IUPPOBBIX
MHHOBanuii 1» Oblia IIpencTaBieHa Clle-
ayomumu foknagamu: «CosgaHue Me-
IuitHOro odpasa rmepporo pexkropa ChIK-
TBIBKapCKOro yHuBepcuteTa B. A. Butsse-
BOJI: B3TUISJI COBPEMEHHBIX CTYJeHTOB»
(E. B. Ocramnosa, B. B. Kyrpkun), «HT0 MBI
MO>KeM CeNaTh [ MalopeCyPCHBIX S3bI-
koB?» (T. b. Arpanar), «Yysaricko-mapuii-
CKII€e SI3BIKOBBbI€ KOHTAKThI B COBPEMEHHBIX
ycinosusax» (3. B. ®omun), «Texnonorums
IIOATOTOBKMU BBIOOPOK B cpese Cygwin st
COCTaBJIeHIsI ClIOBapsl aHTOHMMOB Mapuii-
ckoro sasbika» (A. A. Murpyckosa), «I1a-
MSATHUKIY KapelbCKON NMMChbMEHHOCTH Ha
1 POBOI IMHTBUCTUYIECKON IIaTpopme
LingvoDoc» (C. B. Harypnas), «[Ipunmumn
MYJIbTUMOJATBHOCTHU ¥ KOPITyCHEIE TeX-
HOJOTMUM B MCCIeJOBAaHUN pealbHON U
BUPTYyalbHOM KOMMYHMKaIN Ha PUH-
HO-YTOPCKUX sI3bIKax. IToaxosl, pereHs,
nepcnextusbl» (H. A. Ocpmaxk, 1. A. Ko-
Baub), «[TpobGiembl pacriosHaBaHMsT TeKC-
TOB Ha KOMMU JTaTUMHU3MPOBAaHHOM alnda-
pute 1930-x rogos» (B. H. Emranos), «I'o-
noca ITapMsl B ®TIOXYy I POBU3AITAI»
(E. B. Ocranosa), «OcobeHHOCTI IepeBOia
CIO>KHOIOLUMHEHHBIX ITPe/IT0KeHUIT C
PYCCKOTo Ha YAMYPTCKUI S3BIK C MICIIONb-
30BaHMeM PYCCKUX COIO30B (Ha IIpuMepe
XYI0>KEeCTBEHHBIX TEKCTOB U3 PYyCCKO-VI-
MYPTCKOTO IapallleIbHOTO KOpITyca)»
(A. ®. Yrxuna) u gp.

Ha propoi1 cekuum «PyHKIMOHUPO-
BaHIeE U Pa3BUTHE SI3BIKOB B yCIOBUAX
IMQPOBEIX MHHOBAIIMII 2» IIPO3BYyYaln
crepymomuye noxnansr: «Koprryc rekcros u
MapUICKUV PeIUTVO3HBIV KYJIbTYPHBIA
KOJI: 3 orbITa pacimdposkm» (JI. A. Ady-
KaeBa), «JIMHIrBOCEHCOpUKa X0J0Mma: 0Co-
OeHHOCTU ITepeJadlr XOIOMOBEIX OIyIIe-
HUIT B MaIlIMHHEBIX ITIepeBofiaX C PyCCKOTO
Ha yamypTckui a3bik» (H. B. Konpapa-
TheBa), «O pa3dpaboTKe DIEKTPOHHOTIO Y/[I-
MYPTCKO-PYCCKOTO ClloBaps [Jisl 00ydalo-
muxcsa 5—9 Kiaccos, He BlaJelomuxX yi-
MypTckuM a3pikom» (E. C. Pabunnuna),
«ApanTanys o0y4JaomXCsI-OMINMHTBOB B
obOpasoBaTeTbHON Cpefie yHIBepcuTeTa (Ha
npumepe ®PI'BOY BO «CI'Y umenn ITu-
tupuma Copoknna») (C. A. Acanosa, ba-
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KbITOEK KbI3BI I'yikaielp), «Meguampoex-
To1 Coro3a xoMu Mouoaexu «MV» kak
CI10Co0 MPOABUKEHN POTHOTO A3BIKa»
(2. IO. llInomrosa), «Dmon3u u rpaduue-
CKIe CHMBOIBI KaK HeOTbeMleMas 4acThb
coppeMeHnHoro sA3bpika» (JI. I1. Bogscosa,
A. V1. Koknaes), «Lludposusanmsa pon-
noB PecryOunmKaHCKO 1€TCKO-IOHOIIIe-
ckoit oubamorexu um. B. X. Konymba»
(JI. T'. VIxcanosa), «Mapuiickue ycToindm-
Bble CpaBHEHU: C 300HMMaMI (Ha Ma-
Tepuanax KOpIlyca MapMICKOTO SI3BIKa)»
(IO. B. ITonsxosa), «K Bompocy mHCTpy-
MEHTaJIBHOTO ITOTeHIaza QpOIbKIOPHOTIO
noaxopityca HarmoHansHOro Kopiyca Ma-
PUMIICKOrO sI3BIKa (Ha IIpuMepe JacTylley-
HOTO IlIacTa ropHbeIX Mapu)» (M. B. ITeHn-
koBa), «Mapuiickme 3aragKy IPOTUB MC-
KyCCTBEHHOTO MHTeJIJIeKTa: KTO KOTo?»
(M. A. Kirouesa) u ap.

TpeTbs cexums «Lludposusanys s3b1-
Ka U KyJbTYPBI: HOBBIE (pOPMAaTHI M CMBIC-
Il B MHUpe JMCKYCCTBEHHOI'O MHTeJJIeKTa»
coOpaiia, B OCHOBHOM, CITeIIMallCTOB I10
KOMIIBIOTEPHOI JIMHTBUCTUKE, IIM(PPOBBIM
TEXHOJIOTUAM U COXPaHEHUIO S3BIKOBOTO
PpasHooOpasws. beimm sacaymraHs! ciegyio-
mue qoKiIansl: «Ilemarormueckue u conmo-
KyIbTYpPHBIe ITOCTeACTBI MCKa>KeHWIT
KYJBTYPHBIX KOJOB MapUIICKOTO 9THOCA B
Al-reHepupyeMpIX 0Opasax IpU peanmnsa-
Iy IUQPPOBBIX STHOKYJIBTYPHBIX ITPOEK-
ToB» (B. M. TokTaposa, H. B. Marpo-
coBa), «S3BIK oI poBay, 9TO JaIbIIIe?>»
(A.P. Kynadun), «[luzaitH CMBOIIOB POJ-
HBIX s3BIKOB Poccuiickonn Pepepanum —
pooieMsl nudposnzauym» (C. H. bobpsr-
meB), «Lingtrain — cepsuc ojs co3gaHus
HapalIelIbHBIX KOPITYyCOB U ITapallelbHBIX
KHHT Ha JIIOOBIX s13bIKax» (C. A. ABepkues),
«udposas Mozens nekcuxkorpaduposa-
HIsT PPa3eosIoru3MoB € MICTOPUKO-DTUMO-
jgorngyeckum kommnoHentom» (V. P. Kacu-
MOB), «Koprrycsl KoMI sI3bIKa KaK DMIIU-
pudeckast 0asza DISI IMHIBUCTUIECKUX
uccinenoBanuit» (P. I'. VMicmarnnosa), «Bu-
DeouUrpsl Kak popMa IMOMYyIsIpU3anun
SI3BIKOB M KyJIbTYp Hapojaos Poccum»
(1O0. M. Amonnna), «MacmirabuposaHue
DIEKTPOHHOV KapTOTeK! TOIOHMMOB Ta-
TapcTaHa: OT PernmoHajlbHOTO pecypca
K TTIONMDTHUIHOM 1T POBOI ITnaTPop-
Me TIOpKcKou TomoHmmun» (O. P. Xu-
caMoB), «VIcKyccTBeHHDBIN MHTeIJIeKT B pa-
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OoTe HaJ MCCiIe0BaTelbCKUM ITPOEKTOM
"OTHOKYNbTYpHBI nnakaT » (I'. V1. Kans-
ues, B. A. Konroxosa, M. H. Komkongas,
I0. 1. Kyparosa, T. A. Illarposa), «Mo-
JennpoBaHMe sSA3BIKOBOTO pasHOOOpasms
Poccyn B itmdpoBoii cpepe: BO3MOKHOC-
TU U pellleHNs] MHTepHeT-pecypca "Ma-
able s13p1Ku Poccun™ (O. A. Kazakesuy,
K. K. ITonusanos, . [I. Moppaniosa),
«I'enepanms BU3yanbHOrO MHCTPYMeHTa-
PWS TIONIEBON IMHTBUCTUKN: IIPYMeHeH!e
VI pns cospanmst KapTUHHOTO OIIPOC-
HUKa IJIs1 cOOpa AManeKTHOrO MaTepuana»
(B. B. Enpimies), «ludpposas obpasosa-
TelIbHAsI Cpefla YHUBEpPCUTeTa KaK yCIOBIe
PasBUTHUS DTHOKYIbTYPHOI KOMIIETEHT-
HOCTM OyAyIIMX y4MTelell HadalbHBIX
kiaccos» (B. @. TTobepeskast), «KoprrycHsre
VHCTPYMEHTHI B ITOIeP>KKY SI3BIKOB Ha-
ponos Poccum» (V. H. Typabexosa) u ap.

YersepTas ceknus «PopMuposaHue
OUPPOBEIX KOMIIETEHINII U ITOATOTOBKA
CIIeLMalIICTOB B HOBOI I POBOI peallb-
HOCTI» coOpaila, B OCHOBHOM, paDOTHIKOB
oOpasoBaHMs U KyJIbTyphl. Beuiu npen-
CTaBJIEHBI ClleqyIoIye noknaasr: «Ipime-
HeHMe IIMQPOBBIX TEXHOJIOTUI B paboTe
yaurens pogHoro ss3eika» (I A. Hary-
panbHOBa, Y. B. Pysasuna), «JIlunrsucru-
yecKle U KyIbTypHbIe aclIeKTHl IepeBoia
MapUIICKMX MOJMTB: OT 5I3bIKa OpUIMHAaja
K IesieBOMYy sA3bIKY» (JI. A. AGyxkaesa),
«BosMOsKHOCTM ITpMMeHeHMsT TeXHOJIOT ML
V1 B BBITIOTHEHUY BBIITY CKHBIX KBalIUpu-
KaIJMOHHEIX paboT B (popMe OOIIeCcTBeH-
HBIX ITPOEKTOB Ha S3BIKOBBIX HaITpaBle-
HusAX odoydenus» (M. I0. Aanyranosa),
«AJanTyBHBIE DIEKTPOHHbIE YUeOHNMKN B
HelpoIleJaroruke: IrpakTuyeckye moji-
XO[BI K IepCOHAIN3MPOBAaHHOMY 00yue-
Huio» (I0. ®@. Pycramosa), «Ilepesoguec-
Kas JeATelbHOCTD B BIIOXY NUdpoBMU3a-
nun» (M. T. VMaxkosa), «fOropno: gopora
npenkos. Mapuiickuit amoc B riudpe»
(E. A. ®engopos), « ' MOpUAHBIE TEXHOIO-
ruy B U PpOBU3aL UM POTHEIX SI3BIKOB:
OMBIT CO30aHMsI 00Pa30oBaTeIbHOTO KOH-
TeHTa C HapOJHBIMM CKa3KaMI Ha PyCCKOM
1 MapuiickoM ssbikax» (0. M. Edppemo-
Ba), «[Judposusariysa Mapuiickoro iure-
patypHoOro Haciequs Kak ¢pakTop coxpa-
HEeHI:I A3LIKOBOTO PasHOOOpasus U YKpeTl-
JTeHNs KyJIbTYPHOTO eIMHCTBA: MeTogde-
ckuit acriekT» (A. K. VBanosa), «Vcmons-
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soBaHue VVI-TeXHOIOTNI B 1€ TENBHOCTI
IIperiofaBaTells By3a: BBI3OBBI U II€PCIIeK-
tussl» (M. C. MamoHnTOBa), «VHpOpMa-
IIMOHHBIE TeXHOIOTUN IIPU OOyUeHNUN
MOKITIAaHCKOMY S3BIKY: IPpeMMYyIIecTsa I
HeJOCTaTKI (Ha HpuMepe cepBuca «SH-
nexc ITepesoqunk») (M. 3. Jlesuna), «Kon-
CTUTYLIMOHHO-TIPaBOBbIe rapaHTUI COXpa-
HeHMsI STHOKYJILTYPHOTO MHOIo0Opasns B
yCIoBUAX I PpoBU3aUI: OILIT Pecrry6-
auky Mapuit D 1 HOBasl cTpaTerus Ha-
LoHanbHOM mToIUTUKN PO mo 2036 roma»
(C. M. Cmpruisie), «OcoOeHHOCTH CO3/1a-
HMs yaeOHOTO mocodus: "MacTtepckas Ha-
pola KoMu: XXusoe Hacinenue ITapmbr”»
(B. B Kocounarmosa, T. Y. Anuesa), «/IuTer-
parust Texnoxoruit VI renepanum nso0-
PpakeHUIT B IIpeIiojlaBaHIe MHOCTPAHHBIX
Y HaIlMOHAIBHEIX sA3BIKOB» (C. A. Kpemen-
Has), «PopmuposaHne uM(])pOBoﬁ rpamMoT-
Hoctu yepes VIKT na ypokax imrepaTyphl:
VHTEepaKTHUBHBIE II1aTPOPMBI I MyIbTHU-
menna» (T. H. Bensesa), «Popmuposanue
U pa3BUTHE MOJOJEXXHBIX MHUIIMATUB B
obacTu coXxpaHeHMsI PUHHO-YTOPCKMX
Hapo/J0B Ha Ipumepe paboTer Monogex-
Horo CoseTa Acconmanun GpUHHO-YTOP-
ckux Haponos Poccuiickon Peneparmm»
M. T'. Anraiikun).

B pamxkax niposenenus VII MexxnyHa-
POAHON Hay4YHO-IpaKTUIeCKO KOHpe-
PeHLIMM COCTOsIach TBOpUYecKas BCTpeda
«Ponb coBpeMeHHBIX MeIaTeXHOJIOTUI B
COXpaHeHUM KyJIbTYPHOTO HacCleus» C
yuactueM B. B. ¥Ymanosckoro, cexperaps
Corosa xypnanmucros Poccun, nupexkropa
LlenTpansnoro [foma >KypHalInCcTOB, IIPO-
Jeccopa Axagemnu MeauauHAyCTPUN.
O6m1asch co cTyJeHTaM! B HepopMallb-
HOJ 0OCTaHOBKE, OH ITOENVJICS JIMYHBIM
OITBITOM PabOTHI B elepalbHBIX U PETHO-
HaipHbpIXx CMI 1 pgann coBeThl HauMHAIO-
VM aBTOPaM.

Baceganme Kkpyrioro crona «ndpo-
BOV (POTBKIOP M MCKYCCTBEHHBIN MHTe-
JIeKT: OT apX1Ba K cpeJie MHTepIIpeTam»
OBLIOIOCBSIIEHO aKTyalbHBIM BOIIPOCAM
PasBUTUs COBpeMEHHOTO (POIbKIOPHOTO
apxusa. Kpyrisiit cTous mporien moj py-
koBoacTeoMm T. A. 3omnorosont u JI. X. Ilas-
JTeTIIMHOM. B 00Cy>KaeHny TpUHSIN yJa-
cTre TIpodpeccuoHanbHbIe (POTLKIOPUICTH,
¢unonorn, crrenmanuctsl B odmactu IT-
TEXHOJIOTMIA, a TaK>XKe CTYAEeHTBI, MarucT-
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paHThI, acnupaHThL. LleHTpanbHO TemMoit
CTaJa IIpodJieMa IepeoCMBICIeHsT POITBK-
JOPHOTO apXMBa B YCIOBMAX IMQPPOBOIL
KyIbTyprl. B xome obcyxmeHnsa Ownlna
cpopmMyamnpoBaHa KiiodeBas Uaes, 9TO
¢onpxnopusin apxus XXI sBeka — 9TO
g posas BKOCKCcTeMa, B KOTOPOII Tpaiu-
nus He PpUKCHpyeTcs pas UM HaBcerja, a
IIPO/IOJIKaeT pa3BMUBATLCs B AMajore Jc-
clegoBaTels, [OJIb30BaTellsT Y TeXHOJIOTMIA.
HayuHo-MeTOAMYeCKNIT CceMMUHAP
«Indpposmsariys A36IKOB Hapomos Poccrmr:
VIHHOBAIINI B OOPa3OBaHUU ¥ MICCIeOBa-
HISIX» COOpall rOCyJapCTBEHHBIX CIy>Ka-
IIMX, YYUTelell POAHBIX SI3BIKOB U JINTe-
paTyp, IMpPeKTOpOB IIKOJ, MccilegoBaTe-
Jevl, MHTepecylomux 1udposusalmet
sI3bIKOB Hapo0B Poccuiickoir Pepeparimm.
Ha ocHoBe pe3ynbpTaToB pyHIaMeH-
TaNbHBIX U OPUKIaZHBIX VCCIeTOBaHMNIA,
pecTaBIeHHBIX Ha KOH(pepeHIUM, OB
OpenlosKeHHl clelyIOolye aKTyalbHble
MOAXOABI K IMPPOBU3ALNY VCCIeJ0Ba-
TeJIBCKON ITPaKTUKIH, a TaK’Ke COXPaHeHUIO
s3bIKOB U KyIbTyp Poccuiickoir ®@enepa-
1AM
— paspaboTKa HelIpOCeTeBhIX TeXHOJIO-
T,
— co3gaHye NUQPOBLIX SI3BIKOBBIX apXU-
BOB: GpOPMIpPOBaHIE CTPYKTYPUPOBAHHBIX
BIEKTPOHHBIX KOPITyCOB TeKCTOB, 0a3 JaH-
HBIX U T'OJIOCOBBIX ITOMOIIITHMKOB [IJIST MMH-
Terpanuy s3bIKOB B IIMQPOBYIO Cperny;
— TIONIIIMHTBaNbHOE 0OpasoBaHMe U ITud-
poBble pecypchl: paspaboTKa MHTepakK-
TUBHBIX 00pa3oBaTeNbHBIX MIaTPOPM 1

Varia

1P POBBIX CIOBaper, MCIOIb3YIOMIMX
texHosnoruu M s oOyueHMs: pogHbIM
SI3BIKAM;

— ycCuieHMe NPUKIAaTHBIX JTMHTBUCTIIIE-
CKIX MCCIefOBaHNI: MacIITaOVpOBaHye
OITBITa CO3AHNSI IapallleIbHBIX KOPIIYyCOB
TEKCTOB [JisI TIOIYJIIPHBIX CEPBIICOB.

Meponpustie 00beIMHNIO BeLYIITIX
HKCIEePTOB B 00JaCTM KOMIBIOTEPHOI
JUHTBUCTUKY, IIMPPOBLIX TEXHOIOTUI U
COXPaHEeHN s S3BIKOBOTO Pa3sHOOOPasyis s
0OCY>K/IeHIST aKTyalbHBIX BOITPOCOB, 1 BBI-
paboTKy cTpaTernii passUTus IIUPPOBU-
3alMM SA3BIKOB Haponos Poccuiickoir Pe-
deparmin.

VII MexxayHapoHas HayYHO-ITIPaKTU-
yeckast KoHPpepennus «udpposusarys
SI3BIKOB Hapoyos Poccun: Macrrabuposa-
HIfe OIIBITa U MePCIIeKTUBE» Mapuiickoro
roCy/lapCTBEHHOI'O YHMUBepcuTeTa crajia
Ba>KHBIM IIIarOM B Pas3BUTUU LMQPPOBBIX
TEXHOJIOTUI [JIs COXPaHEHUs SI3bIKOBOTO
HaclleAVs U YKpeIlleHUs KyJIbTYpPHOTO
pasHooOpasust Poccum.
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COKOJIOB BACWUJINN

2026 ropm, 011 o3HamMeHoBaH 140-ineTuem co
oHs poxxaenns Bacunms Tumodeesnya
CoxonoBa — meATens HayKM, YIeHOTO-
TUHTBNUCTA, THOrpada, POTbKIOPUCTa,
BUJHOTO TeopeTuKa M MeTOANCTa I10 Ma-
PUMIICKOMY SI3BIKY, JOLIeHTa, IIpodeccopa,
pyxosoauTeis Kadeapbl MapUIICKOTO S3bI-
Ka, JlekaHa ¢akyJsbTeTa s3bIKa U JIUTepa-
Typsl ArponteguHcruryTta (¢ 1933 r. —
Mapuiickoro Iearormaeckoro MHCTUTyTa
um. H. K. Kpyrickori), BHeciero ocHOBO-
ronaraloInii BKIaj B CTaHOBIEHUEe Ma-
PUIICKOTO SA3BIKO3HAHMS U CUCTEMBI Ha-
LIMIOHAJIBHOTO OOpa3OBaHMA.

B. T. Coxonos poamicst 4 ampens
1886 r. B nepesne Uyk-Cona Konranyp-
CKOV BOJIOCTM Y P>KyMCKOTO yes3na Bsar-
ckoit rybepuun (ueiHe gep. Uykcona Ho-
Bo-Topbanbckoro paitona PecriyOnuxku
Mapuit Di1) B KpecTbsIHCKOM cembe. Pogu-
TelN 3aHUMAaNNCh 3eMIleelIeM.

CBOIO TPYIOBYIO [eATelbHOCTh Bacu-
auit Tumodeesnnay COKOIOB HauMHaeT
1 centsa6psa 1902 r. yuntenem boubiire-
YarkasibCKoil 1[epKOBHO-TTPUXO/ICKOI
LIIKOJIBI Y P>KYMCKOTO yesna Bsarckoir ry-
OepHMH, B KOTOPOII OH ITpopaboTan aBa
roga. C 1 centsa0psa 1903 mo 1 ceHTAOp:
1904 r. on paboraer yuntenem Cpenme-
TopemkOapcKoIl 11epKOBHO-IIPUXOACKON
IIKOJIBI Y P>KYMCKOTO yesna Bsarckoir ry-
Oepuun, ¢ 1 centsa6ps 1907 r. mo 1 cen-
Ta6ps 1910 r. yuntenem Konranypckoro
OBYXKJIaCCHOTO y4mIuIa Y p>KyMCKOTO
yesnga Barckoit rybepuun. B. T. Cokomnos
ObLLI TTePBBIM U3 CPeasl Mapy, KTO clofia
npuexan o0ydats gerteii. [lampime cyanba
ero 3abpaceiBaeT B Kasanp, Tak ¢ 1 cen-
Ts10ps1 1910 1. B TeyeHMe HeBATU JeT OH
paboTtaeT yunTenseM oOpPas3IlOBON IIKOJIBI
mpu KaszaHCKOV MHOPOAYECKON YUUTelb-
ckoi ceMnHapun. TaAra K yuébe m1 >KeaHme
THONYyYNTh XOpOIIlee Iefarornmdeckoe oo-
pasosanme IpuBoAAT ero B Kaszanckuii ro-
CyJapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET Ha PU3UKO-
MaTeMaTndeckuii pakyiasTeT B 1919 1. I'a-
paniensHo B 1920-1922 rr. oH oOy4aics B
BriciieM mMHCTUTYTe HapOAHOTO 0Opaso-
BaHys B KasaHu, MOmy4YmB CrienaibHOCTh

Varia

TUMODPEEBNY 140

s3pIKOBeta. KasaHckmit yHUBEpCUTET OH
sakaHunsaeT B 1925 r. HayuHnble uHTEpecH!,
cdoxycupoBaHHEIE Ha POJHOM sA3BIKE,
OIIpefieTMIN eTo JalbHEeMITyI0 0Opa3oBa-
TeIbHYIO TpaekTopuio: B 1928-1931 rr. on
ObL1 caymaTeneM fldpeTryecKkoro MHCTU-
TyTa Akagemnun Hayk Tatapckonn ACCP,
CrienMalu3upysACh Ha ODIeM SI3BIKO3Ha-
Hun. B xasanckmit nepuopn B. T. Cokonos
coBMeran y4e0y ¢ MHTEHCHBHOM IIeJlaro-
IMYeCKOM M OpTaHM3allMOHHOM paboTOIL:
pabortan yuntesem COBETCKON ITTKOJEI
I crynenn Ne 34 r. Kazanu, riperniojasare-
nem Pabdaxa mpu Bocrounoit Axkagemmnn,
a taxxxe yuuteneM COBETCKOM ITTKOJLI
I crynenn Ne 13 r. Kasanu. B sTtux yu-
PEeXIEHUAX OH BET IIpeIMETHI, CBA3aHHEBIE
C SI3BIKOM, B T. 4. PYCCKUMI ¥ MapUICKUIA.
IToMmMo TIperiofaBaTeTbCKON AeATenbHO-
CTU OH TaKKe BeJET aKTUBHYIO pabOTy B
Mapuniickom 610po CoBeTa HaIfIOHATBHBIX
MeHBIIMHCTB TaTapckoro HapoJHOTO KO-
MuccapuaTa IIpOCBeIeHNs B JOJIKHOCTU
3apenyromiero u uncrexkropa. C 1 ceHTs0-
pst 1924 1. o 1 centsiops 1931 r. paboTan
nperiogasaTtenem Pabdaxa mpu Kasan-
CKOM TOCYJapCTBeHHOM yHUBepcuTeTe Ta-
TapCKOTO KOMMYHVICTIYECKOTO YHIBEPCH-
TeTa M J0IleHTOM BocTounoro meparoru-
JeCKOI'0 MHCTUTYTa. DTOT IIepuof, OBLI
0COOEHHO MPOJYKTUBHLIM B Hay4YHO-Me-
TOAMYECKOM IJlaHe: YYEHBIN aKTUBHO 3a-
HIUMAaJCs MCClieloBaHMEM MapUIICKOTO
SI3bIKa, THOTpadmert, PpOoIbKIOPOM, cOOMU-
pan MaTepuan A1 yIeOHBIX ITOCOOMIT st
LIKOJ pa3HBIX CTyIleHell Mapuiickoii
ACCP.

B. T. CokouoB sIBIISIETCSI aBTOPOM psifa
¢gyHIaMeHTalbHBIX POrpaMM U yu4eOHU-
KOB I10 MapUIICKOMY SI3BIKY [JIs1 Pa3HbIX
CTyIleHell oOpa3oBaHUs, Cpeqy KOTOPBIX:
«Mapuit MBITMBIH HBLT VI ITPOTPaMMBbI-
xe» = «I[Iporpamma 110 MapuiiCKOMY SI3bI-
Ky Ha 4deTwIpe Tofa» (1928), «Mapmit mmko-
JIBILLITO IIIOYMO MBLIMBIH Bepke» = «Mecto
POAHOTO sA3bIKa B MAapUICKONM IIKOJIe»
(1929), «Kouxo3 pBese IIKOIBIIITO Mapuil
VbLIMe TYHBIKTBLIMO Iporpamma» = «IIpo-
rpaMMa IIperiojlaBaHusI MapUIICKOTO S3BI-

© 2026 Author. This is an Open Access article distributed under the terms and conditions of the Creative Commons|
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Ka B ITIKOJIe KOJIXO3HOM MOIoféxm» (1932),
«T§HaXTBIIT ITKONBIIITO MBIIME TYHBIK-
TBIMO ITpOrpaMMa, T{HalTBIII MTKOIBIH
[—IV Tymkanan» = «[Iporpamma mpero-
JaBaHUsI sI3BbIKA JIs1 Ha4albHOI IIIKOJBI,
I—1IV rpynmsr» (1932), «Mapuiickas rpam-
MaTtuka. CuHrakcuc» (1935) u gp.

22 mas 1931 r. Coser Haponupix Ko-
Muccapos PCOCP mpuHsi1 IocTaHOBJIeHNe
00 OTKpBITUM AI'poIefarorniyeckoro MHc-
TUTyTa B Mapuiickor aBTOHOMHOIT oOrac-
TU, KOTOPBII CTaJl ePBbIM BLICIIUM ydel-
HEIM 3aBefieHreM B pecrtyonmke. B soimic-
ke u3 IIpuxasa Ne 40 mo Mapuiickomy
arporneAMHCTUTYTY OT 17 okTsa0ps 1931 r.
3a IIOJIMCEHIO 3aM. 3aB. Mapo6iHo M. Un-
>KOBa HamnmcaHo «VICITONHAIONIM 00s3aH-
HOCTU podeccopa U pyKOBOZUTEI S Ka-
Jenpsr MapUIICKOTO SA3bIKa Ha3HAUUTD JT0-
nenTa Bacumms Tumodeesnaa Coxornosa,
C IOCIHeAYIOIINUM IIpecTaBlleHleM Ha
yreep>xaenne HKITp PCOCP ¢ 15 ceHTs10-
pst 1931 r.». Tak OyayImii 1ekaH Imepexo-
nut paborats B Vomkap-Ony, B Mapar-
poreauHcTUTYT. C 1 cenTs10ps1 1935 1. ero
Ha3HayJaloT JeKaHOM (paKyJbTeTa A3bIKa 1
auTepartypbl Mapuiickoro Irefarormdecko-
ro nacruryta uM. H. K. Kpymickor.

ApecrosaH B KoHLIe 1936 T. 1111 BeCHOI
1937 r. m moaKIoYeH K cpabpUKOBAaHHOMY
Jely O «IIIINOHCKO-AVBEPCUOHHOI», «II0-
BCTAHYECKOM» WM «TePPOPUCTUILCKOI»
opraHmM3al My MapUIICKMIX HallMOHAJMC-
TOB, sIKOOBI CTaBMBIIMX II€NIBIO IIpICOe-
OUHEeHUue Mapm?{cxoﬁ aBTOHOMHOII 00-
JacTu K «Bennkon OuuisHamm» (cr. 58—8,
58 —10, 58 —11). Ilox cnencTBueM Haxo-

Varia

auicst cHavana B 'opbkoMm, 3atem B Morm-
xap-Oumne. 5 mapra 1938 r. B Mockse ObLI
YTBep>KJeH CIMCOK JNL, HOJJIe>KaBIInX
paccrpeily IIO ®TOMY fAely, 3a HOAIU-
cpi0 HavaidbHuKa 8 otgena I'YI'b HKBII
CCCP crapmrero maiopa rocbesormnac-
Hoctu B. E. Ilecapckoro. 10 mas 1938 1.
Ha cygebHoM 3acegaHnm Boennoii Koie-
run Bepxosnoro Cyna CCCP s Kasanu
HpUTOBOPeH (BMecTe ¢ Apyrumu 18 moj-
CYHI/IMI)IMI/[) K «BBICIIIEN Mepe COLMAaIbHON
3aliUTh». B Ty >Xe HOUL paccTpelsH u
TallHO IMOXOPOHEeH Ha ApXaHIeJIbCKOM
xinanouine B Kasanu. B. T. CokonoB ObLx
IIOCMEPTHO peaduINTIPOBaH.

HecmoTps Ha Tparnueckuit ¢puHal,
Hay4HoO-IIeJarormyeckoe Haciuejaue Bacu-
mus Tumodeesnaa CokonoBa coxpaHseT
CBOIO aKTyallbHOCTb, & €r0 JIMYHOCThL OC-
TaéTcs KITI0YeBOl PUTYpPON B UCTOPUMN
gopmMmpoBaHsT MapMUIICKON HaITMOHANb-
HOW MHTEJNIUTeHIIUU M aKageMIUdeCKOon
HayKIL.
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Varia

OT IEPEBOJOB OYXOBHBIX TEKCTOB K DIIOCY
(K IOBMJIEIO H. I. 3AWMIIEBOIN)*

Huna I'puropresna 3aiinesa poaniach 25
Mas 1946 roga B 1. Mapkoso babaesckoro
pariona Bosoronckoii odiacti. B 1969 rony
C OTIIMYMEM OKOHYMIA Bomoromckuin me-
JarornyecKuii MHCTUTYT U HpHUIILIa Ha pa-
00Ty B VIHCTUTYT sA3bIKa, INTepaTypPHl 1
ncrtopun Kapensckoro puiamana Aka-
gemun Hayk CCCP (upine Kapenbckuit
Hay4HBI LIEHTP Poccurickon akageMun
Hayk), rae B 1973 rogy oxonumia acrnu-
pautypy u B 1975 ropy sammTnia KaH-
JIMATCKYIO JyiccepTaIinio Ha TeMy «J/IMmen-
HO€ CIOBOM3MEHEHIE B BEIICCKOM SI3bIKe
(Mcropus n dynknuonuposanue Gpopm
ciosa)». B 2002 ropy H. I'. 3ainesa 3a-
IIMUTHIA JOKTOPCKYIO AMCCepTaluio Ha
Temy «Bercckmii riaron. CpaBHUTENBHO-
COITOCTaBUTENIBHOE VCCIIeI0BaHIe». Pabo-
tana B VISIJIN ¢ 1969 o 2022 rox. C 1997
o 2020 ropn Bo3riasiisiia B HEM CEKTOP
SI3BIKO3HAHSL.

Hayunas u nutepaTtypHas gesTelb-
nocts H. T'. 3aiinesoir He pa3 craHOBU-
jJlach 0O'b€KTOM BHUMAHUS MCCIeg0Ba-
Teneri. O ee BKIaje B peBUTAIN3ALNIO
BEIICCKOM ITMCbMEHHOCTH, a Be/Ib MMEeHHO
H. T'. 3ainesy nmo npaBy cuMTalOT «Ma-
MOII TUTepaTypPHOTO BEIICCKOIO SI3hIKa»,
nucanu 3. VI. Crporansmuxosa (2014 :
226), A. Il. Pognonosa n H. B. Unkuna
(2016), C. B. Harypnas (2021 : 456), Puxo
I'pronrans (2021 : 314) u npyrue.

HauaB cBo1O mesiTebHOCTD C co3/a-
HIs BEIICCKOTO OyKBaps (COBMECTHO C
M. V1. Mynnonen) 8 1991 rony, ona crana
IepeBOJUTDb Ha BEIICCKUII SI3BIK IIPOU3Be-
JeHNsI KapeIbCKUX, COBETCKUX U PUH-
CKMX aBTOPOB, GOIBKIOP PasHBIX Hapo-
10B, OMOJIericKe TeKCThl. VIcKinouynrenb-
HYIO POJIb B YKPeIlIeH!UN U CTaHOBJIeHUN
BEIICCKOTO IMChbMEHHOTO sI3bIKa U ero
XyA0>XKeCTBeHHOTO CTUIS CHITpalm IIe-
pesoasl bubnamu, K KOTOPEIM HPUCTYIIN-
TV TI0 TIpenoKeHNI0 PUHHO-YTOPCKOTO
Junmnana VHcturyTa nepesoga bubnun
(®PunassHOMA) B caMoM Hadazne 1990-x
roxos. [To muennro H. I'. 3aimesoi1, Bo3-

MO>KHOCTb IIepeBOa Ha MJIaflONNCbMeH-
HBII SI3BIK ITOJOOHBIX 3HAKOBBIX KYJb-
TYPHBIX ITPOM3BEIEHNII CBUAETENbCTBY-
eT 0 CaMOJOCTAaTOYHOCTHU sI3bIKa U €ro
TOTOBHOCTU IIPUHATH HOBBII OOBEM JIeK-
cukn (3arnesa 2019 : 121 —126). Vimenno
B ntepesoge H. I'. 3aiirjesoii onyOnmko-
Bansl «Lapsiden Biblii» («[derckas Bub-
aust», 1996), «UZ Zavet» («Hoswiir 3a-
BeT», 2006), ITcanmsr (2012) 1 HeKOTOpPbIE
apyrue kuuru Berxoro 3asera (3aitiesa
2021 : 436).

B xonne XX Bexka mpocseTuTenn or-
Meualu Ba>KHOCTb IlepeBooB bubnmm ais
CTAHOBIIEHNSI BEIICCKOTO JIUTepaTypPHOTO
s13bIKa, a B Hauajae XXI Beka 0 3HaueHUN
nepesogoB bubnuu 151 coXpaHeHUs U
pa3BUTHA A3BIKOB Hapomos Poccrm 3aro-
BOPMIIM y>Ke Ha aKajJeMIYeCKOM ypOBHe
(ITepesogp... 2008; 3aiesa 2015; Barryne-
Ba 2020). 3apybOe>kHbIe Mccle0BaTelIN
Tak>Ke ITOCBATUIIN DTOM TeMe psj paboT
(cMm. Pekkanen 2005; Kepecremr 2010).

Ha crpaHmiiax Bericckoro ajibmMaHaxa
«Verez tullei» («Cpe>xxnit BeTep») B pyO-
puke «Lugem Biblijad» («Yuraem bub-
JIUIO») ITYOINKYIOTCS pa3iMIHbIe TeKCThI
OYyXOBHOTO COJlep>KaHNsA B IepeBofe Ha
Bericckuit s3bik H. I'. 3arnesoit. Ilepe-
BOJBI PENMUTMO3HBIX TEeKCTOB He TOIBKO
BIMAIOT Ha pa3BUTHUE NMCbMEHHOCTU U
AUTEepaTypsl Ha BEIICCKOM sA3BIKe, HO U
Pa3BACHIIOT OCHOBBI ITPaBOCTaBHON BEPHI.

T. A. Kazakosa oTMeuaia, 4To «Irepe-
BOMIYUK B Mieale JOJKeH IIPeICTaBIsATh
c00OI1 HEKYIO TPOUILY B OJHOM JIIIIE: IIODT
(mposamk) + ¢gunoror + nepepogunk» (Ka-
saxkosa 2006 : 15). [lepeBogunKoOB, COOT-
BETCTBYIOIIMX BCeM TpeM KadecTBaM, B
Kapennmn ne tax y>x muoro. H. T'. 3aiesa
— OJ/lHa U3 HUX: II09T, PUIOJIOT I IIepe-
BOJUYMK, MpeKpacHO Blaaess POJHBIM
BEIICCKMM SI3BIKOM U SIBJISISICH 3HAaTOKOM
BETICCKOM KyJNbTYPBI, CTala OFHUM U3 CO3-
JaTellel BeIICCKOM JIuTepaTyphl. Kapem/m
cTaja BTOPOW POAMHOM AJIsI MHOTIX BeIl-
coB, B ToM uncie u gis H. I'. 3aneBoii.

* dyHaHCOBOE ODecITeueHNe VCClieJOBaHNIT OCYIIIeCTBIIOCh U3 CPe/icTB (emepalnb-
HOTO OI0J>KeTa Ha BBIIIOJHEHIe TOCyJapCTBeHHOTOo 3afanus Kapeilbckoro Hay4HOro
nentpa PAH (Ne124022000077-1, Ne 124022000089-4).

© 2026 Authors. This is an Open Access article distributed under the terms and conditions of the Creative Commons|
Attribution 4.0 International Licence CC BY 4.0 (http:// creativecommons.org/licenses/by/4.0).
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PepakTupysi BCIO BEIICOA3BIYHYIO JIN-
TepaTypy peciryonukmn, H. I'. 3aitriesa BHO-
CUT CYIIeCTBEHHBIN BKJIaj He TOIBKO B
pasBUTHE XYJOKeCTBEHHOI, IepeBOo/-
HOI1, HO U y4yeOHOI 1uTepaTypsl. B 2024
rofy BBIIIe] Y4eOHUK JIUTepaTypPHOIro
YTeHNs Ha POSHOM (BEIICCKOM) SI3BIKe /11
1 knacca «5I ynTaIO MO-BeIICCKI» (aBTOPHI:
H. A. Ilerposa, O. A. Xpamuosa), Tema-
TUYeCKOe IJIaHMPOBaHMe KOTOPOIO COOT-
BeTCTByeT TeMaTlKe y4eOHMKOB 1 1
KJlacca 1o Bericckomy s3pIKy. H. I'. Saiiesa
He TOJIBKO SIBJSIeTCSI peJakToOpoM STOIO
M30aHUS, HO I aBTOPOM psijia TEKCTOB.
Eio mammcad nmki «VIrpymku» 1mo Mo-
TuBaM ITpousBefeHuit Aruumu baprto u
cumTaiKa.

SBasisice wiienom Coro3a mucaTesent
Poccum, H. I'. 3aiitiesa 1mocTosHHO 1y0-
JTUKYeTCs Ha CTpaHuIlax >KypHaios «Ca-
relia», «Kipind», anpMmanaxa «Verez tul-
lei». H. I'. 3aiirieBa Tak>Ke Hammcana pas-
nen «Bercckasa nuteparypa 1990-x ro-
I00B» B TpeTheM ToMe «VIcTopum nmre-
patypst Kapenun» (Ilerposasoack, 2000).

JIutepaTypHOe TBOPUYECTBO BEIICCKO-
ro yuenoro H. I'. 3aiiiieBoit ciy>kKuUT oj-
HIM U3 SPKUX IPUMEPOB B3aIMOJEICT-
BIA HayKM M MCKyccTBa. ITockompKy Ha-
LIMOHAallbHAas JUTepaTypa TeCHO CBiA3aHa
C IIPOIIECCOM SI3BIKOBOTO CTPOUTENIHCTBA
Ha BericckoM si3pike, H. I'. 3aririesa, Ha-
4yaB C MCCleJOBaTeIbCKON pabOTEI IO €T0
M3y4eHMIO, Iepellia K CO3LaHuI0 XyA0-
SKeCTBEHHBIX IIPOM3Be/leHNII Ha HeM.

B npoussenennsx XXI Beka nepsoit
13 BEIICCKMX ITODTOB 3aroBOpumila O ceMbe
umenHo H. I'. 3aiimesa: oHa mocBsTuia
cTuxm Matepu, 6abymke, fogepu: «Mus-
ton langaine» («Hurouxka namaTn»), «Ar-
maz mamaine» («[loporas maMmouka»),
«Tutrele» («douepu») u mpyrue. B cru-
xorBopennn «Mamankelne sana» («Poa-
Hoe ciioBo») H. I'. 3aiiieBa moguepkusaer,
YTO MMEHHO MaTh IepejaeT BeIICCKUIL
S3BIK cBOUM feTsM. [To muennio Apmaca
Muimnna, y H. I'. 3arinesoii ipeodiasaeT
>KeHckoe Hadano. OHa mpecTaeT SKeHIIH-
HOW-XO35MKOM, KOTOpas u ycTaeT, 1 CO-
OupaeT HOBBIE CUIIBI AJIS SKU3HU, AN Ce-
MbH, AeTel, BHykKos (Mummmn 2006 : 30).

CaMBIM KPYIIHBIM B KaHPOBOM OTHO-
IIIeHNN TTODTUYECKNUM ITPOM3BeleHrieM Ha
CErOTHSIIITHUIT MOMEHT SIBJISIETCST BEITCCKIIT
s10c¢ «Virantanaz» («Bupanranas», 2012)
H. T. 3aritieBoii, B KOTOpOM ¢ONBKIOPHEIE

Varia

MOTMBBI IlepeIieTaloTcs C AuanioraMu,
HeCHSIMU, HIOXOPOHHBIMH U CBageOHBIMI
ruagamuy. OnmcaHHBIe COOBITUSA ITPOMCXO-
vy 300 et Haza[, U IIpeCTaBIIAIOT TOJIb-
KO HeDOIBLIITON OTPe30K U3 SKU3HU BeTIc-
ckoro Hapoja. Bormpoc 06 obperennn
CBOEro MecTa B HOBOJI ICTOPMI JOCTATOU-
HO aKTyaJleH [JJIsI BEIICOB.

H. T'. 3aitrieBa obparmiaeTcs K yCTHO-
TIODTUYECKON TPaJNITUY CO3HATENBHO, VIC-
10JIb3Y 51 POIBKIOPHO-MUPOIOTIECKIE
»neMeHTH. ITockorbKy OHa poamiach 1
BBIpOCIa B JepeBHe, TO Ha CTpaHUIlax
HpoM3BeIeHNsI BOCCO3AaH oOpa3 Kpec-
TBAHCKOTO MUpPa M KYJIbTYpPHl BEIICOB.
DoIpKIOPHO-9THOT paduyecKme sieMeH-
THI B DITOCE MpeCTaBIeHb TeKCTaMU 3a-
TOBOPOB, ILIaYyent.

ITpousseneHnne MpUBIEKIO BHIMAaHNE
KaK OTeYeCTBEHHBIX, TaK M 3apyOesKHBIX
ncciegosateneir. Kopuennyc Xaccensomnar
OTMeTNI HaIlMOHAJIbHBIE OCOOEHHOCTU
smioca (Hasselblatt 2024), H. B. Unkuna —
0CODEHHOCTM TIepeBo/ia Ha PYCCKUI S3BIK
(Uuknna 2020), E. C. T'ony6HUK paccMoT-
pena >XeHCKue oOpaskl, BBIBeJeHHEIE B
sroce (I'onyOnmx 2025).

B 2013 roay smoc OblI IepeBeieH U
oryOnmKoBaH Ha (PUHCKOM sA3BIKe (TIep.
Mapkky Huemunen), s 2015 — Ha pyc-
ckoM (mep. B. A. AranuToB) M ®CTOH-
ckoM (1rep. flan Blitciiyy). B 2018 romy
Mapnc Apykack HoBTOpHO nepesel «Bu-
paHTaHa3» Ha ®CTOHCKUI sA3BIK, a 2021
TOJly SIIOC BBIIIeN Ha PPaHIy3CKOM SI3BI-
ke mop HassBaHueMm “Le Chant de 1'Ours”
(«ITecup mensens») (mep. I'mitom JKubdep).

MNaopannsle ctuxu Huxonasa Abpa-
MOBa U BeIlcckmil or1oc Huupl 3anieson
sorin B Kuury «Kuldaized sanad» («30-
JI0THIe cloBa», 2015), sapepIaonIyIo ce-
puio «Knaccuku KapenbcKoil 1uTeparTy-
py». CTuxu, I0C, IIepeBONEl IIODTIIUE-
CKUX IPOMU3BEJEeHUII — BCE DTO KUBLIE
VI HEIIOCpeCTBeHHBIE CBI/IeTeIbCTBa COB-
PEeMEeHHIKOB O ITpoIjecce HaIlMOHaJIbHO-
KyJBTYPHOIO BO3POK/I€HNsI, CTaHOBIIe-
HUS TUTepaTypHON TpaguIINM, YKper-
JeHNsI HaIlMOHaJIbHOIO CaMOCO3HaHM I
BEIICOB.

BounpIioe sHavyeHMe As ITONYIAPU-
3alMM ¥ Pa3BUTUI BEIICCKO JUTepaTy-
PBI U BEIICCKOTO JTUTEePaTypPHOTO sA3bIKa
MMeJIO U3JaHue IIOJHOTO IepeBo/ia SII0-
ca «Kamepama» Ha BEIICCKOM s3BIKE B
2022 ropy. H. I'. 3aiiiieBa, BBIIONIHMBIIAS
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IepeBos, ydja BCe JIMHIBUCTUUECKUE
0CODEHHOCTH, BOCITpOM3Benta 0Opasnl Te-
POeB, MX MOTWBBI, CIOXKETHI I TE€MHI.

B 2025 roay oTpenbHBIM M3gaHUEM
BBIIIITa aBTOOMOrpaduueckas IOBECTh
H. T'. 3annesoit «Minun vepsldine oza»
(«Moe Bericckoe cuacTre»), Ha3BaHUE KO-
TOPOJ MOXXHO IepeBecTu U Kak «Mos
BeIlccKasi noisi». HapogHas MynpocTs,
pefcTaBlIeHHas aBTOPOM Ha CTpaHUIIax
IIPOM3BENEHNsI, IPOSBIAETCS B POIbK-
JTope, BEpPOBAHIMAX M OOBIYasIX BEIICOB.

DyieMeHTHI BTHOTpadUIecKoro mccie-
JOBaHMA U XYJ0KeCTBeHHOTO ITOBECTBO-
BaHU:, IIPUCYTCTBYIOIINE B IIPOM3Be/e-
HUM, OTKPBIBAIOT TallHbl BEIICCKON Je-
PpeBHU, paccKa3bIBaloT 0 POPMUPOBAHUN
HapojHoll ¢puinocodun, repegade poji-
HOTO sI3bIKa 13 ITOKOJEHIsI B IIOKOJIEHIE.
M. B. KazakoBa paccMmoTpesa IIpou3Be-
JeHle C TOYKM 3PeHINsI KOHIIeIlTa I1aMsI-
tn (Kaszakosa 2023).

ITepBoHayvanbHO IOBECTD OBLIA OITYO-
TMKOBaHa B IBYX HOMepax XypHaina «Ve-
rez tullei» B 2022 un 2023 roxgy. M. B. Ka-
3akoBa mmcana: «/IcTopus ceMbn cTaHO-
BIUTCs OCHOBO TroBecTn «Minun vepsléi-
ne oza» («Most Bericckast 1oisi», 2022), B
KOTOpO 3alilieBa paccka3blBaeT O CBOeM
JeTCTBe B BEIICCKOI JlepeBHe, O OIM3KMIX
TIOSIX, O TPaOAMIMAX M OOBIYasIX Hapo-
na. 'epouns nmpoussenenns Bepouxa (Ve-
roine) mcciuenyeT OKpy>KaloIuil MUp,
TO3HaeT HeIIPOCThIe YeoBedecKre OTHO-
LIeHNs, YIUTCA NIOOUTH U [IeHUTH O113-
KX JIojelt u pogHoit nom» (Kaszakosa &
Kyxosa 2023 : 17).

Bce B Mupe nogunneno Bory, x nemy
7 0OpaIaioTCs repou CKa3Ky, BKIIOUeH-
HOM B 1mmoBecTh. OIHAKO BBIBOJ, MOSKHO
cmenats cinenyiommuit: bora mo mycTsakam
Oecrnokouts He ctouT. CBOU IIPOOIEMBI
Hamo pelraTh CaMUM, IOATBEP KIasl CI0-
Ba m3pecTHON morosopku «Ha Bbora na-
Iercs, Ja caM He ILIoInar». B mmosectu
H. T'. 3ainesoit npeacrapieHO IlepBoe
3HAKOMCTBO peOeHKa C MKOHOM, CKPBITOI
3a 3aHaBeCKOW B KOMHaTe 0aOyIIKIL.

B HacTosII€e BpeMs TeKCT IOBeCTU
pasmereH B «OTKPBITOM KOPITycCe BeTic-
CKOTO M KapeTbCKOTO SI3BIKOB», a TaKXKe
Ha canrte HanmoHanpsHOM OMOIMOTEKN
PecniyOnuxm Kapenus s paspene «Diexr-
ponHas bubnmoreka asTopos Kapenum»,
YTO C/leNano ero JOCTYITHLIM I POKOMY
KpyTy 4YuTaTejen.

122
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PasMpiniienns o cyacTbe BCTpeda-
auch 1 panee B no»3um H. I'. 3arnesoi.
Omno y Hee ropnkoe (0OJHOMMEHHOE CTHU-
xorpopenne «Karged oza»). Onnaxo cyac-
The MOKHO 0OpecTu BABOeM (CTUXOTBO-
penne «Kahten» («Basoem»)).

IMTpoussenenns H. I'. 3aiiiesoii, Oy an
TO HepeBOJ UIN OPUTVHANBHBIN TEKCT,
MOTYT OBITH MCITONB30BaHBI U MCIIONb-
3YIOTCS B yueOHOM ITporiecce: Ipm 4Te-
HUM Kypcos «Jlureparypa naponos Poc-
cun», «JInreparypa pUHHO-yrOpCKmx Ha-
POmOB», B OCHOBHOM 0OIlleM 0Opa3doBaHUN
Ha yuyeOHOM npenMeTte «PopHast (Beric-
cKasl) JuTepaTypa», ABIAIOTCs IOMACIIO-
pbeM B Hay4HBIX McciaegoBaHusax. ITox-
HEBINI epeBoj, 1moca «Kamesamna», Beric-
ckui1 snoc «Bupanranas», mosects «Moe
BEIICCKOe cuacThe», «Kuura [Janmummaar»
BHOCAT OOJIBIIION BKJaJ B IONYIsIpu3a-
IIMIO U Pa3BUTHE BEIICCKOI IUTepaTyphl.

C umenem H. I'. 3arieBoir cBs13aHO
pasBuUTHMEe KOPIYCHONM JIMHITBUCTUKU B
VMHcTUTyTe A3bIKa, TUTEPaTypPHl U UCTO-
pun KapHII PAH. Bnarogaps miojpo-
TBOpHOMY coTpyiaHndectsy H. I'. 3arirte-
BOI C cOTpyAHUKaMu VIHCTUTyTa TpUK-
JIaAHBIX MaTeMaTUYeCKMX ICCJIeI0BaHIIT
KapHI] PAH B 2009 roxy 6n11 co3maH
«Koprmyc Berrcckoro s3pika», KOTOPBIN
BITOCJeCTBUM OBLI ITpeoOpaszoBaH B «OT-
KPBITEINT KOPITYC BEIICCKOTO M Kapelb-
ckoro s13b61KoB» (Boriko et al. 2021 : 101).
B macTosIiee BpeMs KOPITyCHBIE MCCIle-
OOBaHMUS CTaNM OJHUMU U3 HPUOPUTET-
HBIX HaIlpaBJeHUII B pabOTe CeKTopa SI3bI-
xosHanmusa (Harypnasa 2021 : 458).

3a Oosiee yeM [BajllaTh JeT PyKO-
BoacTsa cektopom H. I'. 3aiiiiesa socriu-
Talla 11ej10€e MOKOJeHe 1cclieioBaTelen,
O6maromaps eé crapanusaMm B VIHcTHTyTe
OpL1a chopMMpOBaHa Iiellasl HayJHas S3bl-
Kopegueckast mkodja. [Ton eé pykosoact-
BOM YCIIEIITHO 3aIlUTUIN KaHAMTaTCKIe
ouccepranuu C. B. Harypnasa (2006),
A. II. Popuonosa (2007), O. 10. Xykosa
(2009), H. A. I'leumnuen (2010). dis cBoux
yuenukos H. I'. 3aiiiesa Bceryga Onina u
OCTaéTCsI He MPOCTO HaCTaBHMKOM, HO I
HPUMEepPOM BBICOKOIO HpodeccrOoHalN3-
Ma U 00pa3IoBOTO TPYAOTIOONA.
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YUYEHBIN, YUUTEJIb, HACTABHIIK:
K FOBWIEIO B. M. JIVJIBIKOBOII*

B 2026 r. cBOII 100U OTMEYaeT KOMU
y4eHBII-PUIIONIOT, TIelaror, JOKTop ¢guiro-
JOrMYecKX Hayk Banentuna MaTseeBHa
JlyapikoBa, BHecIIast OONBINON BKIAJ B
PpasBuTIEe KOMU (PUIOIOTUN U TIOATOTOBKY
KBaNU(PpUOVPOBAaHHEIX Kaapos i Pec-
nyommkn Komm.

B. M. Jlyapixosa poauiace 19 ampeis
1956 1. B r. MuxkyHns ¥ cTp-Beimckoro paiio-
Ha Komu ACCP. Ee netcTBO M IOHOCTH
IIPOIIIN B CTaPUMHHOM KoMmu ceine I'am
Ycrp-Beimckoro paitona. B 1973 r. nocie
okoHuaHus ['aMcKoI1 cpeiHelt IIKOJIbl OHa
MOCTyMNIa Ha UCTOPUKO-PUIOTOTUYIe-
ckmii pakynpTeT CHIKTBIBKaPCKOTO TOCy-
JapCTBEHHOTO YHMBEPCUTETA II0 CIeIallb-
HOCTH «KOMM S3BIK U JIUTepaTypa, pyc-
CKMI1 SI3BIK U IUTepaTypa». Bo Bpems
yueOnl B yHuUBepcuTeTe Banentuna Jlyapi-
KOBa ITPOsIBIIIa OOJNBINON MHTepeC K JC-
ClIeIOBATEIbCKON HAesTEeIbHOCTU. B manb-
HeJIIeM 9TO OTPa3MIOCh Ha BBHIOOpe ee
npodeccun. 3apepIuB oOydeHe B By3e
U HOJIy4MB IMUILIOM O BBICIIIEM 0OpasoBa-
HII, MOJIOJIOV CHEITMANINICT ITIOCBSIIIIaeT Ce-
051 MCClleOBaTEIILCKON IesTeIbHOCTU. B
1978 —1979 rr. sABIsAIACE CTasKEPOM-IICCIle-
JosaTeneM pu Kadesnpe GUHHO-YTOPCKO
Junonorvm B JleHnHrpagCcKOM rocygapcT-
BeHHOM yHuBepcurere, B 1979 —1982 rr.
oOyJanach B O4HOM acnupaHType Jlennn-
rpagckoro yHusepcutera. HayuHsiM py-
KOBOAMTEJIEM U HaCTaBHUKOM BaeHTrHBI
MartBeeBHBI Oblila M3BECTHBIN yUYeHBI,
DOKTOP (PUIOTOTMIECKNX HayK Ipodec-
cop 3. M. [lyoposuna. o cux mop Banen-
TuHa MaTBeeBHa C OOJBIIION TEILIOTOI
BCIIOMIHAET O CBOeM HayYHOM pPYKOBOAU-
Tene 3mHange MmuxaijioBHe, O KoJljIerax
1o Kadepe GUHHO-YTOPCKON (PIIOIOTUN
JIT'Y (upmae CIIOIY), o cBOMX APY3bsX IIO
yueOe B acnmpaHType. B acnmpanTckue
roael B. M. JlynpikoBa mMMena BO3MOXK-
HOCTBH CIYINATh JEKIIUU U TTONydaTh KOH-
CyTbTaIIMM M3BECTHBIX y4eHBIX JleHmH-

rpaackoro yuusepcuteta. C OOJIBIINM DH-
Ty3Ma3MOM H3ydaja TeoOpMIO OOIIero u
PUHHO-YTOPCKOTO SA3BIKO3HaHUA. VTOrom
ee ycepJHOIT pabOTHI HaJl, MCClIelOBaHeM
B 0DNacTM CMHTAaKCMYECKOTO yCTPOMICTBA
KOMM s3BIKa sABMJIACh 3alliuTa KaHAugaT-
CKOM muccepTanuu Ha TeMy «Ckazyemoe
B KOMH sI3bIKe» B [[1ccepTaliMiOHHOM CO-
Bere TapTyckoro ynmusepcurera 5 1989
ropy. IlTosxe, B 2006 1., B Y IMyPTCKOM IO-
cynapcTBeHHOM yHuBepcutete B. M. Jly-
ABIKOBA 3allJUTIIIA AMCCepTalMIO Ha COMC-
KaHIe YJ4eHOI CTeIleHU JOKTopa Ppuio-
JTOTUMYECKNX HayK Ha TeMy «CHMHTaKCcmc
VIMEeHU ITPUIaraTeIbHOTO B KOMIU SI3BIKEe».
JuccepranoHHble MccnefoBaHus yIeHOo-
rO OBLIM BBICOKO OII€HEHBI CIIeIuasicTa-
MU B 001acTV (PUHHO-YTOPCKOTO S3BIKO-
3HaHNs, OTMedeH ee KPYIIHBII BKIaj, B 00-
LIYIO TEROPUIO CMHTaKCHCa KOMU U JPYIUX
YPaTbCKIX SI3BIKOB.

B 1982 roay, nocie okoH4YaHMS acou-
pantypsl, B. M. Jlyneikosa BepHy1ach B
POIHYIO pecIyOIMKy 1 Hadala paboTaTh
B CBIKTBIBKAPCKOM TOCYJapPCTBEHHOM yHIU-
BepcureTe. 31ech OHa IIpOIIa Hpodec-
CHMOHAJIbHBII HYyTh OT acCUCTeHTa [0
mpodeccopa, ITocie oBaTeIbHO 3aHUMa st
AOJIXKHOCTH CTaplIero IperofasaTeis U
nouenTa. B nmepuon ¢ 1995 r. o 2013 r. 3a-
BeoBana Kadpeapoit KoMy 1 GUHHO-YTOp-
CKOTO S3BIKO3HAHM. 3a TOABI PYKOBO/CT-
Ba B. M. JIypikoBa BHecIa OOJIBIIION BKIIaT,
B pasBUTHUe U COBePIIEeHCTBOBaHIUE KO-
MU PUIOIOIMYECKON HayK! B By3e, B COC-
TaBIeHNe y4eOHBIX IITaHOB M IPOTpaMM
1o crienyanbHOCTU «Pynonorms (Hauo-
HanpHasg)». Kak pykosBoguTens Kadegprl
B. M. JIyapikoBa He TOJBKO 3a00THIACh O
Onarornonydnn 1 yCcreBaeMoCTU KasKI0To
CTy/leHTa, HO M aKTMBHO CIIOCOOCTBOBaa
¢opmurposanHmIO IPOdeCcCHOHAIBHBIX KOM-
IeTeHIUIT B cpepe KOMI sA3bIKa. Bo Bpems
pykosoacTsa Kadenapoir B. M. JIygerko-
Ba Tak>Ke CIIOCOOCTBOBalNa IIOJTOTOBKE U

* IlyOonmukanus IOArOTOBIeHa B paMKax IntaHoBoit Tembl HVIP «IlepMckue s3bIKI
KaK MCTOPMYECKU CIOXKMBIIAsSCA U OUMHAMUYECKNM pa3BUBAIOIIAsCA cucTeMa» (per.

No 126020216215-0).
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YCHEeNTHOM 3aluTe KaHAMIaTCKUX AUC-
cepranuit acnupanTos M. C. ®enuHoii,
P. Il. TTontosoit (Hmutpuesoir), T. b. Jlan-
taagep, K. A. Cy66ora, I'. B. ITynerosoit,
T. B. fIxy6ous (Kpenpenesoii), KoTopsle ce-
TO/IHSI ABJISIOTCS MPU3HAHHBIMU KOMU yJe-
geiMu. B. M. JlyabikoBa Oblila Hay4HBIM
pyxosoauteneM actimpaHTos T. B. SIky6us
un E. C. Kosaib, B4OXHOBUB MOJIOJBIX MC-
crefoBaTellell Ha M3ydeHUe aKTyalbHBIX
BOITPOCOB CUMHTaKCHca KOMM s3bIKa. bia-
rogaps TecHbIM cBA3saM B. M. Jlynpikosoit
C YYeHBIMU U IIpernojaBaTelsaMI APYTIX
BY30B, Kadeipa 1MMela BO3MOXKHOCTD ITPH-
BlIeKaTh B y4eOHBIN ITPOIlecC ¥ OpTaHU30-
BBIBAThL BCTpeun ¢ mpodeccopamu Paeir
baprenc (Xenscunxuy, OunisHaus), Cupk-
koit Caapunen (Typky, Ounnsugus), Ma-
preir Jleitnonen (Tammepe, OuHIAHAUS),
nouenToMm Iaynon Kokkonen (XenbcuHku,
Ouunsuausa) u apyrumu. Kpome roro,
Omnaromaps B. M. JlyasikoBoit ObLIm ycTa-
HOBIIEHBI TeCHBIe CBA3U C VIHCTUTyTOM
s3bIKa, muTepaTyprl 1 uctopun KommHI]
YpO PAH, coTpyJHMKM KOTOPOTO YMTaIN
JpyHIaMeHTaNbHBIE KYPCHl KOMU SI3BIKa
CTyJ€HTaM, BBICTYITalI B KayecTBe OIIITO-
HEHTOB AMITIOMHEIX paOOT BBIITYCKHIIKOB,
Opanu CTyJeHTOB B AMaleKTONOTMIecKre
DKCITeJUITNIL.

3a roasl padboTel B CHIKTBHIBKAPCKOM
yHusepcutetre B. M. Jlyasikosoit Ol
paspaboTaHbl U IpOYNTaHbl PYyHIAMeH-
TalbHbBIE KYPChl COBPEMEHHOTO KOMM SI3bI-
Ka, TeEOpMM CMHTaKCUCca U TeKCTa, Juajek-
TOJOTUU ¥ MCTOPUH s3BIKa, CPaBHUTENb-
HOM TpaMMaTUKU (PUHHO-YTOPCKMX S3BI-
KOB, YPalIUCTUKN, UCTOPUN JUHTBUCTIYe-
CKUX Y4YeHUIA, a TaK>Ke Crel[ManbHble Kyp-
CBI TI0 aKTyalLHBIM ITpo0JIeMaM IepMCKO-
IO sA3BIKO3HAHNS, PYHKI[MOHAIBHO-CeMaH-
TUYECKOMY U KOMMYHUKaTUBHOMY CHH-
Ttakcucy. ITocre oTkpoiTisa Ha Kadeape
MarucTepCcKUX OPpOrpaMM «AKTUBHBINI
OMIVHTBU3M M MEXKYJIbTypHas KOM-
MYHUKaIVsI» ¥ «PUHHO-YTOPCKIE A3BIKA
B MOIUKYILTYPHOM IPOCTPAHCTBE» €10
MO/ITOTOBJIEHBI ¥ YUTAIUCh KYPCBI JIeKITHIA
IO COLMOIMHTBUCTUKE, MEXKKYILTYPHOI
KOMMYHUKAaIIUN, SI3BIKOBO ITOINTUKE.
MaTepuans paspadboTok Kypcos B. M. Jly-
JBIKOBOV HaIIIIM OTpakeHue B psje yded-
HBIX TT0coOMit. Cpenu Hux: «Ckazyemoe
B KoMU sA3bIKe» (1986), «Komu KeIBIIBIH
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npdcTdn cépuukyssa / Ilpocroe mpenio-
KeHMe B KoMu si3pike» (1991), «Komu
KBIBILIH CITOXKHOM c8pHMKY3s1 / Clio>kHOe
npenloXeHue B KOMU s3bike» (1995),
«CEpHUKY3ABICH CIOpOca YIeHDAC Bend-
10M / VI3ydeHMe TriIaBHBIX WIEHOB IIpe[-
noxxeHs» (1995), «KbIk cocTaBa CépHMKY-
3s1CBIH cKadyeMOr / CkazyeMoe B IBYCOC-
TaBHOM IIpepjoxKeHum» (1996), «Corocra-
BUTEIbHAS TPaMMaTHKa KOMU U PyCCKOTO
sa3pkoB. Y. 1. Mopdomnorusa» (coaBTop
M. C. ®egnna, 2001), «Komu Ke1BOepAIOH
cuurakcuc / CUHTaKCUC KOMU IIpujara-
TenbpHOTrO» (2003), «KomMu rm>kop KbeIB mc-
topust / VicTopust muTepaTypHOro KOMU
s3b1Ka» (2007), «Komm KBIBIBIH aKTUBHOM
portecchsc / AKTUBHBIE ITPOIIECCH B KO-
Mu sAspike» (2017) u gp. OTu UsgaHms OT-
TMYAIOTCST HOBATOPCKUM TIOJAXOMIOM B pe-
IITeHNM aKTyalbHEIX BOITPOCOB, Kacalo-
IIVIXCST KOMU s13bIKa. OHM HaXOOAT IIUPO-
KOe IIpMMeHeHIe B 00pa3oBaTeIbHOM IIPO-
1ecce, IpeCTaBIAIOT OOIBITYIO IIeHHOCTD
He TOJIBKO /LISl CTYJeHTOB, HO U I y4u-
Tejlell KOMU SI3bIKa B CPeJHUX YUYeOHBIX
3aBeIEeHUSIX.

B. M. JlyapikoBa siBiIsIeTCs aBTOPOM
IIporpaMM JJIs1 CpeTHIX YIeOHBIX 3aBejie-
HII, a Tak>XXe HayYHBIM KOHCYJIbTaHTOM
aBTOPOB yU€OHUKOB POJHOTO SI3bIKa I
CpefHUX IIKOJI, JIIIeeB ¥ T'MMHa3MIAL.

C 2020 ropga 1o HacTosIIee BpeMs
B. M. Jlyasikosa Tpyautcs B Komu pec-
yOIMKaHCKOM MHCTUTYTE PasBUTUS 00-
pasosanms. ITpogomkaeT pazpabaThBaTh
HOBEIe KYPCHI 110 KOMM A3BIKY IS yIuTe-
Jell IIKOJ, Ha KOTOPBIX IIeJpO OeINUTCs
CBOMMM 3HAaHMSMMU M OOTaTBIM OITBITOM
IperofaBaHusL.

CBOIO ITeJarorn4yeckyio JesaTelbHOCTD
Banentuna MaTBeeBHa ycCIIeIItHO coueTalla
C Hay4YHO-MCCIIeJOBaTeIbCKOI PaboTOoI.
Obpamascs K PyHKITMOHATBHO-CEMaHTU-
9ecKOMYy ¥ KOMMYHUKaTUBHOMY HaIlpas-
JIeHMIO B M3YJeHUN CHHTaKCVCa KOMM S3BI-
Ka, OHa OTKpBIBaeT HOBbIE 3HAHIISI HE TOJb-
KO JIsI KOMMU JMHIBUCTUKHY, HO U (PUHHO-
yrposefieHus B 1ienoM. Ee mepy mpuHaj-
Jie>KaT MHOTOUMIC/IeHHbIe HayJHBble ITyOJn-
Kallu¥, B TOM 4YUCJIe CONMUIHBIE PabOTEI
MoHorpaduyeckoro xapakrepa. Cpenn
Hnx: «KomMn KeBOepandH rpaMMaTHKa fa
BexxOprac / 'pamMmaTnka u ceMaHTHUKA
KOoMM nIpuiaraTeiapHoro» (1999), «Mecto-
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MMeHMe U IIpujaratejibHOe B I'paMMaTu-
YeCKO¥ CHCTeMe KOMI U PYCCKOTO S3BIKOB»
(coasT. I'. B. ®enronesa, 2003), «IIpeauxa-
TUBHOE IpuUIaraTeIbHOe B KOMM S3BIKe»
(2005), «Omrpenenenne B arrIIOTMHATUB-
HBIX SI3BIKaX (Ha MaTepuale KOMH SI3BIKA)»
(2008), «VMmsa mpunaraTelnbHOe B CMHTaK-
Cyce arTJIIOTUMHATUBHBIX SI3BIKOB: PYHK-
IIJIOHaJIbHO-KOMMYHMKaTUBHBII acIleKT»
(2010), «I'naron B mpennoKeHUM KOMU
saspika» (2012), «JIutepaTypHbIil KOMU
SI3BIK: MICTOPUSI U1 COBPEMEHHOEe COCTOsHIE
(COMONMHTBUCTIUECKNIT acIIeKT)» (2014).
B. M. JlyapixoBa sBiIsIeTCs OAHUM U3 Be-
OyILIMX CHelMaIlCTOB B 00lacTu mccie-
JOBaHUSI MCTOPUIM KOMU JINTEPaTypPHOIO
sI3BIKa, Teopuu Tekcra. BaneHnTnna Mart-
BeeBHa 3aHMMaeTCsl pa3pabOTKON BOIIPO-
COB s3BIKA MPOV3BEJEHNIT KOMI XYI0XKe-
CTBEHHON JMTepaTypHl M A3bIKa CPeICTB
MaccoBoit nHpopManun. B cocrase aBTop-
ckoro koyutektusa B. M. Jlynbikosa sB-
JSIeTCsI OJTHUM 13 OCHOBHBIX VICITOJHIUTE-
et TakuX PpyHIaMeHTalbHBIX KOJIIEKTUB-
HBIX paboT Kak «Komu s13BIK. DHITUKIIOITe-
aust» (1998), HayuHOI rpaMMaTUKI «Onis
KoMu KbiB. Mopdomnorus» (2000). ITo ee
VHUTVATUBe U TIOJ, ee pefakIuei maja-
BaJICSI €>KerOJHBII Me>KBY30BCKIIT cOOp-
HIK Hay4HBIX TPyHoB «Bompocsr ¢puHHO-
yropckon ¢uinonorun». B. M. Jlyabikosa
aKTUBHO y4yacTByeT B KOH(pepeHUUIX U
CHUMIIO3MyMaX Pas3iMyHOro ypPOBH:, a TaK-
>Ke SABISIach YIaCTHUKOM HECKOIBKIX
MeK/IYHapOTHBIX KOHTPeccoB (PIHHO-YT-
poBenoB. YUeHEIN He OCTaHaBIMBaeTCsI Ha
JOCTUTHYTOM, ee BCerja MHTepecyeT HOBOe
VI HeU3y4eHHOe, OHa CTPEMMUTCS K MCCie-
IOBAaHUIO SIBJIEHUI Ha OCHOBE JOCTVI>KEHUI
TOI 00NacTy 3HaHUIL, B KOTOPOI OHa pa-
Ooraer.

B. M. JlygpikoBa 3apekoMeHj0Balla ce-
05 KaK BBHICOKOKBANUQUITMPOBAHHEIN ITe-
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Aaror, obnajalomuili yMeHeM IMOJIHO U
JOCTYIIHO M3JaraTh CJIOXKHbIe JIMHIBUCTH-
yeckMe KOHLENLUM, ITOAKPeIlIss Teope-
TUYeCKIe TTOJTOKeHs TOTMIHBIMI 1 yOe-
AUTeTLHBIMIU apTyMeHTaMMU. Y YeHMUKH VC-
KpeHHe IPU3HaTelbHbl CBOeMY YUMUTeNIo
Banentnne Matseesne Jlynbikosoii. bia-
rojiapsi ee HaCTaBHMYECTBY OHU IOy YMIN
riryOOKMe 3HaHIs O S3bIKe, HayIMIICh CHC-
TeMHO MBICIUTDL U aHAIM3MPOBaTh CIOXK-
HbIe SA3BIKOBLIe sIBleHNus. BanenTtnna Mar-
BeeBHa yullla paccy>KJaTh, aHalIM3UPO-
BaTh, MICCIE0BaTh, JOKA3bIBATh U IVCATD.

3naunrtenbHslil BKiag B. M. Jlyapixo-
BOI B pa3BUTUe KOMM (PUIOIOIMIECKON
HayKM U B TIOITOTOBKY BBICOKOKBaIUPU-
IIMPOBaHHBIX CTIEIUATMCTOB 10 KOMMU S3bI-
Ky OBbLI OTMeUeH MHOTOUMCIeHHBIMH IIpe-
MUSIMU U HarpagaMmi peciryOlInMKaHCKOIo
” ¢emepanbHOTO YPOBHS.

Komnnern mmo paboTe 1 y4eHUKM I103]1-
pasistioT Banentuny MartpeeBHy C Hpek-
PpacHBIM I061TeeM, JKeTaloT KPEIKoTo 3710~
POBDLSI, HEMCCAKAEMON DHePIUM M HOBBIX
TBOPYECKUX yCIIexos!
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IN MEMORIAM PROFESSOR JAAN ROSS
(5 April 1957 — 18 January 2026)

Professor Jaan Ross, the distinguished
Estonian musicologist and phonetician, has
died at the age of 68. He was an eminent
researcher in his fields, and laid signifi-
cant academic and institutional founda-
tions to support them. In his activities, he
successfully combined his broad scholarly
and cultural interests into a coherent
whole.

Jaan Ross defended his Candidate
of Sciences dissertation, “O6peKTUBHEIE
MPEAIIOCHUIKM KOHCOHAaHTHOCTY B MY3bIKe”
(“Objective Preconditions of Consonance
in Music”), in 1988 at the Lithuanian
Academy of Music and Theatre, and his
doctoral dissertation in music psychology,
“Studies of Pitch, Timbre and Timing of
Complex Auditory Events,” in 1992 at Abo
Akademi. He began collaborating with
linguists as a young researcher in the
second half of the 1970s in Tallinn, in the
computational linguistics research group
of the then Institute of Language and
Literature, where, under the supervision of
Mart Remmel, he studied fundamental
frequency and rhythm comparatively in
speech and music.

From 1980 to 1993, Jaan Ross held
various positions at the same Institute of
Language and Literature. After its reor-
ganisation into the Institute of the Esto-
nian Language, he served as its Direc-
tor of Research from 1993 to 1996. From
this position, he was invited to the Univer-
sity of Tartu, where he worked as Profes-
sor of Music Psychology (1993 —2015).
During this time, he also served as Dean
of the Faculty of Philosophy (1996 —1999)
and Head of the Department of Arts
(2003 —2006). From 1995 to 2021, Jaan
Ross was also Professor at the Estonian
Academy of Music and Theatre, from
which he retired, becoming Professor
Emeritus in 2021. He was elected a member
of the Estonian Academy of Sciences in
2003.

In linguistics, Jaan Ross’s lasting
contribution was the advancement of

experimental phonetic research both at
the Institute of the Estonian Language
in Tallinn and at the University of Tartu.
With his support, the phonetics labora-
tory at the University of Tartu was re-
established in the late 1990s, and as dean
he helped to find premises and acquire
equipment for it. In his research, Jaan
Ross focused on prosody, clarifying the
similarities and differences between speech
and music, including the realisation of
Estonian quantity degrees in both archaic
folk songs and more recent music. His
collaboration with the renowned Estonian
phonetician Professor Ilse Lehiste proved
particularly fruitful. The book they co-
authored, The Temporal Structure of Esto-
nian Runic Songs (de Gruyter, 2001), remains
one of Jaan Ross’s most frequently cited
works.

Jaan Ross also left a lasting mark on
the study of the Estonian language by
discovering a large collection of old Esto-
nian-language sound recordings in 2006 in
the Phonogram Archive (Phonogramm-Ar-
chiv) of the Ethnological Museum of Berlin.
These recordings had been made from
Estonians who were taken as prisoners of
war to Germany during the First World
War. Jaan Ross made these recordings
available to other researchers of Estonian
language and culture and also edited the
volume Encapsulated Voices: Estonian Sound
Recordings from the German Prisoner-of-War
Camps in 1916—18 (Bohlau Verlag, 2012),
which brings together research based on
these recordings. The book offers a unique
insight into the Estonian language as
spoken over a hundred years ago and
allows new conclusions to be drawn about
linguistic changes.

Jaan Ross’s work has been recognized
with numerous national awards in the
fields of musicology, linguistics, and
culture. Alongside his academic contribu-
tions, he was also a highly regarded trans-
lator of contemporary Russian fiction. In
Estonia and elsewhere, many scholars
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across various fields today consider Jaan
Ross their teacher and mentor — someone
whose thoughts and skilfully posed ques-
tions encouraged them to develop their
ideas and find solutions. We will remember
Jaan Ross as a scholar with a broad intel-
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